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DEREK FINEGAN

NISTAVILO

Sala u memorijalnom cent­
ru »Van Hora« bila je  prepu­
na. Na pozornici je bleštalo od 
večernjih toaleta i preskupog 
nakita. Ogromna fotografija u 
dnu pozornice prikazivala je 
crnog dečaka i ćmu devojčicu 
ogromnih očijii i napaćenili te­
la. Natpis ispod fotografije go­
vorio je da su se svi ti ljudi 
okupili da prisustvuju godiš­
njoj aukciji umetničkih slika 
i predmeta u korist fonda za 
pomoć deci celog sveta.

Dobar deo prisutnih se tu 
nalazio tek da zadovolji sop- 
stvenu sujetu i da prikaže svi­
ma svoje toalete i nakit, da bu­
de viđen u društvu filmskih 
zvezda i sportskih junaka ko­
jima je palo u zadatak da, vo­
deći akciju, prikupe što više 
novca za fond. Ostali su tako­
đe bili svečano obučeni i oki-

čeni, ali su se tu nalazili iz is­
krenih filantropskih pobuda, 
spremni da od svog bogatstva 
odvoje dobar deo da bi pomo­
gli deci širom planete.

Na pozornicu su izlazili, re­
dom: Kevin Kostner, Džejms 
Kobum, Andželika Hjuston, 
Ana Me Piterson, Džeki Kolins, 
Martin Sin, Dijego Maradoma, 
Stiven Spilberg, Sedrik Seba- 
los, Čarls Barkli, Melani Gri- 
f i t ...

Ali, nekako se osećalo da svi 
prisutni očekuju da vide neš­
to više ili neobičnije. Sve zvez- 
de su bivale pozdravljene top­
lim aplauzom, ali se osećalo 
da postoji jedna velika rezerva 
energije, spremna da bukne u 
trenutku kada se pojavi osoba 
koju su svi očekivali da vide, 
čuju, možda, posle nastupa na'
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pozornici, i progovore neku 
reč sa njom . . .

— A sada, dame i gospodo...
— rekao je oficijelni spiker
— dozvolite da vsmi predsta­
vim mladu damu o kojoj svi 
znamo toliko malo da je to 
sramota. . .

Komešanje i zvučan šapat 
prođoše salom. Poneko se i na­
smejao spikerovoj šali. On je 
nastavio:

— Ona je veoma mlada, ona 
je izuzetno lepa, ona je nebes­
ki talentovana, ona uzbuđuje i 
muškarce i žene, naročito one 
prve, od obale do obale, ona 
je, verovatno, najblistavija zve­
zda koja -se penje umetničkim 
univerzumom, ali je, takođe, i 
naj tajanstveni ja osoba od Ha- 
uarda Hjuza do danas . . .

Na trenutak je nastala nape­
ta, gusta tišina iz koje kao da 
su svi očekivali da se pojavi 
neko sličan bogovima, duhovi­
ma ili čudovištiina.

— Dame i gospodo — uzvi­
knuo je spiker — predstavljam 
vam Ketrin Berlin!

Teško je zamislivo, ali — ti­
šina se pojača, i to dotle da 
se sasvim lepo čulo kako ne­
ko, tamo iza zavese, uzdiše, a 
zatim su se čuli i brzi, sitni i 
mekani koraci, koji na svetio 
pozornice dovedoše sitnu de­
vojku, duge, ravne,, plave ko­
se i gotovo dečjeg lica, sa ne-

verovatno krupnim, tamnim 
očima, koje bez trunke straha 
ili nelagodnosti pogledaše po 
sali. 'Prilazila je mikrofonu ne 
obraćajući ni najmanju pažnju 
na spikera, koji je blistao od 
nekog zanosa i aplaudirao ne 
dodirujući dlanove . . .

Pravi aplauz se prolomio tek 
kada je Ketrin Berlin stigla 
do mikrofona i izgovorila je­
dnostavno:

— Dobro veče!
Možda je imala nameru da 

kaže još nešto, ali ju je zaglu­
šio aplauz koji poče da se va­
lja salom poput nezaustavljive 
lavine, postajući iz sekunde u 
sekundu sve jači. No, devojka 
se nije zbunila. Stajala je ta­
mo, mimo gledajući u gomilu 
koja je hučala, i čekala da sve 
prestane kako bi nastavila da 
govori . . .

Negde u dnu sale, za malim 
stolom, sedeli su Lesli i Sumi 
ko. On visok, vitak, snažan, sa 
pravilnim, spokojnim licem 
čeličnim, pronicljivim očima, 
ona, Japanka fabulozne lepóte 
sa opuštenom, cmom kosom 
lebdećipi, istočnjačkim osme 
kom. I njih dvoje su aplaudi 
rali. I oni su hteli da vide Ke 
trin Berlin.

— Uopšte nije onakva ka 
kvu sam je zamišljala — re 
kla je Sumiko naginjući se na 
Leslijevo rame, da bi joj usne
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bile što bliže njegovom uhu.
— Moram da priznam da ja 

nisam ni pokušao da je zamis­
lim — odvratio je on.

Bili su svesni da se nalaze 
među retkim ljudima koji uo­
pšte imaju priliku da vide Ke­
trin Berlin. . .

Magična slava Ketrin Berlin 
je buknula dve godine ranije, 
kada je kompanija »Golan-Glo- 
bus« snimila film »Praznik 
maslačka«, koji je pokupio 
šest Oskara i za manje od go­
dinu dana probio brojku od 
500 mriliona zarađenih dolara. 
Između ostaHh Oskara bio je 
tu i Oskar za scenario — koji 
niko nije preuzeo, na onoj 
monstruoznoj svečanosti u Ho- 
livudu, jer se autor scenarija 
za »Praznik maslačka« nije ta­
mo pojavio. Autor je bila — 
Ketrin Berlin, o kojoj niko ni­
je ništa znao, a ljudi iz films­
ke kompanije su se, sa svoje 
strane, potrudili da podgreju 
tajanstvenost.

Nekoliko meseci su novina­
ri, od Holivuda od Njujorka, 
pokušavali da doznaju ko je 
Ketrin Berlin. Doznali su sa­
mo da joj to nije pravo ime i 
da joj ugovor sa »Golan-Glo- 
busom« garantuje najveću mo­
guću privatnost, što je podra- 
zumevalo da se čak ni njen 
identitet ne obznani. Jedan od 
direktora filmske kompanije

je, međutim, sasvim slučajno, 
dao novinarima do znanja da 
se radi o šesnaest godina sta­
roj Amerikanki. . .

Godinu dana kasnije se us­
peh ponovio sa filmom »Pepeo 
Roze Santini«, a onda je iz 
štampe izašla i prva knjiga 
Ketrin Berlin — »Pre rođe­
nja«, koja je za tili čas proda- 
ta u dva miliona primeraka i 
doživela, prevode na osamnaest 
jezika sveta. Najveći književni 
umovi su toj tajanstvenoj oso­
bi priznavali da objedinjuje 
talente Foknera, Tolstoja, Do- 
stojevskog, Kafke, Beketa i 
Džojsa, uz neponovljivu senzi­
bilnost kakvu može samo mla  ̂
dost da pruži. Osam književ­
nih nagrada, uključujući i »Pu- 
licera«, te godine, razbuktale 
su zanimanje novinara do usi­
janja. Ali, Ketrin Berlin je os­
tala nepoznata.

Povremeno bi se u novina­
ma pojavile priče o tome ka­
ko Ketrin Berlin uopšte ne po­
stoji i da njene scenarije i knji­
ge piše ceo jedan tim bivših 
»nobelovaca«. Zatim se priča­
lo kako nije tako mlada, 
ali je zato težak invalid. Ko­
načno, više iz usta direk­
tora »Golan-Globusa«, nego 
direktno, otkrilo se da je Ket­
rin Berlin zaista mlada devoj­
ka i da ne živi u Sjedinjenim 
Državama, ali da ima američ­
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ko državljanstvo. Još se naga­
đalo da je ćerka jednog uspeš- 
nog diplomate. JVIeđutim, to 
svakako nije bilo dovoljno 
gladnoj javnosti. Osim toga, 
niko nikada nije video ni nje­
nu fotografiju, a kamoli nju 
samu.

Sve do večeri u sali memori­
jalnog centra »Van Horn«!

Sada, u sali, sve oči i uši su 
bile okrenute ka pozornici, na 
kojoj je  ona stajala i čekala 
da se erupcija stiša. Čekala je 
prilično strpljivo, dobrih de­
setak minuta. A kada su pri­
sutni konačno odlučili da joj 
dopuste da govori, ona je re­
kla:

— Zamolili su me da veče­
ras predstavim sliku jednog 
zaista izuzetnog slikara, gos- 
jodina Homera Elizara. Zamo- 
ili su me da vam tu sliku po­

kažem i da od vas zatražim 
da ponudite što veću sumu do­
lara. Ali, ja to neću učiniti. Ne 
iz nepoštovanja prema vama 
ili ovom plemenitom fondu, 
već iz jednostavnog razloga 
što sam suviše sebična. Naime, 
platno poštovanog gospodina 
Elizara već ukrašava moju spa­
vaću sobu. Smatrala sam da 
sam do sada zaradila, možda 
i ne sasvim zasluženo, toliko 
novca da mogu da odvojim tri 
miliona dolara za tu sliku. Za­

to vas samo molim da mi op­
rostite moju drskost.

Mnogima se oduzeo dah. 
Mnogi su treptali u čudu. Ve­
ćina se osetila povređenim i 
uvređenim. Jer, malo ko od 
njih, mada su raspolagali nov­
cem, se mogao usuditi da hla­
dnokrvno pokloni dečjem fon­
du tri miliona dolara. Njihova 
sujeta beše pogođena teškom 
artiljerijom jednog čistog, sko­
ro dečjeg srca.

— Iskreno se nadam da će 
novcem, koji ćemo večeras ov 
de sakupiti, moći nekoj deci 
da se ispune želje. Onakve ka 
kve svi mi još uvek nosimo du 
boko u srcu. One koje, stica 
jem okolnosti, nikada nisu mo 
gle biti ispimjene. A ako želi 
te pravu istinu, onda znajte 
da sam i ja imala, kao sasvim 
mala, jednu želju. Tajnu. Zelju 
za koju mi se činilo da nikada 
neće moći biti ispunjena. Za­
hvaljujem Bogu što danas mo­
gu da kažem da mi se želja is­
punila . . .

Okrenula se pre nego što je 
bilo ko mogao da shvati da 
neće reći ništa više, i uputila 
se tim sitnim, žurnim koraci­
ma ka dnu pozornice, nestaju- 
či iza velike zavese u trenu ka­
da se gomila probudila i pono­
vo eksplodirala nekakvim uv­
ređenim oduševljenjem . . .
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Među retkim koji su sasvim 
iskreno i bez zlabe aplaudira­
li bili su Lesli i Sumiko. Sumi­
ko je treptala, jer su joj se oči 
vlažile suzama. Bila je osoba 
veoma osetljiva na patnju i 
nesreću i gest Ketrin Berlin 
ju je duboko uzbudio.

— Ona zaista zaslužuje . . .
— zaustila je, ali od silnih ose­
ćanja nije bila u mogućnosti 
da dovrši rečenicu.

— Priznajem — reče Lesli 
mimo. — Sjajna mlada dama. 
Ovi ljud i. . . Pogledaj im lice. 
Zaprepaščeni su. I postiđeni. I 
uvređeni.

No, Sumiko nije mogla da 
gleda prisutne. Sela je, izvadi­
la maramicu iz torbice i paž­
ljivo pokupila suze iz svojih 
lepih, kosih očiju. Već desetak 
godina je učestvovala u svim 
sličnim akcijama kao što je 
bila ta aukcija u korist fonda 
za pomoć deci, ali nikada nije 
osetila toliko samopožrtvova- 
nosti i iskrenog saučešća sa 
onima kojima je pomoć name- 
njena, kao kada je ta mala de­
vojka izgovorila to što je izgo­
vorila.

— Sada će biti teško doći 
do bilo čega na ovoj aukciji
— rekao je Lesli. — Svi će po­
kušati da se takmiče sa Ket­
rin Berlin. Nas dvoje nemamo 
šanse. . .

— Pa . . .  i nije mi stalo do 
neke slike — rekla je Sumiko.
— Svoj prilog uvek možemo 
dati fondu. I bez aukcije.

— Apsolutno — rekao je Le­
sli.

Što se tiče nastavka aukcije, 
Lesli je bio potpuno u pravu. 
Već sledeća slika, nekog pri­
lično nepoznatog autora iz Ev­
rope, prodata je za više od mi- 
lion dolara, a i nastavak je 
obećavao da će bogataši poče­
ti da se utrkuju, ne bi li bili 
što bliže onome što je učinila 
Ketrin Berlin. Zbog toga se 
atmosfera u sali zagrejavala, a 
to već nije bilo suviše prijat­
no ni Lesliju ni Sumiko.

— Pa, videli smo j e . . .  I to 
je nešto — rekla je Sumiko.
— Moram da ti kažem . . .  sre- 
ćna sam što sam bila ovde.

— Kao da se spremaš da 
kreneš? — osmehnuo se Lesli.

— Ne vemjem da je uživa­
nje slušati i gledati kako se 
svi ovi upinju da nadvise jed­
nu devojku — reče Sumiko.
— Hajdemo!

Lesli je samo klimnuo gla­
vom, pa su se diskretno izvuk­
li iz sale, ostavljajući vašar 
taštine za sobom. U holu, kod 
izlziza, Lesli reče:

— Kladim se da znam šta 
ćeš večeras raditi?



NINĐA 139

— Ne moraš da se kladiš
— osmehnula se Simijko. — 
Znam da znaš.

— Gledaćeš ponovo, na vi­
deu, »Praznik maslačka« i »Pe­
peo Roze Santini«, i verovatno 
ćeš do jutra čitati »Pre rođe­
nja«!

— Zar postoji način da se 
ovaj dan lepše završi? — upi­
tala je Stuniko i naslonila se 
na njega sa toplinom i pove­
renjem.

Uputili su se ka parkirališ­
tu. Nisu morali da govore. Sa­
vršeno su se razumeli tišinom, 
koja je, ovog puta, bila ispu­
njena pozitivnim vibracijama 
iz jednog izvora — Ketrin Ber­
lin. Lesli se sasvim iskreno pi­
tao da li je moguće da takva 
osoba kao što je ta devojka 
još mogu da žive u svetu koji 
ih je okruživao i bivao, iz da­
na u dan, sve -više ispunjen 
zlom, nasiljem i pokvarenošću, 
sve prljaviji i nesrećniji. Su­
miko je u sebi ponavljala re­
či Ketrin Berlin, naročito než 
no misleći na onaj deo u ko­
me je devojka govorila o snu 
koji joj se ostvario.

Prišli su rampi na parkira­
lištu i Lesli je predao parkira­
ni broj momku koji otrča da 
doveze njihov automobil. . .

Tri sekunde kasnije prvo za- 
čuše brzo i snažno zatvaranje 
vrata na nekom automobilu,

a onda urlik motora. Sumiko 
zabrinuto pogleda u Leslija. 
No, nije imala vremena da po­
stavi pitanje koje se oboma 
vrzmalo po vunu. Jer, samo 
što su se okrenuli, ka rampi 
pojuri veliki, sivi »bentli« .. .

Ma ko da je vozio taj auto­
mobil, vozio ga je mahnito. 
Kao da je bežao od nečega! 
Kola prozujaše kroz rampu 
bez zaustavljanja, ubrzavajući, 
ka aveniji i nestajući iza ugla 
uz stravičnu škripu točkova.

Niko od nekoliko prisutnih 
osoba ha rampi parkirališta 
nije mogao da vidi ni ko vozi, 
ni ko sedi u »bentliju«. Niko 
osim Leslija i Sumiko. Jer, 
njih dvoje ne samo što su bili. 
najbliži već su posedovali moć 
zapažanja nekoliko puta veću 
od bilo kog drugog ljudskog 
bića, što je bila posledica du­
gogodišnjih vežbi. . .

Ono što su videli u deliću 
sekunde, dok je automobil pro­
lazio pored njih, nije moglo 
da im se svidi, štaviše, užas- 
nulo ih je!

Videli su vozača, visokog, 
mršavog crnca izbuljenih oči­
ju. Videli su, na zadnjem se- 
dištu, kmpnog čoveka u sre- 
brnastom odelu kako se nagi- 
nje nad nekoga. Od te druge 
osobe su videli samo deo ra­
mena i grudi i mogli su da ka­
žu samo da je ta osoba niskog
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rasta i nejake konstrukcije. 
Međutim, glavno je bilo to što 
su te gmdi bile — krvave! Os­
im toga, na staklu automobila, 
na vratima sa one strane na 
kojoj je bila ta osoba krvavih 
grudi, videli su rupu — nesu­
mnjivo od puščanog zrna ili 
nečega sličnog!

Jedan od mladića sa parki­
rališta je potrčao prema ram­
pi kao da želi da zaustavi vo­
zilo koje se već izgubilo iza 
ugla. Vikao je:

— Hej! Kakvi su ovo luđa­
ci?!

Lesli i Sumiko su izmenjali 
poglede, ali aiisu ništa rekli. 
Ostali su svakako bili zapanje­
ni, ali i rešeni da zaborave tu 
vožnju . . .

— Nije dobro — šapnula je 
Sumiko.

Oboje su snažno osećali da 
u vazduhu titra nešto što uka­
zuje na opasnost. Malo ko je 
mogao da prepozna taj osećaj, 
koji bi stari majstori istočnja­
čkih borilačkih veština nazva­
li — haragei!

— Kasnije — rekao je brzo 
Lesli, jer je  u tom trenutku 
momak sa parkirališta dovozio 
njihov automobil.

Činilo se da su, već kroz ne­
koliko minuta, svi prisutni za­
boravili tu jurnjavu »bentlija« 
kroz parkiralište. Lesli i Sumi­
ko su seli u svoja kola i kre­

nuli lagano. Tek kada su bili 
na aveniji, Lesli je rekao:

— SG-401-LAX.
— Šta?
— Registarska tablica »ben­

tlija« — objasnio je kratko 
Lesli. — Misliš li da ćeš, uz 
pomoć kompjutera da prona­
đeš vlasnika?

— Mačji kašalj — rekla je 
zamišljeno Sumiko. — Da li 
se i tebi učinilo . . .

Nije završila rečenicu. Nije 
ni očekivala odgovor. Znala je 
da Lesli misli isto što i ona. I 
znala je da je i on video isto 
što i ona i, mada nisu mogli 
biti sasvim sigurni, oboma im 
se činilo da se dogodilo nešto 
strašno, nešto toliko užasno 
da su bili gotovo spremni da 
ne poveruju u to.

— Kada pronađemo vlasni­
ka »bentlija« sve će biti jasni­
je — rekao je Lesli.

— A li. . .  Zašto se nisu zau­
stavili? — rekla je Sumiko.

— Mislim da postoje dva ra­
zloga — reče Lesli. — Ili su 
odjurili u najbližu bolnicu, ili 
su želeli po svaku cenu da se 
što pre udalje sa mesta doga­
đaja ne bi li sakrili to što se 
dogoidilo.

— Blagi bože . . .  — uzdah­
nula je teško Sumiko. — Ako 
je to zaista bila ona?!
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Nisu videli, ali su nagađali 
da je u »bentliju« bila Ketrin 
Berlin. . .

Devojka bezobrazno dugih i 
skladnih nogu, u minijaturnoj 
suknji, pokucala je na velika 
staklena vrata na kojima je 
zlatnim slovima bilo ispisano; 
Stiven MekKinon. Zaćućorila 
je izveštačenim glasom osobe 
svesne svog izgleda;

— Gospodine MekKinon, tra­
ži vas jedan novinar.

Čovek u ležernom, platne­
nom odelu pažljivog kroja di­
gao je glavu sa nekih spisa 
rasprostrtih po mermemom 
stolu. Osmehnuo se i upitao;

— Debora, da li si ga pitala 
iz koje je redakcije?

— Naravno, gospodine — od­
govorila je ona, odgovarajući 
na osmeh osmehom. — Rekao 
je da je slobodni strelac.

— Debora, da li si ga pitala 
za ime? — upitao je čovek.

— Naravno, gospodine — 
rekla je devojka. — Lesli El­
dridž.

— Sjajno, Debora — rekao 
je gospodin MekKinon. — Pr­
ed tobom je velika karijera.

— MislitCj gospodine? — ona 
se promeškolji na neverovatan 
način.

— Siguran sam — reče čo­
vek. — Pusti tog novinara da 
uđe, molim te!

— Naravno, gospodine — 
proćućori Debora i povuče se.

Nekoliko trenutaka kasnije 
kroz velika staklena vrata je 
prošao Lesli. Lice mu je imalo 
izraz novinara koji je došao da 
traži informacije, spreman da 
učini sve da bi ih dobio. Nala­
zio se u prostorijama agencije 
»LAX-MekKinon«, koja je bila 
registrovana za poslove mena- 
džmeiita u zabavijačkoj indus­
triji.

— Uđite, sedite . . .  rekao je 
ljubazno MekKinon na tako 
izanđao profesionalan način da 
je čak i njegov osmeh ličio na 
deo maske namenjene svim 
novinarima sveta, sa kojima 
je, naravno, morao da bude u 
dobrim odnosima, čak i kada 
ih vidi prvi put u životu. — 
Nisam čuo kako se zovete.. .

— Lesli Eldridž I— rekao je 
jednostavno pridošlica, proni­
cljivim pogledom odmeravaju- 
ći svaki detalj u kancelariji 
Stivena MekKinona.

— Redakcija? — upitao je 
jednom rečju MekKinon.

— Pa, ja sam jedan od onih 
koji ne vole da se vezuju za 
redakcije — odgovorio je Le-
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sli mimo. — Sloboda pre sve­
ga.

— Usamljeni su hrabri, zar 
ne?! — pokušao je da se na­
šali menadžer.

— Naravno — potvrdio je 
Lesli.

— Dobro . . .  Verujem da mo­
je ime znate — rekao je Mek­
Kinon. — čime mogu da vam 
pomognem?

— Možda bi bolje bilo reći 
čime možemo jedan drugom 
da pomognemo — rekao je Le­
sli savršeno spokojno, jer je 
odlično znao kakvim argumen­
tima raspolaže.

— Bojim se da nisam naj­
bolje razumeo — MekKinon 
je pokušao da odglumi iznena­
đenje. Ljudi poput njega nisu 
znali za pojam iznenađenja, ni 
zbunjenosti i samo su se pre­
tvarali, trudeći se da na taj 
način otvore sagovornika i do­
biju u vremenu da smisle ka­
ko bi razgovor preokrenuli u 
svoju korist.

— Ne volim da gubim vre­
me, a još manje da ga oduzi­
mam nekome kome je do vre­
mena stalo, a pretpostavljam 
da vi shvatate vrednost vreme­
na, gospodine MekKinon — re­
kao je Lesli. — Radi se o  to­
me da ja znam da ste vi čo­
vek koji je, na mnogo načina, 
zadužen za karijeru i život Ke­
trin Berlin.

— Tako nešto je vrlo hrab­
ro reći — odvratio je uz širok 
osmeh MekKinon. — Veoma 
sam polaskan ako smatrate da 
bih ja bio čovek o kome govo­
rite.

— U protivnom, zašto bi si­
noć Ketrin Berlin bila u auto­
mobilu koji je registrovan na 
ime vaše agencije? U protiv­
nom, zašto biste vi bili, sinoć, 
u istom automobilu sa njom?

Menadžer se još uvek osme­
hivao, ali su mu oči postale 
veoma oprezne. Neko vreme 
je ćutao pokušavajući da ođ- 
gonetne sa kim uopšte razgo­
vara. To što mu je Lesli rekao 
da je novinar MekKinona nije 
brinulo, pa čak nije do kraja 
ni verovao u to, kao što je 
imao običaj da u principu ne 
veruje ljudima. No, njega je 
brinulo to što je njegov sago- 
vomik raspolagao nekim saz­
nanjima sa kojima jednostav­
no nije smeo da raspolaže.

— Nisam siguran da imate 
pravu informaciju — rekao je 
oprezno menadžer.

— Nije reč o informaciji — 
rekao je Lesli, još uvek spoko­
jan. — Ja sam bio svedok.

— Svedok čega? — upita 
MekKinon.

— Na vaš automobil je pu­
cano sinoć — reče Lesli mir­
no. — Ili, možda, da budem
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precizniji, na vas ili na Ketrin 
Berlin. Bio sam tamo.

— Nisam čuo ništa nevero- 
vatnije već nekoliko godina — 
nasmejao se menadžer, ali Le­
sliju nije promaklo da je taj 
smeh bio prilično nategnut i 
sve drugo nego iskren.

— Pretpostavljam da želite 
da to poreknete — reče Lesli.

— Poštovcmi gospodine — 
leče menadžer sa nadmoćnim 
osmehom, tako svojstvenim 
njegovom zanatu. — Suviše du­
go radim ovaj posao i suviše 
novinara je razgovaralo sa 
mnom da ne bih znao da je je­
dan od glavnih zadataka novi­
nara da sroče svoje tekstove 
na osnovu poluistina i insinu­
acija. Poricati novinarima bilo 
šta je isto kao i priznati bilo 
šta. No, u ovom slučaju jedno­
stavno mi nije jasno šta vi že­
lite da poreknem, a šta da pri­
znam i potvrdim.

Lesli je u sebi pomislio ka­
ko mora priznati da ima posla 
sa veštim menadžerom, koji 
zaista zna na diplomatski na­
čin da promeni tok razgovora 
i drži pod kontrolom sve one 
informacije koje ne želi da pr­
uži. Međutim, takođe je znao 
da MekKinon nema posla sa 
običnim čovekom. Rekao je:

— U ovom slučaju, gospodi­
ne MekKinon, ne radi se samo
o informaciji. Uostalom, meni

do informacije nije mnogo ni 
stalo. Kako kažete . .. Mogu 
naprosto da je izmislim. Me­
đutim, bojim se da se radi o 
nečemu mnogo krupnijem, go­
tovo dramatičnom.

— A šta bi to bilo? — upita 
menadžer.

— »Bentli« sa registarskom 
tablicom broj SG-401-LAX se 
sinoć nalazio na parkingu u 
trenutku kada ste vi i gospo­
đica Berlin ulazili u njega. Na­
jmanje dva puščana zrna su 
pogodila automobil, a bojim 
se i bar jednu osobu od dve 
koje su se nalazile na zadnjem 
sedištu — govorio je Lesli mi­
rnim, samouverenim glasom.,
— Neugodno je to što je to 
malo ko primetio, tamo, na 
parkingu centra »Van Horn«. 
Osim, naravno, vas, vašeg vo­
zača i osobe koja je, po mom 
mišljenju, bila pogođena, od­
nosno gospođice Ketrin Ber­
lin. Još neugodnije je to što 
to ranjavanje nije prijavljeno 
nijednoj bolnici niti bilo ko­
joj drugoj medicinskoj ustano­
vi, pa čak ni policiji!

Stiven MekKinon je zadržao 
osmeh na licu, nadmen i od­
lično odglumljen. Odgovorio 
je:

— Vaša mašta više odgova­
ra kakvom holivudskom scena­
risti nego novinaru iz San 
Franciska, gospodine Eldridž.
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Bojim se da ne možemo da ra­
zgovaramo na taj način. Cak 
i pod pretpostavkom da ja im­
am bilo kakve veze sa gospo­
đicom Berlin, valjda vam je 
poznato da je njoj veoma sta­
lo do privatnosti i da ne do­
pušta bliski susret sa novina­
rima. Pa, stoga jednostavno 
nisam u mogućnosti da kažem 
bilo šta na tu vašu neverovat­
nu priču o, navodnom, aten­
tatu.

— Atentatu?! — Lesli je na­
merno podigao obrve i odglu- 
mio čuđenje. — Nisam znao 
da se radilo o atentatu.

— Uostalom, odakle vam 
ideja da je to, tamo, na tom 
parkiralištu, sa mnom bili. go­
spođica Berlin? — uzvrati pi­
tanjem menadžer, još uvek se 
nadajući da će uspeti da skre­
ne tok razgovora.

— Možda će vam zvučati 
krajnje iznenađujuće, ali čo­
vek ponekad mora da poveru- 
je i svojim rođenim očima — 
osmehnuo se Lesli.

Nije više imao nameru da 
se nateže sa menadžerom. Po­
stojalo je više načina da dođedo 
informacije koju je MekKinon 
vešto odbijao da pruži. Lesli 
se zato uljudno naklonio i re­
kao:

— Moram da se izvinim što 
sam vam oduzeo dragoceno

vreme. Međutim, nekako imam 
osećaj da ćemo se još sresti.

— Zbogom, gospodine El­
dridž! — rekao je menadžer; 
ali je to zvučalo gotovo kao 
pretnja, iako je bilo izgovore­
no veoma ljubaznim glasom.

Izašavši iz kancelarije Sti­
vena MekKinona, Lesli je dob­
ro zapazio da menadžer, sasr 
vim namerno, više ne želi da 
obraća pažnju na njega, ostav­
ljajući utisak da je upravo za­
vršio razgovor sa čovekom od 
tako male važnosti da na nje­
ga ne treba trošiti ni vreme, 
ni zanimanje. Međutim, devoj­
ka dugih nogu, koja je glumi­
la MekKinonovu sekretaricu, 
koja je ispod trepavica pažlji­
vo odmerila vitkog stranca, 
očigledno je bila sasvim dru­
gog mišljenja, i to iz sasvim 
drugih razloga. Lesliju nije tre­
balo više od jednog dugog, sve­
obuhvatnog pogleda, koji je 
oblio dugonogu da utvrdi sa 
kakvim primerkom ženskog 
roda ima posla. Prišao je ne­
marnim korakom, sa jedva pri- 
metnim osmehom na usnama, 
ali zato sa ogromnom količi­
nom divljenja u pogledu.

— Debora, zar ne? — goto­
vo je šapnuo Lesli.

— Pa . . .  Da — odgovorila je 
ona pomalo začuđeno, ali je, 
pri tom gotovo nesvesno istu­
rila grudi, a u zenicama joj je
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zablistala radoznalost. Onakva 
kakvu lepe žene osete kada 
neko pokaže za njih zanimanje 
veće nego površno.

— Šta radi Debora kada ne 
radi ovde, u agenciji? — upi­
tao je Lesli glasom koji je mo­
gao nagovestiti mnogo toga.

— Pa . . .  Ne znam . . .  Uglav­
nom se dosađuje — ona se na­
kratko osmehnula. Ono što je 
rekla zvučalo je kao poziv na 
nekakav uzbudljiv predlog.

— Znam načine kako da se 
dosada pretvori u spektakl — 
rekao je Lesli. — Za početak, 
bilo bi krajnje uzbudljivo da 
zapamtim broj vašeg telefona.

— Uzbudljivo? Možda va­
ma . . .  — ona se već osmehi­
vala široko. Navikla na flerto- 
vanja takve vrste, nije joj bi­
lo teško da prihvati igru. — U 
tom slučaju meni ostaje malo 
uzbuđenja.

— Na jedno uzbuđenje obi­
čno odgovaram sa tri veća —■ 
reče Lesli. . .  — Dakle? Broj 
telefona!

Brže nego što se nadao, de­
vojka se naže na pisaći sto, 
okrećući Leslijevom pogledu
stražnji deo svoje veličanstve­
ne figure, i ispisa na komadi­
ću papira broj svog telefona. 
Pružajući mu ga nije se uste­
zala da sasvim namerno dodir­
ne njegovu ruku.

— Uvek sam govorio da je 
San Francisko grad čuda — 
reče Lesli uz zanosan osmeh, 
prihvatajući cedulju. Zatim se 
okrenuo i tek pred vratima li­
fta preko ramena uputio zna­
čajan pogled dugonogoj Debo­
ra. Bio je sasvim u pravu: ona 
je celo vreme stajala tamo oče­
kujući da sa njim razmeni još 
jedan pogled.

Napuštajući zgradu Lesli je 
pomislio: »Šta sve čovek rnora 
da učini da bi došao do pouz­
danih informacija! Nije lako 
biti novinar!«

— Dakle, Debora! — šeret- 
ski se osmehnula Sumiko. — 
Nisam videla dotičnu damu, 
ali odnekle imam osećaj da 
raspolaže ženskim atributima 
kojima čak ni Lesli Eldridž 
nije mogao odoleti.

— Iskreno govoreći, duže 
noge nisam video u gradu — 
nasmejao se Lesli. — Među­
tim, ni plići um, takođe.

— Misliš li da ona raspola­
že informacijama koje bi nam 
mogle pomoći? — upita Su­
miko bez trunke ljubomore. 
Njena osećanja prema Lesliju 
su bila suviše snažna da bi ih
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na bilo koji način mogla nače­
ti i najmanja ljubomora. Os­
im toga, bila je i te kako sve- 
sna da u njega može imati po­
verenja, bar onoliko koliko i 
on u nju, a to je bila količina 
poverenja kakvu nijedan par 
dvaju ljudskih jedinki suprot­
nog pola nije mogao imati.

Uveren sam da Debora sa­
ma nema pojma šta sve zna
— reče Lesli. — Treba samo 
začačkati. . .

— Nemoj preterivati u ča­
čkanju! — nasmejala se Sumi­
ko. — čačkanjem se ponekad 
iščačka i nešto što ima naviku 
da plače po svu noć, večito je 
gladno, i menjaju mu se pele­
ne s vremena na vreme!

— P a . . .  Kad smo već kod 
toga. . .  — Lesli jo j priđe i za­
grli je na poseban način, čita­
vim telom. — Mogla bi biti 
nezaboravna avantura imati 
tako nešto u kući, ali sa blago 
kosim očima, na majku.

— Dragi moj . . .  — ona ga 
lako poljubi u vrh brade. — 
Ne govorimo o našem potom­
stvu, već o istrazi u slučaju 
Ketrin Berlin. Ako nisi zapa­
zio, nalazimo se usred toga.

— D obro. . .  on se izvuče 
nežno iz njenog zagrljaja. — 
Šta si ti uspela da doznaš?

— Više od tebe, u svakom 
slučaju — reče sa odglumlje- 
nim ponosom Sumiko. — Os­

im toga da nikakvo ranjava­
nje nije prijatno ni p>oliciji ni 
bolnicama, doznala sam da je, 
ipak, neko prijavio policiji pu­
cnjavu na parkingu centra 
»Van Horn«. Policija je dola­
zila na lice mesta, ispitivala 
malo, manje nego što to zah­
teva njihova službena rutina, 
i iz svega su izvukli zaključak 
da je to bilo u neodređeno vr­
eme i sa neodređenim motiv­
om. Dakle, nula! Proverili su 
u samom centru i tamo su se 
zakleli da ništa slično nisu ni 
čuli ni videli. Čini se da je to 
joliciji bilo dovoljno da za­
ci juči istragu po tom pitanju. 
Veoma, veoma površno . . .

— A »bentli«? — upita Les­
li.

— Bilo je veoma teško do­
znati već i sam broj telefona 
garaže u kojoj spava taj auto­
mobil preko noći — osmehnu­
la se Sumiko. — Onda sam 
morala da odglumim službeni­
cu saobraćajne policije i da, 
usput, telefonski šarmiram ču­
vara garaže. Ishod tog podu­
hvata je saznanje da je »bent­
li« napustio garažu nekoliko 
časova pre predstave u »Van 
Hornu«, ali se, jednostavno, 
više nije vratio.

— Zar smo nešto dr>igo oče­
kivali? — Lesli klimnu glavom.
— Jedan automobil sa rupom 
od metka na staklu svakako
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mora da ode na zamenu stak­
la, utvrđivanje štete koje je 
zrno načinilo na samom vozi­
lu, a verovatno i na temeljno 
pranje . . . Zbog krvi. . .

— Treba samo da doznamo 
ko je obavio sve to — rekla 
je Sumiko. — A za to nam je 
potreban neko ko se muva ul­
icama ovog grada, ima mnogo 
prijatelja, radoznale uši i do­
voljno vremena da obilazi au­
tomehaničare, zar ne?

— Nevolja je što se takva 
osoba ne pojavljuje u našoj 
blizini već skoro dve nedelje i 
jedina pretpostavka je da je 
na distanci drži neka druga 
osoba, po svemu sudeći žens­
kog pola, crvene kose i bujnih 
oblina — nasmejao se Lesli.

Govorili su o Tabasko Pitu, 
svom dugogodišnjem prijate­
lju, čoveku kome je avanturi­
stički način života bio u krvi. 
Visoki, krupni Pit ponosio se 
svojim načinom života, bar ko­
liko i svojom dugom plavom 
kosom, svojom snagom, vešti- 
nom u ispijanju australijskog 
piva i naklonošću prema de­
vojkama crvene kose i moćnih 
grudi. No, činjenica je bila da 
se Tćibasko odista nije dugo 
pojavljivao u domu Leslija i 
Sumiko, što je samo moglo da 
znači da je zavizet novom lju­
bavnom aferom, čemu je bio 
skloniji nego hiljadu proseč-

nih mladića njegove konstitu­
cije u San Francisku.

— Pokušavala sam da mu 
telefoniram na sve brojeve te­
lefona na koje se, obično, jav­
ljao — rekla je Sumiko. — Na­
ročito sam obratila pažnju na 
lokale koji toče australijsko 
pivo. Međutim .. .

— Mislim da znam način da 
ga pronađem —• rekao je Les­
li.

— Ali pre toga moraš da pre­
živiš ludu noć sa dugonogom 
Deborom, zar ne? — osmehnu­
la se Sumiko.

— Naravno — rekao je ve­
selo Lesli. — Obećao sam jo j 
uzbuđenje. Jedno prokopava­
nje po njenoj podsvesti će bi­
ti veoma uzbuđujuće, zar ne?

— Valjda joj se podsvest ne 
nalazi u nogama, ili tu neg­
de . . .  — nasmejala se Svmiiko.

— Ko zna? — Lesli je uzvra­
tio takođe smehom, a zatim 
prišao Sumiko i samo vrhovi­
ma prstiju dodirnuo njen vrat. 
Činilo se da je skočila varni- 
ca između njegovih prstiju i 
njene kože.

— Ne sada, dragi — rekla je 
tiho Sumiko, razumevajući da 
je taj dodir poziv na ljubav.
— Ne bi bilo lepo prema du­
gonogoj da mirišeš na drugu 
ženu dok je grliš.

— Nisam siguran da li uop­
šte želim da grlim pomenutu
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osobu — rekao je sasvim oz­
biljno Lesli.

— Šta znaš? Možda će biti 
neophodno . . .  — veselo je uz­
vratila Sumiko. — U svakom 
slučaju, ja ću biti tu kada se 
vratiš sa tog vrućeg sastanka.

— Bolje je da budeš — ša­
pnuo je kroz osmeh Lesli. — 
Želim da budeš tu i da budeš 
budna.

— Za tebe sam uvek budna 
—• reče Sumiko. — Čak i u 
najdubljem snu!

Čovek koji je pritisnuo dug­
me interfona na velelepnoj vi­
li u kraju grada rezervisanom 
samo za najbogatije stanovni­
ke San Franciska zvao se Džon 
Heler. U njegovim dokumen­
tima je pisalo da je agent za 
reklamu, iako u životu nikada 
nije uradio ništa što bi pomo­
glo da se bilo šta reklamira. 
Bio je visok, širokih ramena, 
gmbih crta lica i sa gustim 
obrvama koje su skrivale oš­
tre, uvek radoznale oči. Iza tog 
lica se krila osoba spremna 
na sve — sve što se plaća.

— Predstavi se! — rekao je 
neko kroz interfon.

— Heler — rekao je čovek.
— Šalje me gospodin MekKi­
non. Hitno je!

Bilo je oko pola šest pred- 
veče i Heler je to još jednom 
proverio na svom ručnom ča- 
sovniku.

— Gurnite vrata — izgovo­
rio je neko sa druge strane in­
terfona.

Heler je ušao na imanje Ri­
čarda Sandersa, čoveka koji je 
u krugovima krupnih finansi- 
jera uživao ugled gusara, u kru 
govima posednika nekretnina 
ugled najbeskrupuloznijeg vlas­
nika najgorih stambenih obje­
kata u gradu u krugovima tr­
govaca svim i svačim ugled ne­
koga ko je u stanju da proda 
kockice leda Eskimima i pesak 
Arapima, a u krugovima ljudi 
van zakona ugled jednog od naj 
moćnijih ljudi u tom polju 
ljudskog delovanja.

Heler je bio svestan da ula­
zeći u kuću (vrata mu je otvo­
rila krupna meleskinja, obuče­
na u nešto nezamislivo tanko i 
drsko koliko je to uopšte bilo 
moguće, budući da ispod tan­
kog i pripijenog nije nosila ni­
kakav drUgi komad odeće), ula 
zi, u stvari, u dom sladostras- 
nika koga, verovatno, neće ni 
videti. A. to mu nije ni bilo 
važno. Ono za šta je bio pla­
ćen mogao je da obavi sa bilo 
kim od Sandersovih lju d i.
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Jedan od takvih ljudi se poja 
vio posle nekoliko minuta. Bio 
je to veoma mlad čovek napa­
dno elegantnog izgleda, sa li­
cem prerano odraslog dečaka.

— Vi ste Heler? — pitao je 
mladoliki. — Šalje vas, kažete, 
MekKinon? O čemu se radi ?

— Gospodin MekKinon oče­
kuje uslugu i veruje da mu je 
vi možete pružiti — rekao je 
mimo Heler. Bio je svestan da 
je samo posrednik i ta uloga 
mu nikada nije smetala, sve 
dok je donosila zaradu.

— Mislite da kažete da mu je 
gospodin Sanders može pružiti?
— pitao je  mladić naglašava­
jući svaku reč, iza čega se kri­
la poruka koja je glasila: »Sve 
usluge koje gospodin Sanders 
čini bilo kome se plaćaju, i to 
značajnim sumama!«

— Da — reče mirno Heler.
— Upravo sam to hteo reći.

— U čemu se sastoji usluga?
— upita mladić krajnje profe­
sionalno.

— Radi se o jednom novi- 
nam — rekao je Heler. — Neki 
Lesli Eldridž. Radi se o njemu 
i o Debori, sekretarici gospo­
dina MekKinona.

— Šta sa njima? — upita 
mladić.

Obojica su govorili krajnje 
pojednostavljenim rečnikom ko

ji je mogao podrazumevati bi­
lo šta, od samog saznanja da 
taj neki novinar smeta gospo­
dinu MekKinonu, do ugovora 
koji bi podrazumevao uklanja­
nje i novinara i sekretarice.

— Debora je slobodna oso­
ba, ako shvatate o čemu govo­
rim — reče Heler. — Gospodin 
MekKinon smatra da ona ima 
pravo da se viđa sa bilo kojim 
muškarcem koji joj se dopada. 
Ali, nekako . . .  Gospodin Mek 
Kinon misli da novinari nisu 
pravo društvo za Debom. Su 
više su radoznali.

— Da — reče mladić spokoj 
no. — I šta gospodin Sanders 
može da učini?

— Pa, izgleda da je ideja go­
spodina MekKinona da se taj 
novinar ubedi da Deborino dm 
štvo nije za njega. Ništa dras­
tično . . . Tek malo ubeđivanje.

— Drugim rečima, valja tog 
novinara držati što je dalje mo 
guče od Debore — reče mladić, 
kome je bilo poznato kako iz­
gleda sekretarica Stivena Mek 
Kinona. — Ili, možda, treba 
tog novinara ubediti da je opa­
sno po zdravlje da izvodi na 
večem nekoga kao što je De­
bora?

— Mislim da bi ova dmga 
varijanta bolje odgovarala — 
reče Heler mirno.
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— Gospodin MekKinon sva­
kako smatra da bi bilo odgova­
rajuće da se on lično, ili bilo 
ko od ljudi njemu bliskih, ne 
dovodi u vezu sa uslugom go­
spodina Sandersa, zar ne?

— Mislim da smo se razu­
meli — rekao je Heler.

— Kada? — upita mladić.
— Večeras — odgovori He­

ler. — Taj Lesli Eldridž će do­
ći po Deboru oko osam, pred 
njen stan . . .  Adresa . . .  — He­
ler izvuče iz džepa spremljenu 
belešku sa adresom.

— Da li je gospodin MekKi­
non upoznat sa uslovima? — 
upita mladić.

— Kao i uvek — reče Heler, 
to je značilo da čuveni mena­
džer ne koristi usluge Ričarda 
Sandersa prvi put.

— Onda . . .  Smatrajmo to 
dogovorenim — reče mladić.
— Je li to sve?

— Za sada — reče Heler.
— Zbogom, gospodine He­

ler! — reče odsečno mladić, 
okrete se i nestade.

Nekoliko sekundi kasnije 
Helera je do vrata ispratila is­
ta ona providna meleskinja 
čije je lice bilo kao od kame­
na, a pogled uperen valjda ne­
kuda u bolju budućnost. Nai­
me, ni trepavicom nije okrz­
nula Helera koji je, sa svoje

strane, pokuašvao bar da je 
dobro odm eri. . .

Kada su se vrata luksuznog 
apartmana na poslednjem spr­
atu hotela »Karlton« posle du­
gog kucanja ipak otvorila, dva 
čoveka su se gledala nekoliko 
trenutaka bez reči. Pri tome 
je jedan bio u elegantnom smo­
kingu, koji mu je stajao kao 
saliven, a drugi je bio uglav­
nom nag, izuzimajući peškir 
obmotan oko bedara. Čovek u 
smokingu je izgledao kao da 
je krenuo na svečanu večeru, 
i bio je savršeno smiren i bla­
go osmehnut, no bez ironije. 
Čovek sa peškirom je bio pri­
lično zbunjen, ali daleko od 
bilo kakve ljutnje. Njegova du­
ga, plava kosa je bila orošena 
kapljicama znoja.

— Kako si me našao? — upi­
tao je polugoli muškarac koji 
se, inače, odazivao na ime Ta­
basko Pit.

— Zahvaljujući tvojoj ne­
marnosti — rekao je Lesli El­
dridž, popravljajući svilenu 
kravatu. — Nisi se potrudio 
da izbrišeš poruke sa svoje te­
lefonske sekretarice. Jedna je
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bila veoma precizna i odnosi­
la se na »Karlton«.

— Znaš li da je krivično dé­
lo ući u nečiji stan i presluša­
vati kasetu sa sekretarice? — 
upitao je uz osmeh Tabasko.

— Krivično delo?! — nas­
mejao se Lesli. — Ali, ja imam 
ključ od tvog stana. Pite.

— Svejedno . . .  — reče Pit 
i pogleda preko ramena kroz 
poluotvorena vrata apartmana.
— Mislim da sada nije vreme 
da te pozovem na piće.

— Pretpostavljam da tvoje 
društvo čak nema ni peškir 
na sebi —  reče Lesli veselo.
— U redu je! Nisam došao 
zbog pića.

— Onda reci brzo zbog če­
ga si došao — reče Tabasko.
— Imam osećaj da tvoja pose­
ta može da mi skrati boravak 
u ovom apartmanu i društvo... 
Da ti ne objašnjavam . . .

— Objašnjavanje ostavi za 
damu — reče Lesli. — Treba 
mi tvoja pomoć.

— Koga treba da isprebi­
jam? — upita nestašno Tabas­
ko.

— Za sada nikoga — nasme- 
ja se Lesli. — Treba da uđeš 
u trag jednom »bentliju« sa 
registarskom tablicom broj 
SG401-LAX! Vozilo se nalazi 
negde na opravci, a vlasnik je 
poveo računa da se to uradi

tajno. Međutim, meni je stalo 
da tu tajnu otkrijem.

— Mogu li da znam o čemu 
se konkretno radi? — upita 
Tabasko.

— Na taj automobil je pu­
cano, a vlasnik po svaku cenu 
želi da to prikrije — objasni 
ukratko Lesli. — Postoji, ta­
kođe, mogućnost da je neko 
ranjen tom prilikom. Kasnije ću 
ti otkriti sve detalje. Sada ne­
maš vremena za dužu priču. 
Mislim da poznaješ dovoljno 
ljudi koji poznaju dovoljno lju­
d i .. .

— Okej! Okej! — prekide 
ga nestrpljivo Tabasko Pit. — 
Potražiću taj automobil. Šta 
kada ga nađem?

— Ubedi majstora koji ga je 
popravljao da ti objasni sve 
što zna i zapamti to, jer je ve­
oma važno — reče Lesli. — I, 
naravno, javi mi što pre mo­
žeš. Meni ili Sumiko. Posle mo­
žeš da se vratiš u »Karlton«.

— Možeš se kladiti da hoću
— osmehnu se zadovoljno Pit.
— Jer, ako baš moraš da znaš, 
unutra se nalazi jedna jahači­
ca sa rodea!

— Nisam morao da znam, 
mada me razonodi takva kom­
binacija — reče Lesli.

Tek tada ga Tabasko Pit os­
motri malo pažljivije .. .

— Čekaj! Tvoj smoking, svi­
lena kravata i ostalo . . .  Kla­
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dim se da je i tvoj »porše« is­
pred hotela. Da i ti nemaš ne­
kakav vreli sudar?

— Moglo bi se tako nazvati
— osmehnu se tajanstveno Le­
sli. — Ali, ako te o tome nešto 
više zanima, možeš da telefo­
niraš Simiiko. Ona je kod ku­
će, pa će ti sve reći. . .

— Nikada nisam mogao da 
shvatim zašto te pušta da izla­
ziš sa drugim ženama? — is­
kreno reče Tabasko.

— Za sve na ovom svetu po­
stoji razlog — reče Lesli. — 
Nemoj zaboraviti na »bentli«!

— Ne brini, ortak! — reče 
Pit. Okrenuo se apartmanu ka­
da je iz njega dopro umilni 
glas:

— Piti! Gde si? Da li si ras­
položen za jedno preskakanje 
prepona?

Tabasko Pit uvmu celo lice, 
odmahnu rukom i nestade iza 
vrata apartmana, a LesH se sa­
mo osmehnu, odmahnu glavom 
i krete niz hodnik . . .

Pit je imao pravo — pred 
hotelom je Leslija čekao »por­
še«. Lesli ga je imao godina­
ma, ali ne zato što je voleo 
takvu vrstu automobila, već 
zato što je svojim moćima 
»porše« bio idealno vozilo za 
neke zadatke koji su se ispre- 
čavali na Leslijevom putu. Te 
večeri je vozio »porše« delom 
zato što je hteo da impresio­

nira Deboru, sa sasvim odre­
đenom namerom, a delom i 
zbog toga što je, šestim čulom, 
svojstvenim samo izabranim, 
predosećao da će mu biti po­
treban efikasan i brz prevoz
— recimo za hitno udaljavanje 
sa mesta događaja, mada nije 
bio siguran kakvi bi to doga­
đaji mogli biti . . .

Lesli nije pogrešio — Debo­
ra je bila zaista impresionira­
na »poršeom«! Kada se dove­
zao do zgrade u kojoj je Debo­
ra stanovala, ona je (Lesli jc 
to lako uočio) provirila kroz 
zavesu sa svog prozora i pri 
tom napravila zapanjeno lice 
koje je bilo rečitije od onoga 
što je izgovorila kada je sišla, 
svečano obučena u haljinu od 
lamea koja je bila otvorena 
odozgo koliko i kratka odozdo 
i otkrivala sve čari njene veli­
čanstvene lepóte. Izgovorila je:

— Još kao devojčica sam sa­
njala da po mene dođe princ 
u »poršeu«!

— Zar nisam obećao uzbud­
ljivo veče? — uzvratio je Les­
li izigravajući iskusnog zavod­
nika.

Povezli su se prema restora­
nu u kome je Lesli rezervisao 
separe i usput je dopuštao da 
Debora govori. Devojka je go­
vorila o tako banalnim, pri­
zemnim stvarima da Lesli go­
tovo nije ni slušao. Šta se ima­
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lo i čuti kada jedna predivna 
devojka govori o odeći Unga- 
roa, o skupim mirisima, naki­
tu poznatih dizajnera, »porše- 
ima« i »ferarijima«, kućama u 
Malibuu sa bazenima, o čuve­
nim imenima književnosti, po- 
zorišta i filma sa kojima se 
lično upoznala radeći u agen­
ciji gospodina MekKinona, o 
džet-setu, letovanjima na Fidži 
ostrvima i svim tim snobovs­
kim pojavama zapadne civili­
zacije na koje Lesli nije pola­
gao koliko ni na golubove na 
Trgu Pacifik.

To što nije slušao Deboru 
omogućilo mu je da posveti 
pažnju farovima automobila 
koji je vozio iza njih, na pri­
stojnoj, ujednačenoj razdaljini 
još od trenutka kada su kre­
nuli. Iako je Lesli skretao u 
ulice koje nisu imale veze sa 
pravcem kojim je trebalo da 
se kreće, farovi tog automobi­
la su i dalje bili iza »poršea« 
i on je bio sasvim siguran da 
su praćeni. U jednom trenutku 
je upitao, gotovo se šaleći;

— Reci mi, postoje li muš­
karci koji bi, u ovom trenut­
ku, mogli biti vrlo, vrlo ljubo­
morni na mene?

Debori je trebalo nekoliko 
dugih trenutaka da shvati o 
čemu to govori njen pratilac 
za to veče. Onda se nasmejala:

— Ne znam! Valjda bi svi 
muškarci mogli biti ljubomor­
ni na tebe! Mada, istini za vo­
lju, ja retko izlazim. Nisam od 
on ih . . .

Lesli namerno nije upitao: 
»Od kojih?«, jer je znao da bi' 
dobio odgovor koji bi se, po 
stepenu inteligencije, mogao 
meriti samo sa odgovorom na 
pitanje: »Gde zeka pije vodu!« 
Umesto toga je rekao:

— To verovatno znači da 
sam ja veoma srećan muška­
rac!

— Volim srećne muškarce
— mazno je odgugutala Debo­
ra, pri čemu nije gledala u Le­
slija, nego po unutrašnjosti 
automobila. Potom je upitala:
— Kakva si ti to vrsta novina­
ra kada si u stanju da voziš 
ovakva kola? Obično su novi­
nari šmokljani koji se voze ta­
ksijem.

— Ja sam bogata vrsta novi­
nara — odgovorio je Lesli. — 
U stvari, novinarstvo mi je 
hobi.

— Samo hobi?! — Debora je 
bila naivnija nego što se čak 
i Lesli mogao nadati. — A šta 
je tvoj pravi posao?

— Večernji izlasci sa lepim 
ženama — odgovorio je Lesli 
i osmehnuo se tako tajanstve­
no da je Debora, htela-ne hte­
la, morala steći utisak da se 
on bavi nečim tako tajanstve­
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nim da je naprosto bilo nepri­
stojno ispitivati dalje.

Automobil koji ih je pratio 
bio je iza njih i kada su stigli 
do restorana. Poučen nekim 
davnim iskustvima, Lesli je iza 
brao najudaljenije moguće me­
sto za parkiranje . . .

— Zašto smo toliko daleko 
od ulaza? — upitala je naivno 
i začuđeno Debora kada je pri­
metila da Lesli nema nameru 
da odmah izađe iz automobila.

— Zato što želim sebi da pri 
uštim bar malu šetnju sa to­
bom — rekao je Lesli prvo što 
mu je palo na pamet, istovre­
meno vrlo pažljivo prateći sve 
ono što je mogao videti u re­
trovizoru.

A video je automobil koji ih 
je pratio. Bio je to jedan sa­
svim prosečan »merkuri«, koji 
se parkirao malo dalje, ugasio 
farove, a onda su iz kola iza­
šla dva mladića. Izgledali su 
kao razbijači. Hodali su kao 
razbijači. Prilazili su »poršeu« 
kao razbijači, bez žurbe, sigur­
ni da im plen neće umaći.

— Učini mi uslugu . . .  — reče 
Lesli Debori.

— Kakvu? — začudi se ona.
— Nemoj izlaziti iz automo­

bila nekoliko minuta — reče 
on. Razbijači su bili svega ne­
koliko koraka udaljeni od »por 
šea«.

— Ne razumem?!? — izgo­
vorila je krajnje iskreno de­
vojka.

— Ni ja — reče Lesli. — Ipak, 
poslušaj me!

— Pa . . .  dobro . . .  — složi­
la se ona, naviknuta da se sla­
že sa muškarcima koji izgleda­
ju pK>put Leslija, i uz to voze 
»porše«.

Lesli je dopustio dvojici mla 
dića da priđu sasvim blizu. Do­
voljno blizu da je, naglim ot- 
tvaranjem vrata i iskakanjem 
iz vozila uspeo da ih iznenadi. 
Jer, oni svakako nisu očekivali 
da će neko pred njih dvojicu 
moći bez straha, hitro i sprem­
no da stane, pogleda ih savr­
šeno spokojno i upita:

— Dakle? Zar nije red da se 
upoznamo, budući da se dru­
žimo već gotovo ceo čas?

Lesli je pri tome iskreno po­
mislio: »Ma ko da su i ma ko 
ih je poslao, nije baš mnogo 
razmišljao, a još manje se ras­
pitivao naokolo. Očigledno je 
da me je potcenio šaljući mi 
ovu dvojicu čiji je koecifijent 
inteligencije, i to zajednički, 
manji od obima pesnice jednog 
od njih!«

Razbijači su načas zastali, 
jer šu jednostavno bili iznena­
đeni. Osim toga su morali da 
još jednom, u sebi, ponove sve 
ono što su se spremeJi da ka­
žu, tražeći izgovor za tuču, za
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koju su bili ubeđeni da će se 
završiti u njihovu korist. On­
da je jedan od njih rekao:

— Ne podnosim snobove sa 
»poršeom« koji vozikaju ova­
kve ribe!

Nije to rekao Lesliju, već ne­
kako u stranu. A i zvučalo je 
kao loša replika iz lošeg filma 
koju izgovara još lošiji glumac.

— Ja samo ne volim da gle­
dam kako neka dobra ženska 
traci vreme sa ovakvima! — 
rekao je drugi i pokazao prs­
tom na Leslija. On je bio još 
gori glumac.

Lesli se nasmejao, jer mu je 
to bila sasvim spontana, pri­
rodna reakcija.

— Uštedećete sebi bolničke 
troškove, momci, ako produži­
te svojim putem. Naravno, ako 
ste u stanju da odredite šta je 
vaš put . ..

Nisu razumeli i nekoliko se­
kundi su razmišljali da li je to 
uvreda ili nekakva filozofska 
misao. Onda je jedan od njih 
prišao samo na korak od Les­
lija, koga je nadvisivao za gla­
vu.

— Kako bi bilo da prepus­
tiš nama i curu i kola?

— Bojim se da vas dvojica 
to sebi ne možete da priuštite
— rekao je spokojno Lesli ne 
pomerajući ni delić tela. — Ko­
la su suviše brza za vas i slu­
pali biste se pre nego što po­

trošite onoliko benzina koliko 
ima u rezervoaru, a devojka 
je preskupa za ljude poput 
vas.

Ponovo su momci morali da 
porazmisle o tome što su čuli. 
Onda se i onaj drugi približio, 
izgledajući pri tome koliko god 
je mogao zlokobnije, i rekao:

— Je r ti to nas zezaš?
— Naravno da vas zezam!

— odgovorio je savršeno mir­
no Lesli. — Još od početka ra­
zgovara.

I jedan i drugi su bili teški 
blizu dvesta pedeset funti, pri 
čemu je većina odlazila na 
napregnute mišiće. Međutim, 
činilo se da jednostavno nisu 
znali kako da upotrebe sve te 
mišiće. Jer, mišićima je treba­
lo upravljati iz mozga, a raz­
bijači nisu imali previše te ma­
terije.

Zakoračili su prema Lesliju 
u času kada je Lesli odlučio 
da bi bilo zaista vrlo dosadno 
ćaskati sa dva mladića koji ni­
su u stanju ni da razumeju ni 
da prihvate zezanje. I — uh­
vatio ih je u raskoraku!

Budući da je ravnoteža u ko­
raku prvog momka bila kraj­
nje nestabilna, Lesliju nije bi­
lo t«ško da mu nogom obuh­
vati potkolenicu, a obema ru­
kama napravi polugu kojom 
ga je bukvalno podigao sa ze­
mlje i u praznom prostoru o­
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krenuo — naglavice! Tip se 
parkirao na teme uz priličnu 
buku!

Onaj drugi nije uspeo za ta­
ko kratko vreme da shvati šta 
se dogodilo sa njegovim dru­
gom, pa zato i nije mogao da 
reaguje kada ga je Lesli uhva­
tio za ispruženu ruku, negde 
za podlakticu, povukao je že­
stokim trzajem, a onda se ok­
renuo na peti tako da je za­
bezeknuti razbijač, hteo-ne 
hteo, morao da potrči. . . Potr­
čao je dva ili tri koraka, koli­
ko je bilo dovoljno da dobije 
inerciju koja je Lesliju pomo­
gla da, povukavši ga naglo u- 
nazad, obori momka na leđa.

Pad je bio tako težak da je 
istisnuo sav vazduh iz pluća 
zapanjenog mladića i on je us­
peo samo da jekne pre nego 
što je počeo da se grči i stenje, 
ne bi li naterao pluća da se 
ponovo napune dragocenim 
fluidom.

Ne gubeći vreme Lesli se 
okienuo onome prvom, koji 
je ipak uspeo da dođe sebi i 
sada je pokušavao da ustane. 
Odmerenim udarcem, uz silo­
vit okret, vrhom noge u vrh 
brade, poslao je razbijača u 
carstvo dubokih i dugih sno­
va. Zatim je ponovo prišao on­
ome koji se borio za vazduh. 
Klekao mu je na ogromne gru­
di i sasvim ljubazno upitao;

— Mogu li da znam ko vas 
je poslao?

Momak je uspeo nešto da 
kaže tek posle nekoliko minu­
ta borbe za vazduh, a ono što 
je rekao nije zadovoljilo Lesli­
ja, budući da se radilo o gad­
noj psovki.

— Odgovor nije lačan — re­
kao je Lesli i spustio ruku na 
mladićev vrat, lako pronalaze- 
ći tačku na koju je izvršio pri­
tisak samo jednim prstom. Po­
sledica je bila da je cela leva 
strana razbij ačevog ogromnog 
tela oduzela, kao paralisana,
— Pitam ponovo . . . Ko vas je 
poslao da mi pokvarite veče?

Iskrivljenim ustima od bola 
momak je progovorio, osećaj u- 
ći neljudski strah pred činjeni­
com da nije u stanju da po- 
meri levu ruku i levu nogu:

— Mi smo telohranitelji go­
spodina Sandersa. . .  Mi smo 
. .. . Njemu se ovo neće svidcti!

Iako u strahu, nemoćan i sa­
svim poražen, mladić nije is­
puštao iz ruku poslednji argu­
ment kojim je mogao da se 
brani — imenom svog poslo­
davca. Lesli je sasvim dobro 
znao kakvu reputaciju uživa 
Ričard Sanders i jedino nije 
mogao da poveže kakve veze 
ima taj ozloglašeni mafiozo sa 
Deborom i sa njim. No, bio je 
više nego siguran da ni ti pri­
glupi momci takođe ne mogu
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da nađu neku vezu. Zato je je­
dnostavno pustio mladića .. .

Ušao je u »porše« ne obazi­
rući se na prestravljeno Debo­
rino lice, koja je, sva bleda, tr- 
zala usnama pokušavajući da 
sroči pitanje koje bi moglo da 
glasi: »Sta se to događalo?«

— Bojim se da je ovaj res­
toran večeras prepun — rekao 
je mimo Lesli. — Otići ćemo 
na neko mirnije mesto . . .

Pokrenuo je automobil ne 
čekajući da Debora dođe sebi. 
Na neki način, scena sa razbi­
jačima gospodina Sansdersa 
pomogla mu je da dovede De­
boru u stanje u kome je mo­
rala biti vrlo lak plen za jed­
nog veštog hipnotizara, a to je 
bila jedina Leslijeva namera u 
odnosu na Deboru . . .

— Znači. . .  — Sumiko je po­
kušavala da i sama stavi neke 
kockice na neko odgovarajuće 
mesto u ne sasvim jasnom mo­
zaiku događaja. — Sandersove 
gorile su te napale i ti si mo­
rao da ih središ, a onda si od­
vezao sirotu, dugonogu konte- 
su u park kod Golden Gejta, i 
tamo si pogasio svetla u koli­
ma i, umesto da je seksualno

iskoristiš, ti si je hipnotisao. 
Drugi deo mi je jasan, ali, mi 
nije jasno čemu te gorile?

— Meni još manje — priznao 
je Lesli. — Ipak mislim da za 
sada ne vredi trošiti vreme raz­
mišljajući o njima. Odgovor na 
to pitanje, imam osećaj, poja- 
viće se kada to bude zgodno 
za celu priču.

— Imaš pravo — klimnula 
je glavom Sumiko, a zatim se 
osmehnula: — A Debora?!?

— Pa . . .  Ona je bila lak plen
— nasmejao se Lesli. — Uo­
stalom, nisam ni očekivao da 
će sa njom biti teško. Najteže 
je bilo to što sam sva pitam ja 
morao da formulišem što sam 
prostije mogao . ..

— I?!
— Šta?! Aaaa . . .  Misliš, šta 

sam doznao — nasmejao se 
Lesli. — Priznajem da sam, ipak 
očekivao više. Debora mi 
je, doduše, potvrdila da je 
MekKinon menadžer Ketrin 
Berlin, da vodi njene poslove, 
da posebno brine o tome da 
Berlinova ostane po strani od 
javnosti i takve stvari... No, 
nije znala adresu kuće ili stana 
gde bi se, eventualno, mogla 
pronaći Ketrin Berlin. MekKi­
non to čak i od nje krije. Ta­
kođe nije imala pojma o odla­
sku MekKinona i Ketrin Ber­
lin na aukciju. Sve u svemu.
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prilično tanko. Gotovo da nije 
bilo vredno truda. I pre toga 
smo znali da je  MekKinon čo­
vek koji može sve da zna.

— Sada bnh ja, pretpostav­
ljam, trebalo da izvedem Mek 
Kinona na večeru i od njega 
doznam ostatak — Sumiko se 
nestašno osmehnu.

— Ideja nije loša, ali se bo­
jim da MekKinon nije tako lak 
plen kao što je bila Debora — 
reče Lesli. — U svakom sluča­
ju ćemo morati da doznamo 
šta se dogodilo sa »Bentlijem« 
i da sakupimo još nekoliko do­
kaza pre nego što ponovo pora­
zgovaramo sa MekKinonom.

— Ja sam računala da nam 
je bitnije da dođemo do Ket­
rin Berlin — reče Sumiko. — 
Konačno, ona je, čini mi se, 
najugroženija.

— Do nje možemo doći, go­
tovo sam siguran, samo preko 
MekKinona.

— A ako povežemo pojavu 
momaka sa platnog spiska go­
spodina Sandersa, možemo za­
ključiti da nije nemoguće da 
su MekKinon i Sanders pove­
zani nekakvim tajnim koncima.

— Zaključak je ispravan, ali 
postoji mogućnost da su se ti 
glupani samo zabavljali — re­
kao je Lesli. — To što su baš 
oni naleteli na mene, tamo na 
onom parkiralištu ne mora ni­
šta da znači..,

— Ipak, pratili su te ...
— Takve usijane glave su u 

stanju da pronađu nevolju i u 
dečjem vrtiću — reče Lesli. — 
No, ne treba zaboraviti taj de­
talj. Pojave li se još jednom 
Sandersovi ljudi, to bi već mo­
gao biti znak...

Nije dovršio rečenicu, jer se 
začulo zvono na vratima i Su­
miko je otišla da otvori. Budu­
ći da je vrlo mali broj ljudi 
uopšte znao njihovu adresu, 
nije postojala velika moguć­
nost da to zvono pritiska neko 
ko se ne bi mogao smatrati 
dobrodošlim.

Trenutak kasnije je, poput 
oluje, u veliku dnevnu sobu 
ušao Tabasko Pit sa srećnim 
osmehom na licu i Lesli je već 
po tom osmehu mogao da zna 
da je Pit obavio svoj mali za­
datak i da je zbog toga veoma 
zadovoljan.

— Gorim od nestrpljenja da 
čujem o čemu se ovde radi — 
rekao je Pit umesto pozdrava.
— Jer, nekako njušim u vazdu­
hu veliku frku.

— Dobar dan. Pite! — os­
mehnuo se Lesli mimo. — Vra­
ćaš li se u »Karlton«?

— »Karlton« može da sače­
ka — reče Tabasko. — Raču­
nam da ima prečih stvari.

— Na osnovu čega si došao 
do takvog zaključka? — upita­
la je Svuniko, prolazeći pored
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njega i odlazeći u kuhinju, 
odakle se vratila sa konzervom 
piva, koju Tabasko prihvati sa 
oduševljenom zahvalnošću.

— Pa, taj automobil... — 
reće Tabasko pošto je ispio po­
lovinu konzerve. — »Bentli«...

— Već si ga pronašao? — 
Lesli je bio zadovoljan više ti­
me što je Pit blistao od sreće, 
nego time što je tako brzo pro­
našao nešto što bi im moglo 
pomoći da produže istragu u 
ispravnom smeru.

— Nije bilo naročito teško
— rekao je Pit. — Slučajno 
poznajem tipa koji je vlasnik 
servisa za »bentlije«, a on poz­
naje sve koji u pvom gradu 
mogu da poparve bilo šta što 
se pokvari na bilo kom »ben- 
lliju«. Nisu to obična kola... 
Možda je teško zamislivo, ali
u Frišku posto i samo stotinak
takvih automobila. Moj ortak 
ih zna sve napamet. Sve bro­
jeve tablica i ostalo. .. Kada 
sam mu pomenuo SG-401-LAX, 
odmah je rekao: »Pa to je au­
to onog kretena MekKinona!« 
Onda je pookretao nekoliko te­
lefona i sve se razjasnilo samo 
po sebi.. .

— Sjajno! — rekla je Sumi­
ko. Volela je da sluša kako 
Tabasko priča o svojim uspe- 
sima.

— D obro.. . — reče smireno 
Lesli. — Šta si doznao?

— MekKinov »bentli« je za­
ista bio pogođen — reče Pit.
— Krpio ga je neki Bil Kuz- 
njecki, prokleti Poljak, a taj tip 
se uglavnom bavi mutnim pos­
lovima. Kuznjecki održava au­
tomobile onog mafijaša Sande­
rsa. . .

Pit je zastao a da ni sam ni­
je bio svestan zašto. Primetio 
je kako su, načas, i Sumiko i 
Lesli prestali da dišu, izmenja- 
vši više nego značajan pogled.

— Jesam li rekao nešto ruž­
no? — upita Tabasko.

— Naprotiv — reče Lesli. — 
Rekao si nešto što nam je po­
moglo da sklopimo sličicu. . .

— Nastavi samo. . . —- reče 
Sumiko.

— D obro... — zaklima dob­
roćudno Tabasko. — Dakle, taj 
tip je okrpio MekKinonova ko­
la, promenio staklo, pa i cela 
sedišta, jer su bila umrljana 
krvlju. Doduše, nisam uspeo 
da doznam kome je pripadala 
ta krv, niti zbog čega sve to. . . 
U svakom slučaju »bentli« će 
biti sutra vraćen vlasniku, čim 
se novi lak osuši...

— Kao da se ništa nije do­
godilo — uzdahnu Sumiko.

— A mogu li ja da znam šta 
se dogodilo? — upita Tabsko 
Pit.

— Sumiko i ja smo bili sve- 
doci pucnjave — reče Lesli.
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— Čini se da je pogođena oso­
ba bila ona taj.anstvena Ket­
rin Berlin. ..

— Vidi, vidi.. . — začudio
se Pit, koga ličnosti poput Ket­
rin Berlin nisu mnogo zanima­
le, ali je veo tajanstvenosti 
oko devojke bio toliki đa je 
čak i on odlično znao sve o 
njoj. — Da li je mrtva?

— To bismo i mi voleli da 
znamo — reče Sumiko. — Mek­
Kinon je bio sa njom u koli­
ma, ali niti je bilo kojoj bol­
nici bilo šta prijavljeno, niti 
policija zna nešto o tome.

— Prokletstvo! — uzviknu 
Pit. — Pa, zašto onda ne stis­
nemo tog MekKinona, kad već 
mislite da on sve zna?!

— Sve u svoje vreme — re­
če Lesli mirno. — Mene tre­
nutno brine to što je MekKi­
non povezan sa Sandersom.

— Ali. . . kakve veze ima Ke­
trin Berlin sa MekKinonom?
— upita Pit.

— On joj je menadžer — 
odgovori Sumiko kratko i ja­
sno.

— Uvek sam mislio da će 
se toj maloj osvetiti to što se 
toliko krije od sveta — reče 
Tabasko Pit.

— Zašto tako govoriš? — 
upita Sumiko.

— Pa.. . Ne znam... Koliko 
se ja razumem u sve te poslove 
oko filma i knjiga... Mislim,

to donosi veliku lovu — reče 
Pit sležući ramenima kao da 
mu je neugodno što iznosi svo­
ja razmišljanja. — A, kada se 
radi o velikoj lovi, onda se tu 
uvek nađu lešinari. Uvek sam 
mislio da ne treba suviše kriti 
uspeh, jer onda lešinari imaju 
više prostora i vremena za svo­
je prljave igre.

— Izgleda da to ima logike
— rekao je sasvim iskreno Le­
sli, pomalo i zadivljen Pitovim 
razmišljanjima. — Ipak, ne 
mogu da se otmem utisku da 
neko kao što je Ketrin Berlin 
ne bi smeo da ima neprijatelje. 
Najmanje takve koji bi pucali 
na nju.

— Koliko sam ja mogla da 
shvatim, Ketrin Berlin je naj­
bezazlenija osoba na planeti
— rekla je Sumiko, govoreći iz 
srca.

— Pa valjda taj MekKinon 
zna nešto više o tome, zar ne?
— reče Tabasko. — Kada bih 
se ja pitao, pritisnuo bih tu 
bitangu da mi objasni šta se 
zaista događa!

— Polako... — umirivao ga 
je Lesli. — U stvari, mi za sti­
da nismo ni sigurni šta se do­
godilo.

— Ne preostaje nam ništa 
drugo nego da doznamo — re­
kla je Sumiko.
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— Za početak — reče Lesli.
— Treba nam neko iz blizine 
RiČEirda Sandersa.

Pogledao je u Tabaska. Znao 
je da njegov krupni pirjatelj 
zna dovoljno i o Sandersu i o 
ljudima koji bi mogli imati ve­
ze sa tim mafijašem. Pit se us­
pravi. ..

— Mogao bih baš da se pot­
rudim — rekao je.

— Ali pazi da sebe ne izlo­
žiš prevelikoj opasnosti — do­
dala je Sumiko.

— Zar nisi čula?! — osmeh­
nuo se Pit. — Ja sam besmr­
tan!

— Zadrži to za sebe kada ra­
zgovaraš sa ljudima bliskim 
Sandersu — rekao je Lesli.

Sve je bilo spremno za put. 
Torbe su bile pune i poredane 
pored vrata skromne kuće To­
masa Merona. Gospođa Meron, 
krupna crnkinja kreštavog gla­
sa proveravala je po ko zna 
koji put da li je plin isključen, 
da li je frižider podešen na od­
govarajući stepen hlađenja, da
li su vrata prema dvorištu za­
ključana. ..

Sam Tomas Meron je vezi­
vao pertle na cipelama misleći

o dobroti svog poslodavca. Taj 
iznenadni, gotovo nagradni put 
u Španiju ne samo da ga je 
obradovao već mu je došao u 
času kada je već počeo da po­
mišlja da napusti posao kod 
gospodina MekKinona... Ono 
što se dogodilo na trgu Van 
Horn je želeo da zaboravi i 
mislio je da će mu taj odmor 
od tri nedelje u Spaniji pomo­
ći u tom e...

— Đejzi! Jesi li, konačno, 
sve proverila?! — viknuo je 
crnac. — Taksi samo što nije 
stigao!

— Evo, evo. . . Gotova sam
— zakreštala je žena i, uzdah­
nuvši, prišla torbama, sprem­
na da ponese svoj deo do ulice.

— Pođi. .. — reče Tomas. — 
Ja ću zaključati vrata. Sačeka- 
ćemo taksi na ulici.

Žena uze dve torbe i krete 
uskom stazom prema ulici. To­
mas je gledao za njom nekoli­
ko sekundi, a onda je izneo 
preostale torbe i brižljivo zak­
ljučao vrata...

Žuti automobil sa natpisom 
»TAKSI« pristizao je uz ulicu 
u času kada je Tomas Meron 
prišao ivici kolovoza.

— Na vreme — rekla je gos­
pođa Meron. — Valjda se ne­
ćemo zaglaviti negde u saob­
raćaju! U vaučeru piše da mo­
ramo tamo biti sat vremena 
pre poletanja.
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— Đejzi... Imamo gotovo 
tri sata do poletanja — reče 
Tomas. — Za tri sata bismo 
do aerodroma mogli i peške!

Taksi se zaustavio pored 
njih i iz kola je izašao bradati 
i kosmati čovek, nalik na kak­
vog ratnog veterana, o čemu je 
svedočila i njegova odeča sa­
stavljena od delova vojnih uni­
formi, ali i brojne značke ne­
kakvih padobranskih jedinica. 
Taksista mahnu rukom prema 
Tomasu:

— Hajde, brate! Uvaljuj st­
vari, pa da krenemo! Ne mis­
liš valjda da ću ti ja nositi 
torbe?

Crnac uzdahnu. Navikao je 
već na ophođenje belaca pre­
ma bilo kome tamnije kože, 
ali mu se izgled taksiste uop­
šte nije svideo. Ipak, hteo je 
samo da stigne do aerodroma 
na vreme i zato je pokretom 
ruke požurio svoju ženu da 
što pre uguraju torbe u prt­
ljažnik automobila, koji je tak­
sista otvorio pokretima koji 
su odavali nervozu.

Kada su se smestili na zad­
nje sedište taksista nije ni upi­
tao kuda treba da vozi, već je 
krenuo ulicom ubrzavajući kao 
da vozi trke.

— Hej! — povika Tomas 
Meron. — Želimo do aerodro­
ma da stignemo čitavi!

— Ne beri brigu, brate! — 
zabrundao je taksista kroz 
svoju bradu. — Uz pravu cenu 
dovešću te, ako treba i do Aka- 
pulka. Je r  de da idete tamo?

— Ne — reče Meron. — Pu­
tujemo u Spaniju!

— To mora da je negde bli­
zu Floride, zar ne? — uzvrati 
taksista, na šta se Meron samo 
namršti. Nikako mu se taj čo­
vek nije dopadao.

I pored upozorenja, taksis­
ta nije smanjivao brzinu voze­
ći, uz to, ulicama koje nekako 
nisu izgledale kao da vode ka 
aerodromu.

— Je r  ti to voziš nekakvom 
prečicom? — upitala je gospo­
đa Meron.

— Svi putevi su prečice, go­
spođo — rekao je taksista. — 
Treba samo znati kuda se ide!

Tomas Meron nije izdržao. 
Uzdahnuo je 1 promrmljao 
kroz zube:

— Do đavola!
— Tamo se takođe može 

stići, uz adekvatnu nadoknadu
— reče taksista veselo.

Tomas Meron je upravo po­
čeo da misli kako će mu taj 
taksista pokvariti bilo kakvo 
uživanje u putu koji, eto, poči­
nje nekakvim glupim filozofi­
ranjem nekakvog glupog rat­
nog veterana koji svoje ratne 
traume leči glupim dobaciva­
njem putnicima u glupom tak­
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siju. I sam Meron je bio ratni 
veteran sa ranom koja mu je 
omogućila da u Vijetnamu pro­
vede tek nepuna dva meseca. 
Ali, nikada nikoga nije gnja­
vio. ..

— U kojoj si jedinici bio?
— upita taksista, kao da je či­
tao crnčeve misli.

— Molim?! — upita Tomas 
Meron.

— Mislim, bio si u Namu, 
zar ne?! — reče taksista.

— Jesam. . . — odgovori pre­
ko volje crnac.

— Fino — reče taksista. — 
I, kad si se vratio... Kako si 
se snašao? Meni je bilo gadno! 
Ti si, izgleda, našao dobar po­
sao kad možeš sebi da dozvo­
liš da putuješ u toplije kra­
jeve. . .

— I ja vozim •— reče Tomas 
Meron. — Ali, ne taksi. . .

— Pametno — reče taksista 
i istog časa naglo skrete ude­
sno u jednu šlepu ulicu, za ko­
ju se činilo da se nalazi na kra­
ju sveta, a ne samo grada. — 
Glupo je voziti taksi. Čim uđeš 
u taksi ljudi počinju čudno da 
se ponašaju, a sami taksisti 
uvek postavljaju nekakva glu­
pa pitanja, zar ne?

Završavajući rečenicu, taksi- 
sa ukoči, isključi motor i okre­
te se prema bračnom paru Me­
ron oštrim, čeličnim očima po­
gledavši u prestravljeno lice

žene i zapanjeno lice crnog mu­
škarca.

— Šta je ovo? Kog đavola 
misliš da kažeš?! — uzviknu 
Tomas Meron izbuljivši se.

— Sve mi se čini da postoji 
ozbiljna mogućnost da zakas­
niš na avion, brate — reče tak­
sista mirno. — Osim, naravno, 
ako mi ne ispričaš zašto uop­
šte, kog đavola, putuješ!

—  Ne razumem? — reče cr­
nac.

— Tomase, zovi policiju! — 
šapnula je gospođa Meron.

— Ne ludujte, gospođo! — 
reče spokojno taksista. — Ja 
sam ovde jedina osoba koja 
može da pozove policiju, a či­
ni mi se da vaš suprug zna i 
zašto!

Žena nije ništa razumela. 
Pogledala je u mviža i već pri- 
metno počela da drhti kada jc 
Tomas Meron mirno izgovorio:

— Ko si ti, uopšte?
Pitanje je, dakako, bilo po­

stavljeno taksisti, koji se is­
ceri kroz bradu:

— Ja sam taksista koji će 
te odvesti na aerodrom samo 
ako mi lepo ispričaš zašto, kog 
đavola, putuješ?

Tomas Meron je, doduše, 
bio smo skormni vozač jednih 
luksuznih kola, ali nije bio 
glup. Nije mu trebalo mnogo 
da shvati šta se od njega oče 
kuje. Međutim, nije bio sigu­
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ran da li sme, tek tako, nekom 
strancu, bradatom i čupavom 
taksisti, da govori o stvarima
0 kojima mu je i sam gospo­
din MekKinon rekao da nisu 
za priču. Baš tako je rekao; 
»Tomase, sve što se dogodilo 
nije za priču. .. Razumeš li?« 
A Tomas Meron je razumeo. 
Već sledečeg dana ga je gospo­
din MekKinon ponovo pozvao
1 pružio mu vaučer za letova- 
nje u Španiji...

— Mi putujemo na odmor— 
rekla je gospođa Meron nada­
jući se da će svojim drhtavim 
glasom umiriti taksistu koji, 
doduše, nije pokazivao nikak­
vu agresivnost, ali je zato po­
kazivao priličnu odlučnost da 
ih ne odveze ako ne dobije ne­
što što je tražio, a što gospo- 
đii Meron nije uopšte bilo ja­
sno šta treba da bude.

— Gospođo — reče taksista.
— Uz dužno poštovanje, vas 
ništa nisam pitao! Vaš suprug 
je onaj koji sve zna!

— Šta treba da znam? — uz­
vrati pitanjem crnac. Imao je 
osećaj da bi lako mogao da iza­
đe nakraj sa taksistom, ali je­
dnostavno nije bio siguran da
li se može dogoditi da taksista 
odnekle izvuče vatreno oružje...

— Van Hom — reče taksista.
— Šta?! — izbulji se Tomas 

Meron.

— Ko je bio u »bentliju« te 
noći? ■— upita taksista mimo.

— Ne razumem o čemu go­
vorite?!? — reče Meron još 
uvek pokušavajući da izvrda.

— Hajde, hajde, nemoj da 
mi glumiš nevinašce, brate!— 
reče taksista siguran u sebe 
kao da je spreman da godina­
ma stoji tu, u tom ćorsokaku, 
dok ne dobije odgovore. — 
Sve ovo nije vredno tmda, ali 
samo za tebe. A ja se, evo, tra- 
dim. Sasvim ozbiljno mislim 
da ti spakujem jedno lepo, ma­
lo zakašnjenje na aerodrom, 
ako mi ne ispričaš tu priču.

— Kakvu priču? — upade 
gospođa Meron, počinjući da 
vemje da njen muž ipak zna 
nešto što ona ne zna, a do če­
ga je taksisti, ko zna zbog če­
ga, stalo da takođe zna...

— Dakle? — upita mirno ta­
ksista gledajući oštro u crnca.

Tomas Meron uzdahnu. Raz­
mišljao je vrlo brzo i shvatio 
da mu upravo te tri nedelje u 
Španiji omogućavaju da bude 
daleko i od mogućeg gneva go­
spodina MekKinona. . .

— Bio sam tamo — reče 
Meron.

— Fino — reče taksista. — 
Ispričaj mi sve, brate! Olakšaj 
dušu! Možda će ti neko biti 
zahvalan za to.

— Reci mi, prvo... — reče 
Meron. — Za koga ti radiš?
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— Misliš, kao, ja sam CIA 
ili nešto slično? — nasmejao 
se taksista. — Ni blizu... Ra­
dim za sebe, ako baš hoćeš da 
znaš. I za istinu! Nadam se da 
si ti, kao dobar hrišćanin, ta- 
kođe za istinu?

— Tomase, šta ovo treba da 
znači? — zavapi gospođa Me- 
ron.

— U pakao sa svim tim! — 
uzdahnu još jednom Tomas 
Meron. Okrenu se ženi i oštro 
rekao: — Ionako sam imao na- 
meru da napustim MekKino- 
na.. .

Taksista se iscerio:
— Pa, čini mi se da ćeš još 

i stići na svoj avion, brate! Da 
čujem priču!

Tomas Meron je počeo da 
govori. ..

Lesli jedva što je uspeo da 
skine šminku, bradu i dugu 
kosu, i sve te ostatke starih 
uniformi, pretvarajući se od 
histeričnog taksiste u sebe sa­
mog, kada je zazvonio telefon.

— Sumiko! — povikao je iz 
kupatila. — Javi se, molim te! 
Nisam završio!

Čuo je kako se Sumiko jav­
lja, ali od šuštanja vode nije

mogao dobro da prati tok raz­
govora. Jedino je shvatio da je 
to zvao Pit. Konačno, istuširan 
i osvežen, pojavio se u kućnom 
mantilu upravo u trenutku ka­
da je Sumiko spuštala sluša- 
Ucu...

— Pit, zar ne? — upitao je.
— Naravno — osmehnula se 

Sumiko. — Javlja da je uspeo 
da pronađe osobu iz klana 
Sanders koja bi odgovarala 
potrebama.

Zastala je tek toliko da do­
bro osmotri snažno, vitko telo 
muškarca za koga je bila sigu­
rna da joj pripada i dušom i 
tim telom. . .

— Aaa, ne! Ne gledaj me ta­
ko! — osmehnuo se Lesli. — 
Ne verujem da imam vremena 
za takve poglede, a znam da 
su oni samo početak nečega 
što kod nas dvoje obično dugo 
traje!

— Izvlačiš se, Lesli! — na­
šalila se Sumiko. — Nemoj mi 
reći da si umoran od razgovo­
ra sa jednim sirotim šoferom 
i njegovom zabezeknutom že­
nom?

—To ne, ali.. . — Lesli je 
seo na kauč, a Sumiko mu se 
mazno, poput najumiljatije 
mačkice, uvvikla u krilo. No, 
on je nastavio mirno da govo­
ri: — Tomas Meron je bio lak 
zalogaj. Čak mi je priznao da 
je već razmišljao da napusti
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posao kod MekKinona posle 
onoga što se dogodilo kod me- 
morijalnog centra.

— Pretpostavljam da ti je 
rekao šta se zaista dogodilo?

— Pa... Ispalo je da ni on 
ne zna previše, ali je ono što 
mi je ispričao prilično zanim­
ljivo — rekao je Lesli. — Pre 
svega, on je sedeo za upravlja­
čem »bentlija« kada su, iz slu­
žbenog prolaza došli Ketrin 
Berlin i MekKinon, praćeni 
dvojicom ljudi iz obezbeđenja 
centra »Van Hom«. Ona je, ka­
že Meron, bila u kišnom man­
tilu, sa velikom maramom na 
glavi i tamnim naočarima. Nje­
gov zadatak je bio da uključi 
motor kola čim ih spazi i on je 
to učinio. MekKinon je otvo­
rio vrata. Meron kaže da su 
se, u tom trenutku, ljudi iz 
obezbeđenja vratili u zgradu. 
A, onda, upravo u času kada je 
Ketrin Berlin htela da uđe u 
automobil, nešto je zazujalo i 
zveknulo u kola, a onda još 
jednom, s tim što se, prilikom 
drugog zuja zrna čuo i tup 
udarac. Tomas Meron kaže da 
se okrenuo da vidi šta se de­
šava i prvo je video rupu na 
staklu, a onda je video i kako 
se Ketrin Berlin nekako čudno 
naslanja jednom rukom na se- 
dište, idok je MekKinon pridr­
žava sa leđa. Tada je, pričao 
je crnac, MekKinon viknuo da

krenu, i da krenu brzo, pa je 
ugurao Berlinovu u kola i zat­
vorio vrata uz tresak. Tomas 
Meron je, kaže, tek tada osetio 
strah. . . Pričao je da je bio u 
Vijetnamu, čak i ranjen, ali da 
se u tom trenutku uplašio, iako 
više nije gledao iza sebe, pa 
čak ni u retrovizor. Uplašio se 
za život te male devojke! Re­
kao mi je da mu je ona bila 
simpatična više nego bilo ko 
koga je ikada u životu vozio...

— Dakle, on tvrdi da je ona 
bila pogođena? — upita Su­
miko.

— Bez ikakve sumnje — re­
če Lesli. — Međutim, ni njemu 
samom, izgleda, nije jasno ono 
što se dogodilo posle toga. Re­
kao mi je da je upitao MekKi­
nona da li da vozi u bolnicu i 
da li da mobilnim telefonom, 
koji postoji u »bentliju« poto- 
ve policiju, ali mu je MekKi­
non zabranio da to uradi.

— Dobro. .. I, kuda ih je 
odvezao? — upitala je Sumiko.

— Meron mi je rekao, i čini 
mi se da ne postoji razlog da 
mu se ne veruje, da je MekKi­
non tražio da ga odveze do nje­
gove kuće — nastavio je da go 
vori Lesli. — MekKinonova ku­
ća se nalazi u Berkliju i Meron 
je opisuje kao dvorac u sredi­
ni ogromnog vrta. Odvezao ih 
je ravno tamo. Kune se da nije 
čuo ni zvuka sa zadnjeg sedi-
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šta, budući da je MekKinon 
podigao barijeru od tamnog 
stakla između zadnjeg dela ko­
la i vozača. Govorio je samo 
da je stalno mislio da li je 
Ketrin Berlin dobro.. . I, ka­
da su stigli pred kuću MekKi­
non mu je naredio da ne izlazi 
iz kola, ali je Meron kroz pro­
zor video kako MekKinon iz­
nosi nesrećnu devojku i čini­
lo mu se da ona nije pri sve­
sti. Kaže da je MekKinon uneo 
Ketrin Berlin u kuću i vratio 
se posle nekoliko minuta, a on­
da je naredio crncu da odveze 
»bentli« kod automehaničara. 
Meron je tada upitao MekKi­
nona da li je moguće da u to 
doba radi bilo koji mehaničar, 
ali je umesto odgovora dobio 
adresu i upozorenje da mora 
da bude brz i da ništa ne pita. 
Sutradan ga je MekKinon upo­
zorio da nikome ništa ne go­
vori. Meron tvrdi da je upitao 
MekKinona šta je sa Berlino- 
vom i da li je ona dobro. Od­
govoreno mu je da je sve u 
redu i da ne treba da se bri­
ne. To je otprilike sve ono što 
je on znao, što mi je rekao i 
što, evo, ja tebi govorim. . .

— Kažeš da je vozač bio u 
ratu. . . — Sumiko je nabrala 
čelo razmišljajući. — Dakle, 
mogao je da prepozna pucanj 
i sve to. Možda je mogao da

odredi i pravac odakle je pu­
camo?

— Porazgovarali smo i o to­
me — rekao je Lesli. — Delim 
njegovo mišljenje da postoje 
dve mogućnosti.. . Ili je puca- 
no iz velike daljine, snajpe­
rom možda, ili sa prigušiva­
čem. U svakom slučaju, mada 
on nije smeo da ispita te rupe 
od zrna, bio je to mali kalibar. 
Meni se nameće zaključak da 
je, kako god bilo, morao da 
puca neko ko se razume u oru­
žje. Dalde. . .

— Profesionalac! — zaklju­
čila je Sumiko.

— Baš tako — reče Lesli.
— Međutim, još uvek ostaje 
tajna zašto MekKinon nije Ber­
linovu odvezao u bolnicu. Ni­
sam načisto sa osećajem, ali 
činjenice ne govore ništa do­
bro. . .

— Hoćeš da kažeš da se bo­
jiš da je ona već bila. . . mrt­
va? — upita Sumiko jedva is­
tiskujući reči kroz grlo.

— Razmišljao sam ... — re­
če Lesli. — Da je bila ranjena. 
Mek Kinonu bi svakako mora­
lo biti važno da preživi, jer 
mu, kao menadžeru, verovatno, 
donosi veliki dohodak. U tom 
slučaju bi sigurno nastojao da 
je što pre doveze do bolnice, 
gde bi joj pomogli. U slučaju 
da je metak bio smrtonosan. . .
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Oprosti, zvučim suviše hladno, 
zar ne?

—- Samo nastavi — reče Su­
miko čvrsto.

— Zamislio sam šta bih ja 
uradio da volim novac toliko 
da se bavim poslom poput 
MekKinonovog — reče Lesli. 
Pod uslovom da imam mrtvu 
osobu koja donosi veliki novac, 
a pri tom već nekoliko godina 
pažljivo brinem o njenoj ta­
janstvenosti. . . Razumeš?! Mek 
Kinon bi lako mogao da nas­
tavi da krije Berlinovu, i mrt­
vu, kao što je to činio i za nju 
živu, i da mu se u kasu sliva 
novac koji ne bi morao da de-
li sa njom. Mislim da govori­
mo o milionskim sumama. . .

— Tako nešto je bezdušno i 
zamisliti — reče Sumiko.

— Možda za mene i tebe, ali 
za ljude poput MekKinona, ili 
Sandersa. . .

— D a.. . Za njih je i tako 
nešto moguće — rekla je Su­
miko.

— Prema tome, pomalo po­
činjem da verujem da Ketrin 
Berlin više nije živa — reče 
Lesli i uzdahnu sasvim iskre­
no.

— Oh, Bože! Sirota devojka!
— Sumiko zagnjuri lice u Le­
sli jev vrat i on oseti vrelinu 
njenih suza na koži.

— Postoje stvari koje se ne 
mogu razumeti, izgleda — šap­

nuo je Lesli. — Ne verujem da 
mogu da opravdam bilo koga 
ko je želeo smrt Ketrin Ber­
lin!

Ćutali su neko vreme, dodi­
rujući se mislima i osećanjima 
više nego telom. Činilo se kao 
da dišu jednim dahom. Njiho­
va bliskost je bila savršena u 
tom trenutku. I kao da ih je 
očistila od teških misli. Sumi­
ko uzdahnu kao da po prvi 
put udiše vazduh, a potom od- 
mače lice i sa izvesnom vedri­
nom pogleda u Leslija. Rekla 
je:

— Pit ti poručuje da veče­
ras obavezno svratiš u bar 
»Zen«, u Dvadeset drugoj ulici.

— Samo to?!
— Neće biti sam — reče Su­

miko.
— Razumem — klimnuo je 

glavom Lesli.

Bar »Zen« je bio lokal u ko­
me su se okupljali svi koji ne­
što znače u podzemlju San 
Franciska. Ogromna sala je bi­
la podeljena na nivoe. U par­
teru su bili prosti stolovi i du­
gački bar i tu su smeli da se 
zadržavaju samo sitni prestup­
nici, takozvani »vojnici« veli­
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kih gazda. Na sledećoj galeri­
ji je bilo mesto za krupnije di- 
lere, vođe operativnih grupa i 
sve one koji su uspeli da se 
čupaju sa najniže lestvice stro­
ge hijerarhije kriminala. Na 
najvišoj galeriji su bili sepa­
rei, a ispred svakog su stajali 
telohranitelji, što je značilo da 
se u odvojenim prostorijama 
nalaze samo glavešine »famili­
ja«. . . Naravno, gotovo kao da 
se radi o turističkoj atrakciji, 
u »Zen« su dolazili i sasvim 
obični građani, ne krijući da 
tu dolaze po uzbuđenja. Među­
tim, u »Zenu« nikada nije bilo 
uzbuđenja koja su tražili »tu­
risti«.

U »Zenu« nije bilo ni tuče 
ni pucnjave, niti svađe. Klijen­
tela se ponašala čak prilično 
smerno. Niko nikada nije podi­
gao glas, što je bilo sasvim ra­
zumljivo, jer su za to posto­
jala dva dobra razloga. Prvi je 
bio taj što se u tom lokalu 
uvek nalazilo bar desetak poli­
cajaca, u civilu, pa se niko od 
redovnih gostiju nije usuđivao 
da govori glasno. Drugi razlog 
je bio taj što su se tu vodili 
poslovi, od najsitnijih do naj­
krupnijih, a poslovi ljudi koji 
dolaze u »Zen« bili su od vrlo 
tihe vrste.

Tabasko Pit se nije zavara­
vao da u takvom lokalu može 
sebi da dopusti viši nivo od

partnera. I on je bio samo »tu­
rista« i sedeo je za barom, is­
pijajući polako kriglu piva, po­
vremeno gledajući na časovnik. 
Trudio se da ne privlači pog­
lede ni redovnih gostiju ni mo­
gućih policajaca u civilu, izme- 
nivši samo nekoliko uobičaje- 
hin rečenica sa barmenom i 
prosto čekajući. . .

Počeo je da se brine kada je 
bilo deset i dvadeset, što je 
značilo da devojka koju je če­
kao kasni već celih dvadeset 
minuta. Poznavao je Helke 
Lemer iz nekog davnog vre­
mena kada ona još nije bila 
to što je bila, odnosno što je 
postala. Sećao se prirodne pla­
vuše divnih grudi i predugih 
nogu, sa prćastim nosom i ja­
kim naglaskom koji je otkri­
vao da je rođena daleko od 
Friška.. . U stvari, Helke je 
bila Nemica, iz istočnog dela, 
koja je prošla kroz nešto nalik 
na golgotu da bi izašla iz te, 
sada već bivše, zemlje i da bi 
stigla u Sjedinjene Države, ko­
je su joj se činile kao obećana 
zemlja...

Pit je odlično znao njenu 
?riču. Helke mu je sve ispriča- 
a u nežnom zagrljaju, u ne­

kom motelu na putu za Sak- 
ramento, pre mnogo godina. 
Dok je razmišljao o tome. Pit 
se tužno osmehnuo — setio se 
da nikada nisu vodili ljubav.
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iako je između njih dvoje uvek 
vibriralo nešto veoma nalik na 
setnu ljubav. Možda je to bilo 
samo zato što Helke nije bila 
crvenokosa, a možda Pit i nije 
nikada želeo da meša svoje sa­
žaljenje sa svojom strašću. U 
svakom slučaju, znao je kako 
je Helke stigla u Njujork i ka­
ko je posle nekoliko nedelja 
morala da proda svoje mlado, 
čvrsto telo da bi stekla uredne 
useljeničke papire. I znao je 
da je dve godine radila u ne­
koj fabrici mikro čipova, u ju­
žnom delu Kalifornije, sve dok 
nije shvatila da to nije onaj 
san koji je sanjala u svom si­
romaštvu, tamo u Nemačkoj... 
Tabasko i ona su se sreli ne- 
gde u trenutku kada je ona 
krenula u Las Vegas da traži 
svoju sreću. . .

Znao je da je nije pronašla. 
Umesto toga je pronašla mo­
mka koji je spremno sa Helke 
stao pred matičara, a treće bra­
čne noći doveo tri svoja or­
taka. . .

Pit se prokašljao, prestajući 
da prebira po svojim sećanji- 
ma kada je u ogledalu iza ba­
ra ugledao Helke kako prilazi. 
Okrenuo se i raširio ruke. . .

— Izgledaš fantastično, lut­
ko! — rekao je.

To, naravno, riije bila isti­
na. Helke nije izgledala fanta­
stično. Izgledala je kao da je

na putu za pakao i Pit je sas­
vim jasno mogao da vidi da 
joj je jedini saputnik na tom 
putu — droga!

— Ne laži, Tabasko! Nisam 
zaslužila da me ti lažeš — os­
mehnula se usporeno Helke, 
Kada je trepnula činilo se da 
su joj se veštačke trepavice le- 
pile jedna za drugu. — Svi dru­
gi mogu da me lažu. . . Ti ne!

— Okej! — reče ozbiljno Pit.
— Onda. . . ja izgledam fantas­
tično!

Ona se nasmejala, pri če­
mu je otkrila požutele zube i 
zakrvavljene desni, kao što to 
biva sa osobama koje preko- 
memo koriste kokain. Pit je 
jedva uspeo da zadrži nalet 
gadljivog sažaljenja.

— Okej!— Bez zezanja — 
rekao je, iscedivši iz sebe ne­
kakav osmeh. — Bilo kako da 
izgledaš, ti si još uvek moja 
Helke!

— To je već bolje, Pite — 
reče ona.

Barmen je prišao, ali ga je 
Helke pogledala tako odbojno 
da se nije ni usudio da pita 
šta dama pije. No, Pitu je i to 
bilo dovoljno da zaključi kako 
se Helke i barmen poznaju 
prilično dobro.

— Čini se da si redovna u 
»Zenu« — rekao je Pit sačekav­
ši da se barmen udalji.
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— Zar postoji još neki dru­
gi životni prostor za ovakve 
kakva sam ja? — rekla je ona. 
Još uvek je engleski govorila 
sa snažnim naglaskom i to je 
bilo, na neki načiti, i simpa­
tično.

— Ama. . . Nije baš sve tako 
crno. .. — pokušao je Pit.

— Ponovo zezaš, Tabasko — 
iscerila se ona sa gorčinom.
— Ovo je grobnica, i ti to znaš. 
Znaš bolje od mene. . . Zato ta­
ko retko dolaziš ovamo. U st­
vari, nikada pre te nisam vide- 
la ovde. Verovatno ne bi ni 
sada došao da nisi hteo da me 
vidiš.

— Pa . . . Ne znam.. . — re­
kao je Pit. — Možda sam i bio 
ranije ovde. . .

— Nisi — rekla je Helke 
čvrsto. — Da jesi, ja bih to 
zapamtila. Jer, vidiš, dragi 
moj, ja radim ovde. Ako još 
uvek radini, jer su mušterije 
sve rede. Možda to ima veze 
za tim što više ne izgledam 
fantastično. . . Ponekad se pre­
vari neko od onih koji ovamo 
zalaze samo iz radoznalosti. 
Pa... I ti si došao iz radozna­
losti, zar ne?

— Došao sam tebe da vidim
— reče Tabasko, mada je i 
sam osetio da to ne zvuči kao 
istina.

— Tabasko... — reče ona
kao da želi da ga upozori. —

Očekivala sam da ćeš biti is­
kren sa mnom. Nemoj, molim 
te!

— Okej! Okej, lutko... — 
reče Pit pomirljivo, — Recimo 
da sam se setio tebe zato što 
znam da si u vezi sa ljudima 
oko. . .

— Ne izgovaraj imena, Ta­
basko! — prekide ga ona sikta­
vim šapatom. — Ovde se ne iz­
govaraju imena.

— Dobro. . . — klimnu gla­
vom on.

— Iako sam puna »koke«. 
Pite, znam još uvek znam — 
reče Helke. — Nisi me zvao da 
vodimo ljubav, to sigurno ni­
si. .. Kad onda nismo, onda. ..

Nekoliko trenutaka su se 
gledali i jednom i drugom se 
učinilo da u očima onog dru­
gog vidi žaljene za davno pro­
puštenom prilikom.

— Nisi me zvao ni da vidiš 
kako izgleda nakljukana, islu­
žena kurva, zar ne? — izgovori 
ogorčeno Helke, na šta Pit sa­
mo sleže ramenima. — A znaš 
sa kim se družim i sa kim sam 
se družila ranije... Prema tome... 
Znam da ti treba informacija. 
Ništa drugo!

— Šteta što. . . — zausti Ta­
basko, ali jednostavno nije mo­
gao da dovrši rečenicu. Nešto 
mu je bilo zastalo u grlu, pa 
je pokušao da to spere dobrim 
gutljajem piva.
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— Ipak... — ona se naže
prema njemu i napadno ga do­
dirnu golom butinom, koja 
naglo izroni iz razreza na ha­
ljini. — Znaš da će ovo mora­
ti da izgleda kao. . . Razumeš?! 
Zato stavi stotku na šank... 
To će biti dovoljno za radoz­
nale oči.

— U stvari. .. — reče Pit.
— Hteo sam da upoznaš jed­
nog mog prijatelja.. .

— Nešto nastrano, a? — os- 
mehnu se Helke ponovo otkri­
vajući unakaženu imutraš- 
njost usta.

— On zna prava pitanja — 
šapnu Pit i stavi na šank dve 
novčanice od po sto dolara.

— Fino — reče Helke. — Va­
ljda ću ja znati prave odgo­
vore.

Kao da je odavno prisluški­
vao njihov razgovor, Lesli se 
pojavio niotkuda upravo u ča­
su kada je Helke izgovorila tu 
rečenicu. Jednostavno je zau­
zeo slobodno mesto pored nje. 
Tabasko Pit ga pogleda preko 
devojčine glave i klimnu gla­
vom. Lesliju nije trebalo mno­
go da razume. Rekao je:

— Sada bi trebalo da odemo 
u sobu, ako se ne varam...

— Pratite me, gospodo! — 
gotovo uzviknu Helke pogleda­
vši na drugi kraj bara, odakle 
je oštrim pogledom sve to pra­
tio barmen.

Pokušavala je da korača za­
vodljivo, kao što je to nekada 
umela. Pit je  gledao u njenu 
figuru koračajući iza nje i ne­
što ga je stezalo u grudima. 
Lesli je išao iza njega i snažno 
osećao tugu svog prijatelja. U 
pogodnom trenutku, kada su 
bili u hodniku koji je vodio 
na sprat, prema sobama, Lesli 
šapnu:

— Znam, Pite. . .
To je bilo dovoljno da Taba­

sko razume sve. Sada je sas­
vim jasno shvatao da je Helke 
izgubljena — izgubljena za 
svoj san o Americi...

Na kraju hodnika je bio lift 
i oni uđoše u usku kabinu, a 
Helke tada stavi prst na usta. 
Pritisnula je dugme koje je lift 
pokrenulo prema petom spra- 
tu zgrade. Prst na usnama je 
značio da je čak i kabina lifta 
bila ozvučena. Lesli se samo 
osmehnuo sa razumevanjem. 
Njemu je bilo jasno da je Ta­
basko našao pravu osobu sa 
kojom će moći da razgovara o 
Sandersu. . .

—■ Večeras ćete doživeti ne­
što što nikada ranije niste — 
rekla je Helke mazno i Pit i 
Lesli su znali da to ne govori 
njima.

Tabasko Pit je odmahivao 
glavom u neverici — prosto ni­
je verovao da je »Zen» takva 
tvrđava poroka, koju mafijaši
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kontrolišu toliko da čak i u 
lift postavljaju prisluškivače. 
Nije govorio ništa, shvatajući 
da će im Helke već dati znak 
kada budu mogli da kažu bilo 
šta.

Kada su već bili na petom 
spratu Helke ih povede hodni­
kom, vadeći ključ odnekle iz 
odeće. Otvorila je vrata sobe 
na kojima je pisala brojka 
514. Zatim su ušli...

Soba je bila prilično uredna, 
sa televizorom u uglu i dobro 
opremljenim barom u drugom. 
Veliki krevet za vodenim du­
šekom zauzimao je veliki pro­
stor ispod još većeg ogledala 
okačenog za strop.

— Zgodno gnezdašce — reče 
Tabasko.

— Za uživanje — rekla je 
Helke pokazujući prstom ka 
vratima kupatila.

U prolazu do kupatila je uk­
ljučila stereo, koji tiho zasvi- 
ra nešto dahtavo. No, kada je 
ušla u kupatilo prvo što je uči­
nila bilo je da pusti tuš do 
kraja i da začepi plitku kadu, 
tako da je to još više pojačalo 
zvuk vode.

— Zadržaćemo se ovde krat­
ko — šapnula je prislanjajući 
lice uz Leslijevo. — Pitaj brzo!

Lesli je znao da nema smis­
la gubiti vreme na zahvaljiva-

nje. Bilo je očigledno da je He­
lke pristala na razgovor semio 
zbog nekih davnih osećanja 
prema Tabasko Pitu. I, bilo je 
jasno da je njen očaj zbog ot- 
rovanog života toliki da neće 
ništa kriti.

— Koliko znaš o poslovima 
Ričarda Sandersa? — — upi­
tao je Lesli.

— Nekada sam znala više — 
Helke je govorila tiho. — Šta 
te zanima?

— Da li ti je poznato bilo 
kakva veza između Sandersa i 
čoveka po imenu Stiven Mek­
Kinon?

— Znam MekKinona — rek­
la je Helke. — Odavno su u 
vezi. Ričard obavlja neke pr­
ljave poslove za Sandersa.

— Koliko prljave? — upita 
Lesli.

— Iznuđivanje... Prebijanje, 
kad je potrebno. . . Ucenjiva- 
n je .. . Tako nešto — reče He­
lke.

— Da li je neko poginuo 
zbog njihovih poslova? — upi­
ta Lesli.

— To?! Ne znam. . . Mislim 
da nije — reče Helke. — Ko­
liko poznajem MekKinona, 
njemu nije potrebno da neko 
pogine. U svakom slučaju, dok 
sam bila blizu Sandersa, niko 
nije stradao na taj način.
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— Da li si čula nešto u pos- 
lednje vreme? — upita Lesli.

— Ne znam na šta misliš?!
O čemu se radi?

— Jedna devojka je ubijena
— reče Lesli. — Nisam siguran 
da li je moguće da je to Mek­
Kinon naručio, preko Sandersa. 
Jesi li čula nešto o tome?

— Ne — reče sa sigurnošću 
Helke. — Znam samo da je 
MekKinon tražio od Sandersa 
da pošalje razbijače na nekog 
novinara, pre dva dana... Ni­
šta drugo. Niko nije smeo da 
pogine.

— Jesi li sigurna? — upita 
Lesli. Znao je sve o razbijači­
ma i novinaru. . .

— To bi se već znalo u »Ze­
nu« — rekla je Helke. — San­
ders ima samo nekoliko ljudi 
koji mogu da učine da neko 
nestane. Četvoricu, u stvari. 
Besposleni su već mesecima. 
Nema rata između »porodica«. 
Niko se nije zamerio ni San­
dersu ni njegovim prijateljima 
da bi poginuo... Ne znam... 
Zaista ne znam na šta misliš?!

— Jesi li čula da je neko od 
Sandersovih ljudi »pokrio« oš­
tećenje MekKinonovih kola?

— Načula sam nešto, ali ni­
sam znala da se radi o MekKi- 
novom automobilu — gotovo

se nasmejala Helke. — Ali, to 
je već viđeno. MekKinon je već 
dva puta udarao kolima neko­
ga, pa ga je Sanders »pokrio«...

— Nije se radilo o saobra­
ćajnoj nesreći — reče Lesli.
—  Na taj automobil je pucano. 
Znaš li nešto o tome?

— Ne — ona odsečno odma­
hnu glavom. — O tome niko 
nije govorio. Doduše, kada sam 
čula za ta kola nisam bila su­
više radoznala, zato što se ta­
ko nešto često dešava. Nemaš 
pojma koga je sve u stanju Ri­
čard da »pokrije« kada zabrlja 
sa kolima...

— Okej! — reče Lesli i to je 
bio znak da je razgovor zavr­
šen.

Ona isključi tuš i osmehnu 
se tužno Pitu, a zatim glasno 
reče:

— Nikada u životu nisam 
držala dve ovoliko velike stva­
ri u rukama...

Tabasko nije znao da li da 
se nasmeje ili da jednostavno 
ode.

— Vreme je za zabavu! — 
rekla je Helke i krenula prema 
krevetu.

Sledećih pola časa je skaka­
la po vodenom dušeku, stenja­
la i vrištala, smejala se i kiko- 
tala, dok je Pit, skamenjen, 
gledao kroz prozor, a Lesli mi­
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m o sedeo i naprosto čekao da 
vreme istekne. . .

Činilo se da je jutro počelo 
u domu Sumiko i Leslija obi­
čno, kao svako drugo. Među­
tim, iako nisu mnogo govorili, 
oboje su vrlo intenzivno razmi­
šljali o svemu što su do tog 
trenutka uspeli da doznaju. . .

Sve što su znali ukazivalo je 
na neveselu sudbinu Ketrin 
Berlin. Međutim, još uvek su 
bili daleko od podatka ko je 
pucao i zašto, i šta se dogodilo 
sa telom, ako je devojka uop- 
šte bila mrtva. Preostalo im je 
da od samog MekKinona doz­
naju zašto se toliko trudio da 
prikri je događaj kod centra 
»Van Horn«, mada je sve uka­
zivalo na to da je menadžer 
to učinio kako bi naprosto na­
stavio da ostavlja utisak da je 
sa Ketrin Berlin sve u redu — 
zbog novca, u krajnjoj liniji, 
koji se slivao na njegov račun.

Znali su da im predstoji 
razgovor sa MekKinonom, ali 
su za tako nešto morali da iza­
beru pravi trenutak i, što je bi­
lo važnije, pravo mesto. Osim 
toga, valjalo je da doznaju bar 
gde je živela Ketrin Berlin pre

samog događaja, kako bi to 
mesto mogli da ispitaju. Jer, 
još je u njima, naročito u Su­
miko, tinjala nada da je Ket­
rin Berlin još uvek živa i da 
se od celog tog događaja opo­
ravlja u nekom svom skrive­
nom domu. MekKinon je bio 
osoba koja im je mogla reći 
nešto više o tom e.. .

Međutim, nikakav događaj 
nije smeo da poremeti raspo­
red kućnih aktivnosti u njiho­
vom domu, ako je to ikako bi­
lo moguće. U raspored časova 
je spadao i čas vežbi, kojima 
su oboje održavali kondiciju. 
Za tako nešto je u kući posto­
jala prostorija koja je dopuš­
tala domaćinima da se punom 
snagom prepuste vežbama, ko­
je bi se svakome sa strane uči­
nile više nego čudne. . .

Počinjali su dubokom medi­
tacijom, koja je u njihova te- 
la sakupljala energiju. Sumiko 
i Lesli bi u takvom času seli 
u položaju koji bi kakav jogin 
nazvao »lotos« i koncentrisali 
se mentalnom snagom kakvom 
raspolažu samo vrhunski umet- 
nici u toj umnoj vežbi. Čitavih 
dvadeset minuta bili bi nepo­
mični, disanje bi sveli na sve­
ga nekoliko udisaja u minuti, 
a otkucaji srca bi spali na ma­
nje od dvadeset.

Posle toga, probuđeni i puni 
nove, obnovljene energije, sle-
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dečih pola časa su izvodili ono 
što Kinezi nazivaju »tai-či«, a 
što je ličilo na usporeni kung- 
-fu. Radili su to ,sa ozbiljnošću 
i koncentracijom uperenom na 
svaki delić tela. I, mada je iz­
gledalo da na takve vežbe ne 
troše previše snage, samo oni 
su znali koliko je potrebno ko­
ntrole da bi svaki pokret bio 
savršen i u skladu sa duhov­
nim moćima, a to je i bio cilj 
tih vežbi.

Tek posle toga, kao da bi 
eksplodirati, Sumiko i Lesli bi 
uzimali oružje u ruke i desetak 
minuta se borili sa izmišljenim 
protivnicima, brzinom neshvat­
ljivom ljudskoj spoznaji.. . Pu­
nom snagom, u punoj bržini, 
oboje su u tim trenucima liči­
li na ubrzanu senku vanvre- 
menskih ratnika koji kao da 
se bore protiv svih prošlih i 
budućih protivnika na svetu!

I, ponovo, posle svega, samo 
nekoliko minuta opuštanja u 
stanju duboke meditacije i — 
trening je bio gotov. Izlazili bi 
iz vežbaonice vedri i prepimi 
snage. . .

Dan je mogao da otpočne. . .
— MekKinom. .. — rekla je 

Sumiko kada su ušli u trpeza­
riju gde ih je čekao doručak 
koji su zajedno spremili još 
pre vežbi. Htela je  da podseti 
na njihov problem koji je, tre­
nutno, bio prioritetan,

— Pronaći ćemo rešenje — 
mirno je odvratio Lesli.

Sumiko je uključila televi­
zor. Po navici praćenja jutar­
njeg programa. Tek da ostanu 
obavešteni o svemu što se do­
gađa u gradu, zemlji, svetu. . .

Posle nekoliko minuta inten­
zivnih reklama, na koje nisu 
obraćali pažnju, krenule su ve­
sti. To je za oboje bio dosadni­
ji deo programa. Međutim. . .

Posle redovnih izveštaja o 
vrućim mestima u svetu, vesti- 
ma o zbivanjima na berzi, lo­
kalnim aferama sa očuvanjem 
prirode i zagađenjima, usledilo 
je nešto što su i Sumiko i Le­
sli gotovo predosetili, okreću­
ći istovremeno glavu prema 
ekranu, na kome se ukazala fo­
tografija, devojke ovalnog lica 
i dubokih očiju, uokvirenih ne­
mirnom, gustom kosom. . .

— Doris Kelman, stara dva­
deset dve godine, ubijena je u 
predvorju zgrade u kojoj se 
nalazio njen atelje — govorio 
je spiker. — Policija saopštava 
da je na nju ispaljeno dva me­
tka. Ubica je za sada nepoznat. 
Kelmanova je trebalo, krajem 
meseca, da otvori svoju prvu 
samostalnu izložbu u memori- 
jalnom centru »Van Hom«. Je­
dna od najmlađih učenica ču­
vene slikarske škole Kloda Si- 
rijaka, ona se pre tri nedelje 
vratila iz Pariza..,
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Dalje nisu slušali. Samo su 
se pogledali. Nije im bilo jas­
no zašto bi vest o smrti mlade 
slikarke mogla biti važna za 
njih, ali su oboje snažno ose- 
ćali nekakvo uzbuđenje zbog 
toga. Činjenica je bila da su 
oboje raspolagali sa moćima 
kakve su nepoznate drugim, 
običnim ljudima, a jedna od 
tih moći je bilo predosećanje 
zvano »haragei«, a upravo tak­
ve vibracije duše su u tom tre­
nutku osećali...

— Doris Kelman?! — upita­
la je glasno Sumiko. — Da li 
ti je poznato to ime?

— Ne sećam se da sam ga 
ikada ranije čuo — rekao je 
Lesli. — Ipak.. .

Zaćutali su nekoliko trenuta- 
taka, a onda je Sumiko rekla:

— Da! Ipak...
Znali su šta to znači. Nisu 

morali da govore šta treba uči­
niti. Brzo su dovršili doručak, 
a onda se Sumiko povukla u 
sobu sa kompjuterima. Bila je 
eskpert, gotovo haker. Pozna­
vala je sve tajne programer- 
skog zanata i sa lakoćom je 
»provaljivala« u sve moguće 
sisteme. Već je imala razrađe­
nu rutinu ulaska u kompjuter 
policije San Franciska.

Sada je tražila podatke o 
ubistvu Doris Kelman. Začu­
đujuće lako je ušla u policij­
ski kompjuter... Lesli je sta­

jao iza nje i čitao sve ono što 
se pokazivalo na ekranu moni­
tora.

— Kalibar 22 — reče on. — 
Zvuči krajnje poznato.

— Nepoznati izvršilac — po­
novi Sumiko ono što je javljao 
kompjuter. — Evo skice mesta 
zločina.. .

Kompjuterski crtež je prika­
zivao ulaz u zgradu sa velikim, 
staklenim vratima. Posebno je 
bilo označeno mesto kuda su, 
kroz staklo, prošla zrna.. .

— Snajper! — zaključi Lesli 
brže nego što je potvrdio do- 
sije iz policijskog kompjutera.
— Smrtonosno zrno je ušlo sa 
leđa!

— Ne razumem... — reče 
Sumiko.' — Imam snažan ose- 
ćaj da je i ovo u nekakvoj vezi 
sa Ketrin Berlin.

— Dva crna, mali kalibar, iz
daljine i bez vidljivog motiva, 
sa nepoznatim ubicom. . . —
ponovio je Lesli. — Šteta što 
policija ne zna više o tom e...

Pratili su još i deo sa poda­
cima o samoj žrtvi. Doris Kel­
man je bila rođena u Frelvilu, 
u jugoistočnom delu Kalifor- 
nije, gde je završila koledž. 
Njena trenutna adresa je uka­
zivala da je stanovala, od pre 
svega nekoliko dana, u jednoj 
stambenoj zgradi u Berkliju. 
Pisalo je i da je u Parizu pro­
vela tri godine...
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— Odštampaj adresu — re­
če Lesli. — Za svaki slučaj.

— Odštampaću komletan do- 
sije — osmehnula se Sumiko.
— Za svaki slučaj!

Lesli je napustio sobu sa 
kompjuterima, obraćajući pa­
žnju na svakodnevne poslove. 
Čekalo ga je prebiranje po ra­
čunima koji su stigli u među­
vremenu. Mislio je da će ga 
bavljenje tim računima na ne­
ki način odmoriti i udaljiti od 
intenzivnog razmišljanja o slu­
čaju Ketrin Berlin. ..

I — bio je u pravu! Sledeći 
sat je proveo proveravajući 
sve račune koji su stigli prote­
kle nedelje. Bio je to, u sušti­
ni, dosadan posao, ali je Lesli 
Eldridž bio od onih ljudi, ret- 
kih doduše, koji su se radije 
svakodnevnim računima zabav­
ljali sami, nego da plaćaju 
knjigovođu. Uostalom, njegovi 
troškovi i prihodi nisu baš bi­
li toliki da zahtevaju plaćenog 
knjigovođu. Osim toga, njego­
vo poznavanje matematike bi­
lo je sasvim dovoljno da se 
sam izbori sa svim tim. . .

U međuvremenu je pristigao
i Pit. Lesli mu je otvorio vrata, 
doneo konzervu piva iz frižide­
ra i pustio ga da uživa u tihom 
prizoru sređivanja računa. Pit 
se mrštio. Nije voleo račune, 
a još manje je voleo da ćuti, 
dok njegov prijatelj radi takav

posao. Jedva je dočekao da 
Lesli završi, da bi progovorio:

— Ortak... Ne znam kako 
da ti kažem, ali imam potrebu 
da ti se izvinim za ono u »Ze­
nu«. ..

— Zašto? — upitao je Lesli.
— Meni je bilo mučno — re­

če iskreno Tabasko. — Helke 
svakako nije. . .

— Sve je u redu. Pite — 
umirujuće izgovori Lesli. — Za­
što sebe smatraš krivim za nje­
nu sudbinu?

— Đavo bi ga znao zašto...
— uzdahnuo je Tabasko Pit, 
iako je i njemu i Lesliju bilo 
jasno da se tu radi o jednoj 
davnoj, snažnoj, ali neostvare­
noj ljubavi. Pit je jednostavno 
imao osećaj da Helke Lemer 
ne bi skliznula u prostituciju
i drogu da je između njih dvo­
je mogla da se ostvari neka ja­
ča veza.

—  U svakom slučaju, ona 
nam je pomogla koliko god je 
mogla — reče Lesli. — Ostaje 
ti samo da vemješ da u njoj 
još ima snage da se izvuče iz 
droge i svega ostalog.

— Ne vemjem da je ona to 
u stanju — rekao je Tabasko.
— Ne sama, svakako...

— Sam je list na \ etm — 
rekao je Lesli spokojno.

Pit je naglo podigao glavu. 
U toj rečenici je prepoznao ne­
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što što je već ranije ćuo od Les­
lija. Blia je to jedna budisti­
čka izreka koja je, u osnovi, 
značila da svako ima svoju 
sudbinu. List je bio simbol 
jedinke, a vetar simbol uni­
verzuma. . . Pit se tužno osme­
hnu:

— Valjda razumem. . .
— Nemoj se zavaravati, Pi­

te. Ti ne možeš sam ispraviti 
svet — rekao je Lesli. — Mo­
žeš ga tek učiniti malo boljim, 
ako ispravno postupaš.

— Nisam siguran da li sam 
ispravno postupio u slučaju 
Helke Lemer. . . — reče Pit.

— Na žalost, to je sada sa­
mo prošlost, koju ne možeš 
izmeniti — rekao je Lesli. — 
Ono što ti preostaje je da po­
kušaš da menjaš budućnost!

— Bojim se da si prokleto 
u pravu! — uzdahnuo je Taba­
sko i nagnuo iz konzerve sa 
pivom.

Sumiko se pojavila grleći na­
kratko Pita, a onda je sela na 
ivicu stola, ispred Leslija i na- 
smešila se na poseban, gotovo 
tajanstven način. . .

— Šta? — upitao je Lesli, 
koji je odlično poznavao taj 
njen osmeh. Znao je da ona 
ima nešto vrlo važno da kaže.

— Verovatno se nisi ni upi­
tao zašto sam ovoliko dugo

provela dmžeći se sa kompju­
terom? — reče Sumiko.

— Nisam ni primetio — reče 
Lesli, mada to nije bila prava 
istina.

— Pa. . . — ona dodirnu svo­
jim dlanom njegov obraz. — 
Setila sam se, u međuvremenu, 
nečega što bi nam moglo biti 
važno.

— Hajde, hajde. .. Ne budi 
toliko tajanstvena — rekao je 
Lesli.

— Setila sam se da u ovoj 
državi možeš da zamajavaš 
svakoga, od štampe do policije, 
ali ne možeš poreske organe, 
zar ne? — rekla je Sumiko.

— Ne vidim koliko je to va­
žno. .. — rekao je Pit, uopšte 
ne shvatajući tok misli kojim 
se kretala Sumiko ali i Lesli, 
koji reče:

— Ketrin Berlin!
— Naravno — klimnula je 

značajno glavom Sumiko. — 
Morala je plaćati porez, zar 
ne? Zarađnvala je toliko da ga 
je jednostavno morala plaćati.

— Sjajno! — rekao je zadiv­
ljeno Lesli.

— Poreskim organima ne 
smeš zatajiti pravu adresu, 
zar ne?! — reče Sumiko i, kao 
nekakvim mađioničarskim tri­
kom, odnekle izvuče neveliku 
cedulju.
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— Ti si fantastična! — osme- 
Iinuo se Lesli. — Možda ćemo 
moći da iznenadimo gospodina 
MekKinona kada večeras bude­
mo razgovarali sa njim. Nešto 
računam da bi se moglo dogo­
diti da mu možemo pružiti ar­
gument više.. .

— Čekajte! Meni se stvari 
odvijaju nekako suviše brzo. ..
— upao je Tabasko. — Hoćete
li mi objasniti o čemu se radi?!

Ali, niko mu nije odgovorio.
I Sumiko i Lesli su bili suvi­
še zauzeti hitrim oblačenjem. 
Spremali su se da izađu. . .

Kuća se nalazila u jednoj sa­
svim običnoj ulici. Ličila je na 
ostale po svemu, osim po veli­
koj živoj ogradi i nekoliko ta­
bli sa natpisima: »Pazi! Treni­
rani psi!« Kada su parkirali 
automobil ispred te ograde, Le­
sli se osmelmuo...

— Biće da je ovo bilo dovo­
ljno da drži radoznalce na od- 
stojan,ju — rekao je. — Iona­
ko niko nije znao da ovde živi 
Ketrin Berlin.

— Možda... — rekao je Ta­
basko sa zadnjeg sadista. — 
Ali, šta ako su iza ograde zai­
sta nekakvi psi?

— Proverićemo — rekao je 
Lesli sa izvesnom vedrinom.

— Ne sviđa mi se — rekao 
je Pit. — Uopšte mi se ne svi­
đa!

— Zar hoćeš da kažeš da se 
bojiš pasa?! — upitala je nes­
tašno Sumiko.

— Ne bojim se. . . — reče
nesigurno Tabasko. — Ali. . . 
Vidiš. .. Drugo je kad pred me­
ne stane nekakav kečer od tri­
sta funti mišića, a drugo kada 
gledam u iskežene zube nekoga 
ko ne razmišlja ljudski.. .

— Hajde! Idemo! — Lesli je 
prekinuo diskusiju.

Pitu nije preostalo ništa dru­
go nego da ga sledi. Sumiko 
je ostala u kolima. Samo je 
dodala Lesliju minijaturni vo- 
ki-toki sopstvene izrade. Obič­
no su se u sličnim situacijama 
sporazumevali pomoću tih sp- 
ravica, koje je Simiiko vešto 
pravila budući da je bila vrhu­
nski majstor u elektronici.

— Sumiko se boji pasa...
— rekao je Pit tiho, idući iza 
Leslija prema velikoj živoj og­
radi.

— Ne verujem — rekao je 
mimo Lesli. — Ona mora da 
ostane napolju u slučaju da 
neko naiđe.

— Ko? — upita Pit. — Poli­
cija? MekKinon?
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— Bilo ko — reče Lesli. — 
Moramo biti sigurni da nas 
niko neće uznemiravati.

Lako su pronašli prolaz kroz 
ogradu. Lesli je, naravno, ušao 
prvi, a potom tek Pit, okleva- 
jući. Zverao je naokolo, po ve­
likom travnjaku, prilično neu­
rednom za stanje u kakvom se 
nalazila živa ograda.

— Ne vidim ih — rekao je 
Pit. — Ne vidim pse!

— Sumnjam i da ćeš ih vi- 
deti — reče Lesli mimo.

Gledao je neko vreme prema 
kući. Izgledalo je kao da ne 
gleda očima, već nekakvim ču­
lima kojima obični ljudi ne 
raspolažu. Pit ga je gledao za­
divljeno. Uvek je osećao div­
ljenje prema moćima svog pri­
jatelja.

— Misliš li da domaćica ni­
je u kući? — šapnuo je Taba­
sko.

— Siguran sam da nije — 
rekao je Lesli uzdahnuvši. Jer, 
ako Ketrin Berlin nije bila u 
kući, onda je to moglo da zna­
či samo da se zaista nešto m- 
žno dogodilo sa njom i Lesli 
je bio spreman da povemje da 
ona zaista nije živa. No, bu­
dući da je bio samo smrtan čo- 
vek, nije gubio nadu, znajući 
da će uvidom u sadržinu kuće 
moći tačnije da odredi da li 
je Ketrin Berlin mrtva ili nije.

Kuća je izgledala zaista kao 
kopija mnogih kuća u kraje­
vima gde su ih podizale građe­
vinske firme i nudile na dugo­
ročnu otplatu. Bilo je sasvim 
logično što se Ketrin Berlin 
krila u kući koja se ni po če­
mu nije razlikovala od zgrada 
dostupnih najširem sloju sta­
novništva. Namera je bila da 
bude što neprimetnija i Lesli 
je morao da prizna da je sme- 
štajem u toj kući to uspela. 
Čak je pomišljao da to i nije 
bila ideja Ketrin Berlin, već 
možda Stivena MekKinona.

Prišli su ulaznim vratima. 
Psi se nisu pojavili, mada je 
Tabasko još uvek osmatrao i 
osluškivao. Lesli se neko vre­
me zabavljao pažljivo posmat- 
rajući bravu na vratima, poš­
tansko sanduče, nekoliko ste­
penica koje su vodile sa trav­
njaka na trem kuće...

— Kroz ova vrata nije ušao 
niko možda tri ili četiri dana
— rekao je sa sigurnošću koja 
je morala da imponuje.

— Do đavola. .. Ko je onda 
hranio pse?! — Pit se još jed­
nom osvmuo.

— Prestani, Pite... — osme­
hnuo se Lesli. — Prešli smo 
ceo travnjak i nijednom nisi 
ugazio u pseći izmet, zar ne?

Tabasko se namrštio. Najed­
nom je postao svestan da je
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Lesli apsolutno u pravu. Bo­
lji dokaz od čiste obuće nije 
mogao da ima.

— Oprosti — rekao je Pit 
i osetio kako više uopšte ne 
zazire od pasa.

— Ama, to se i meni moglo 
dogoditi —  odmahnuo je ru­
kom Lesli.

— Nije bilo teško pronaći 
slabu tačku na takvoj kući — 
ušli su kroz otvor za instalaci­
je, koji je vodio u podrum. 
Pri tome je Pit imao malo te­
škoća, pošto je otvor bio za 
njega malo tesan.

Našavši se u unutrašnjosti 
kuće čak je i Tabasko morao 
da oseti miris ustajalog vazdu- 
ha i sada je i njemu bilo jasno 
da u kući već dugo niko nije 
boravio.

— Šta tražimo? — upitao je 
Pit.

— Bilo šta što bi nam mog­
lo otkriti kada je Ketrin Ber­
lin poslednji put bila u ovoj 
kući — odgovorio je Lesli. — 
Takođe, bilo šta drugo što bi 
nas moglo usmeriti na nekog 
nepoznatog neprijatelja nesre- 
ćne devojke. . .

Sada je Lesli već bio gotovo 
sasvim siguran da Ketrin Be­
rlin više nije živa. Kao da je 
sve do tada sakupljeno kao da 
dokaz pokazivalo da je njego­
va teorija po kojoj je MekKi­

non imao dobar motiv — is­
pravna. ..

Pit je pronašao novine na 
stolu dnevne sobe...

— Poslednji datum je . .. Pre 
sedam dana — rekao je Taba­
sko sa izvesnim ponosom. — 
Činjenica da su svi prethodni 
brojevi tu ukazuje da je devoj­
ka redovno čitala novine. Dak­
le, pre sedam dana je pres­
tala. . .

— Bojim se da si u pravu
— rekao je Lesli.

Ni unutrašnjost kuće se nije 
mnogo razlikovala od unutraš­
njosti bilo koje slične kuće. 
Sasvim prosečan nameštaj, izu­
zimajući mnoštvo polica sa 
mnogo knjiga. Nije bilo nika­
kvog luksuza, ničega skupoce- 
nog. Cak je i ugao sa videom, 
u jednoj od soba, pokazivao 
da ni u tome Ketrin Berlin ni­
je htela da preteruje. Iako je 
mogla imati čitav video-studio, 
pomoću kojeg bi mogla prati­
ti čak i samo snimanje svojih 
filmova, ona je imala samo je­
dan ne naročito skup aparat. 
Uvidom u videoteku Lesli je 
zaključio da je ona volela sta­
re filmove.. .

— Nema njenih filmova ov­
de — rekao je Lesli.

— Treba li to da nas upo­
zori na nešto? — uzvratio je 
Tabasko.
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— Samo na to da je devojka 
bila skromna — reče Lesli.

Njena radna soba se nalazi­
la u potkrovlju i baš kao što 
je Lesli i očekivao — sasvim 
se razlikovala od ostatka kuće. 
Nekoliko kompjutera, ogrom­
na biblioteka, mnoštvo sitnica 
u jednom fantastičnom neredu 
svojstvenom kreativnim oso­
bama, razbacane beležnice is­
punjene gustim redovima ispi­
sanim sitnim, devojačkim ru­
kopisom. . . Lesli je pomislio: 
»Ona je zaista bila vredna! 
Vrlo produktivna!«

Na zidovima nije bilo foto­
grafija niti bilo kakvih slika, 
jer za tako nešto od knjiga 
jednostavno nije bilo mesta. 
Lesli se setio slike koju je Ke­
trin Berlin otkupila na aukci­
ji u »Van H om u«...

— Pite, molim te .. . Poku­
šaj da pronađeš bilo šta u ku­
ći što liči na sliku — rekao je.

— Sliku?! — upitao je Pit.
— Kakvu sliku?

— Platno... Razumeš ?
— Okej! Naravpo da razvt- 

mem —- rekao je Pit i izašao 
iz radne sobe.

Lesli je, ostavši sam, hitro 
počeo da traži nešto po papi­
rima na stolu. Otvarao je fio- 
ke. Vadio knjige iz polica. Sve
sto mu je pog ed dotakao bilo
je vezano isključivo za pisanje. 
Kao da se ceo život Ketrin

Berlin sastojao samo od rada
— nijedan detalj u radnoj so­
bi nije ukazivao ni na šta što 
bi se moglo smatrati ličnim. 
»Cak ni fotografija roditelja ili 
bilo koga bliskog«, pomislio je 
Lesli.

Tabasko Pit se pojavio sa 
slikom u mkama. Ponosno je 
okrenuo platno prema Les­
liju. . .

— Jesi li ovo tražio? — upi­
tao je.

Lesli je bacio pogled na pot­
pis na slici. Bila je to slika 
koju je Ketrin Berlin otkupila 
na aukciji.

— Gde si to našao? upi­
tao je Lesli.

— U jednom plakaru — od­
govorio je Pit. — Da je vra­
tim tamo?

Lesli je klimnuo gla:vom. Po­
mislio je kako čak ni ta slika, 
plaćena veoma, veoma skupo, 
nije bila važna Ketrin Berlin. 
Ništa joj nije bilo važno osim 
pisanja...

Počeo je pažljivo, ali veoma 
brzo da čita naslove knjiga na 
policama, kao da je želeo da 
mu ti naslovi otkriju nešto 
više o samoj Ketrin Berlin. Is­
tovremeno, pomišljao je na to 
da bi, u tom trenutku, moglo 
da mu zavidi bar deset hiljada 
novinara širom zemlje. On je.
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eto, stajao usred radne sobe 
Ketrin Berlin i pokušavao da 
odgonetne njenu tajnu, a svi 
oni čak i nisu znali gde se 
nalazi njena kuća, . .

Najednom mu je pogled pao 
na knjigu koja se sasvim raz­
likovala od ostalih. Ne po po­
vezu, ne po veličini ili bilo če­
mu vidljivim spol ja, već po
naslovu. Naslov je glasio: »Go­
dišnjak koledža Flervil. 1987.«! 
Lesli je zurio u tu knjigu dok 
je podizao voki-toki. ..

— Sumiko. .. — pozvao je
tiho.

— Đa li je sve u redu? — 
uzvratila je ona pitanjem.

— Jeste — rekao je Lesli.
— Osim. . .

— Osim čega? — upitala je 
Sumiko.

— Potvrdi mi, molim te — 
reče Lesli. — Jutros, kada smo 
gledali vesti. . . Zar nisu rekli 
da je ona mlada slikarka zavr­
šila koledž u Flervilu?

— Đa! — reče jednostavno 
Sumiko. — Tačno tako su re­
kli. Zašto me to sada pitaš?!

— Videćeš uskoro — rekao 
je Lesli i hitro izvukao knjigu 
sa police...

Više nije bilo razloga da se 
zadržavaju u kući i Lesli je 
krenuo ka izlazu, srećući us­
put Tabaska, koji upita:

— Kradeš knjige, a?

Trebalo je to da bude šala, 
ali se Lesli nije nasmejao. . .

Na stranici godišnjaka kole­
dža Flervil sa fotografijama 
svih studenata fotografija Ket­
rin Berlin stajala je pored fo­
tografije Đoris Kelman. Sumi­
ko je obe dodirivala prstima...

— Šta ovo treba da znači?
— pitala je tiho samu sebe.

— Ne samo to — rekao je 
Lesli. — Na stranama o škol­
skim novinama stoji da je Ke­
trin bila urednik, a Doris ilu­
strator, što navodi na misao 
da su bile bliske.

— Suviše uočljiva koinciden­
cija, ako je to to — rekla je 
Sumiko.

— Ako ja smem nešto, da ka­
žem. . . — reče Tabasko Pit.
— Meni je sasvim jasno da su 
njih dve bile bliske, možda i u 
kasnijim godinama, godinama 
uspeha te Ketrin Berlin i sve 
drugo. . . Ne znam samo zašto 
su obe mrtve?! Ako su obe ...

— Bojim se da jesu — rekao 
je Lesli. — I, svega mi, to će­
mo još noćas raščistiti. Mislim 
da neke važne odgovore drži
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za sebe Stiven MekKinon, ali 
da ih neće još dugo držati.

— A policija? — upita Taba­
sko — Oni znaju za smrt te 
Doris. . .

— Znaju — potvrdi Lesli. — 
Ali, reci mi kako zamišljaš da 
dovedu u vezu Ketrin Berlin 
i Doris Kelman kada i ne zna­
ju da je Ketrin mrtva. MekKi­
non se pobrinuo da sve mogu­
će tragove incidenta na trgu 
Van Horn prikrije, naročito 
od policije. Naša prednost je 
u tome što on još uvek ne zna 
da mi znamo nešto više.

— Pa, dobro! — uzviknu Ta­
basko vatreno. — Kad ćemo 
imati priliku da porazgovara­
mo sa tim gospodinom?

— Ne znam... — reče mimo 
Lesli. — Ne znam za tebe i 
Sumiko, ali ja ću noćas razgo­
varati sa njim.

Pit se namršti:
— Uvek najlepše stvari za­

državaš za sebe.
— Bojim se da je Lesli u 

pravu — rekla je mirno Sumi­
ko — MekKinon je trenutno 
prilično oprezan i verovatno 
jokušava sve da drži bilo ka- 
cve radoznalce što dalje od 
sebe. Jedna grupna poseta nje­
govom domu, po svemu sudeći, 
ne bi bila zgodna.

— Aha... — reče Tabasko.
— Ninđa ponovo napada!

Lesli i Sumiko se osmehnu- 
še. . .

— Sanders mi je telefonirao
— izgovorio je Stiven MekKi­
non gledajući u Džona Helera, 
koji je upravo ispijao dmgi 
viski te večeri.

Iako to nije bio čest slučaj, 
i Heler je te večeri bio pozvan 
u društvo u kuću Stivena Mek­
Kinona. Povod je bio rođendan 
MekKinonove žene, koja čak 
nije bila ni prisutna, budući 
da je u to vreme verovatno 
vodila ljubav sa svojim najno­
vijim ljubavnikom, negde na 
Bahamima. No, Helera se to 
nije ticalo, a po svemu sudeći 
ni Stivena MekKinona.

— Da... — rekao je Heler. 
Bio je svestan da MekKinon 
ne podnosi način na koji je 
sipao piće, ali je već dovoljna 
količina pića bila u njemu 
da na to nije obraćao preveli­
ku pažnju. — I, šta je rekao?

— Rekao je da njegovi ljudi 
nisu mogli da utvrde da taj 
novinar uopšte postoji. Taj 
Lesli Eldridž.

— U svakom slučaju, lepo 
je udesio one momke — isce­
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rio se Heler. — Ne verujem da 
se Sandersu to svidelo.

— Uopšte mu se nije svide­
lo — rekao je prilično ozbilj­
no MekKinon. — Ali, krivicu 
nije svalio na tog tipa, već na 
mene. .. Nije mu se svidelo 
što od njega tražim neprove- 
rene usluge. Valjda je očeki­
vao da ja unapred znam sa ka­
kvim novinarima imam posla.

— Ako je taj tip uopšte no­
vinar — Heler podiže čašu. — 
Ko zna. ..

— Bogami... ti ćeš znati!
— uzviknu MekKinon. — Pre­
puštam tebi zadovoljstvo da 
mi pronađeš tog tipa kako 
znaš i umeš! Da doznaš sve što 
se o njemu može doznati, da 
pronađeš njegovu adresu, broj 
njegovog telefona, sve... Ra­
zumeš?! Sve!

— Do đavola! Kad Sanders 
to nije mogao. . . — Heler je 
pokušavao da se izvuče.

— To me se uopšte ne tiče
— rekao je hladno MekKinon.
— Mene se tiče samo da prona­
đem tog Leslija Eldridža, a te­
be se tiče da ne ostaneš bez 
dobrog posla. Odavno već že­
lim da ti kažem da imam ose­
ćaj da te previše plaćam, što 
bi moglo da znači da ćemo pre­
stati da se družimo... Shvataš 
li šta hoću da kažem?!

Po pogledu kojim je Heler 
odmerio MekKinona reklo bi 
se da ga je shvatao.

— Ne zanima me na koji na­
čin ćeš da ga pronađeš, ali 
treba da znaš da ću zaboraviti 
da postojiš ako to ne učiniš
— reče MekKinon. — U dru­
gom slučaju, ako ga pronađeš, 
mogao bi da se nadaš bogatoj 
nagradi.

— Shvatio sam — rekao je 
tiho Heler i ispio piće do kra­
ja. — Da li je to sve?

— Možeš da ideš — rekao je 
MekKinon.

Ono što je Heler možda i 
naslućivao bio je izvestan strah 
u MekKinonu. Strah kojem je 
povod bio taj telefonski razgo­
vor sa Ričardom Sandersom. 
Menadžer nije bio spreman ni­
kome na svetu da kaže sve 
ono što je njemu rekao veliki 
mafijaš, a rekao je da nema 
nameru da se upliće sa MekKi­
nonom u nešto što bi na bilo 
koji način skrenulo preveliku 
pažnju policije na poslove. . . 
MekKinon je znao da može da 
računa na pomoć Ričarda San­
dersa samo do trenutka kada 
Sanders odluči da su mu nje­
govi poslovi preči, a to je sa­
da bio slučaj. Menadžer se do­
bro sećao reči koje mu je iz­
govorio Sanders: »Možeš da
pobiješ pola San Franciska, 
prijatelju, ali ne mešaj mene
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i moje ljude u to. Znaš pravi- 
vila! Spreman sam da ti uči­
nim bilo koju, ali baš bilo ko­
ju uslugu, ali samo ako to od­
govara mojim poslovima! Pre­
ma tome, ono što si zakuvao 
moraćeš da pokušaš sam!«

Od tog trenutka je MekKi­
non počeo da se boji. Po ko 
zna koji put se preračunavao 
i ponovo slagao mozaik svega 
onoga što je učinio ili nije uči­
nio, proveravajući da li je us­
peo da izbriše sve tragove. Iz 
tog razmišljanja je zaključio 
samo da postoji slaba tačka i 
da se ta tačka zove Lesli El­
dridž, taj novinar koji ga je 
posetio. Osim Tomasa Merona 
i tog novinara niko drugi, pa 
čak ni Heler ni Sanders, nije 
znao šta se dogodilo sa Ket­
rin Berlin. . .

Možda su naslućivali, ali ni­
su ništa znali. Meron je bio 
bezopasan — trenutno u Špa- 
niji, dakle dovoljno daleko, a 
i kada se vrati. . . MekKinon 
je pretpostavljao da će Mero­
na moći da kupi za male pare. 
Ali, sa tim novinarom nije znao 
šta će. Još kada mu je Sanders 
javio da nije uspeo uopšte da 
utvrdi da neko postoji u novi­
narskim krugovima sa takvim 
imenom. . .

Velika vila Stivena MekKi­
nona je tonula u tamu. Poslu­
ga je gasila svetla posle ras-

premanja velikog salona u ko­
me je bila obavljena sveča­
nost rođendana žene koja čak 
nije ni bila tu. Heler je upra­
vo pokretao svoj automobil is­
pred vile i menadžer je čuo taj 
zvuk. Čuo je i daleki lavež do- 
bermana — to su njegovi noć­
ni čuvari obilazili okolinu, po 
njegovom nalogu. MekKinon 
se pitao da li je pogrešio što 
nije unajmio još nekoliko te- 
lohranitelja, bar za neko vreme
— dok ne Isude siguran da će 
sve proći kako treba...

Njegov plan je bio jednosta­
van. Budući da osim njega ni­
ko drugi nije znao gotovo ni­
šta o Ketriii Berlin, potrudiće 
se da što duže ostavi utisak 
kako je ona živa i zdrava. U 
pogodnom trenutku će, čak, 
zamišljao je, moći da ode do 
njene kuće i uzme nešto ruko­
pisa, koje je nameravao da od­
nese izdavaču. Bar dve godine 
niko neće moći da zna da je 
Ketrin Berlin mrtva, a novac 
će se slivati sa svih strana. . .

Stiven MekKinon je odlično 
znao o kojoj sumi se radi. Čak 
i bez novih rukopisa mogao je 
da računa na nešto više od če­
tiri miliona dolara, a to je bio 
samo onaj kojim je on mogao 
da raspolaže. Drugi deo je išao 
direktno na račun fonda za po­
moć svim mogućim domovima 
za mentalno zaostalu decu —
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po trajnom, kod suda overe- 
nom, nalogu Ketrin Berlin. 
MekKinon nije računao da za­
drži novac za sebe — namera­
vao je da ga uloži u unosne 
poslove, pa, kada se novac uve­
ća i vrati, nameravao je da ga 
položi na račun Berlinove i 
usput izmisli priču o njenom 
nestanku ili povlačenju u ne­
kakav budistički manastir ili 
nešto slično...

Tako bi pred zakonom ostao 
čist i niko ne bi imao dokaza 
protiv njega, a ako je nekome 
i moglo biti od potraga za Ke­
trin Berlin — pa, neka izvoli. 
Stiven MekKinon je mislio: 
»Nikada je neće pronaći! Sada 
to više niko na svetu ne mo­
že!«

Krenuo je put svoje spavaće 
sobe, koja se nalazila na naj­
višem spratu njegove velelep- 
ne vile. Činilo se da u kući vi­
še nema nikoga. Posluga se 
striktno držala MekKinonovih 
uputstava da se povuče u svo­
je odaje po obavljenom poslu. 
Koračajući sam po luksuzno 
opremljenoj kući, menadžer je 
imao osećaj moći, sličan kra­
ljevskom. Nije mu bila potre- 
na žena. Ni ona sa kojom se 
venčao i kojoj je sam izabirao 
ljubavnike i slao je sa njima 
30 svetu, samo da ne bude u 
jlizini, niti bilo koja od onih 
koje je, s vremena na vreme,

pozivao u svoju postelju da za­
dovolji plitku, nejaku strast. 
Jer, za MekKinona strast je bi­
la u novcu, a ne u ženama.

Ispio je dve pilule za uspav- 
Ijivanje. Već godinama nije 
mogao da zaspi bez njih i ušao 
je u svoju sobu nadajući se da 
će zaspati brzo i da ga neće 
mučiti razmišljanja o plano­
vima i, poslovima. . .

Nije ni slutio da se u tom 
trenutku jedna senka pojavila 
na njegovom imanju, krećući 
se lako poput lahora i stapaju­
ći se sa tamom.

Psi, koje su telohranitelji 
vodili na povodcima, prvi su 
osetili prisustvo uljeza i podi­
gli su njuške ne bi li po miri­
su odredili gde se nalazi. Jedan 
od pasa je čak i tiho zarežao, 
kao da želi drugim psima da 
saopšti da je namirisao. . .

Telohranitelji su se uzbudi­
li. Međutim, samo nekoliko 
trenutaka kasnije, isti onaj pas 
koji je zarežao — zacvileo je 
kratko, protrljao njušku o tra­
vu i okrenuo se u suprotnom 
pravcu, koračajući podvijenog 
repa.

— Koji im je đavo? — upi­
tao je jedan od telohranitelja, 
primetivši da se svi psi povo­
de za onim predvodnikom.

— Mora da je tvor — reče 
drugi telohranitelj. — Viđao
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sam već to u lovu. Psi se ta­
ko panašaju kad osete tvora.

— Prokleta životinja! — re­
kao je prvi. — Idemoi da ih ve­
žemo, pa da pročešljamo koju 
partiju pokera. Noć je tek po­
čela.

Nesvesni da ih sa samo ne­
koliko desetina koraka udalje­
nosti posmatraju dva čelična 
oka telohranitelji su se lenjo 
udaljili. Ninđa, skriven u žbu- 
nju, zatvorio je malu, okruglu 
bocu sa posebno smešanim mi­
risom, koji je bio u stanju da 
odbije sve pse na ovom svetu. 
Prastara veština proizvođenja 
čudnih, a neophodnih mirisa, 
omogućila je ratniku noći da 
nastavi ka kući, siguran da ga 
ni čovek ni životinja više nisu 
u stanju osetiti, a još manje 
videti.

Tek poneki bledi zrak mese- 
čine je bio u stanju da osvetli 
vitku, snažnu figuru u crnom 
kako se kreće mačjim korakom 
kroz park oko vile. I, kada je 
stigao do zidova, uopšte se ni­
je zaustvio. Opremljen speci­
jalnim »kandžama« za veranje, 
počeo je da se uspinje uza zid, 
pripijen uz glatku površinu fa­
sade, na tren sličan noćnom 
gušteru. Da je bilo ko mogao 
videti tu priliku, morao bi da 
uživa u skladnosti pokreta i 
snazi tela koje se opire zakonu 
zemljine teže.

Dospevši do jednog otvore­
nog prozora, ninđa skliznu u 
unutrašnjost kuće potpimo ne­
čujno i neko vreme se pritaji 
u senci u uglu.. . Cuo je kora­
ke koji su se pribhžavali stepe­
nicama. . .

Stiven MekKinon nije mo­
gao videti ninđu, stopljenog sa 
senkom. Osim toga, menadžer 
je bio zabavljen svojim mis­
lima o sopstvenom uspehu. 
Njemu se činilo da se buduć­
nost pred njim otvara kao knji­
ga koju je samo on mogao da 
ispiše i niko drugi. Osmehivao 
se, siguran da je učinio sve 
ondako kako je odgovaralo nje­
govom dugoročnom planu da 
dostigne bogatstvo koje bi mu 
omogućilo da više ne brine ni
o čemu. Bio je to san mnogih 
ljudi zaluđenih novcem — onih 
koji nisu znali da je briga ve­
ća što je novac veći i da se 
bezbrižnost ne postiže neizme- 
rnim bogatstvom, već smire­
nom dušom i čistom savešću.

Menadžer je otvorio vrata 
svoje spavaće sobe i upalio 
svetio. Zastao je na nekoliko 
sekundi, odlučujući da li da 
odmah krene ka kupatilu, ili 
da prvo svuče sa sebe odeću. 
Voleo je takve male rituale od­
lučivanja. ..

Onda se okrenuo da zatvori 
vrata iza sebe i — ugledao ni­
nđu!
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Ratnik noći je stajao sasvim 
uspravljan, ne krijući se više, 
jer je računao na iznenađenje.
I — MekKinon je zaista bio 
iznenađen, zapanjen, obezna­
njen od prikaza, za koju mu se 
činilo da je duh ili čak i đa­
vo lično.

Stiven MekKinon je imao 
nameru da vrisne, ali je samo 
osetio nešto poput naglog i 
snažnog vetra koji je prohu­
jao njegovim usnama — i od- 
leteo je preko sobe, padajući 
na postelju na ivici svesti! Tek 
tada je osetio bol od udarca 
koji nije mogao ni da Addi.

Ninđa je ušao mimo i zat­
vorio vrata za sobom. Nije pro­
govorio sve dok MekKinon ni­
je došao dovoljno sebi da mo­
že da razume šta mu se govo­
ri. Onda je ninđa rekao;

— Nemoj pokušati da vičeš, 
vrištiš ili bilo šta slično. U tom 
slučaju ću morati da ti prese- 
čem glasne žice, a to je, vemj 
mi, veoma bolno!

Da bi potkrepio svoje reči, 
ninđa hitro, mekanim, ali mo­
ćnim pokretom izvuče katana 
iz korica na leđima. Dugačko, 
siktavo sečivo preseče MekKi- 
nonov pogled sa svom svojom 
zloslutnošću!

Menadžer nije znao šta tre­
ba da kaže. Osećao je kako mu 
krv iz izglavljenih zuba puni 
usta i posegnuo je za marami­

com, pritiskajući je na bolne 
usne. Tek kada je video krv na 
maramici osetio je paniku...

— Zašto?! — zavapio je. — 
Zašto?!

— Neka ti tvoja savest odgo­
vori na to pitanje — reče ni­
nđa. — Ja sam došao da raz­
govaram o dmgim stvarima.

— Ko si ti? — upita drhta­
vim, tihim glasom MekKinon.

— Ništa ti ne bi značilo saz­
nanje o tome ko sam ja — re­
če ninđa. — Ostaneš li živ, si­
gurno ćeš poželeti da zabora­
viš na susret sa mnom. Umreš 
li, ništa ti neće značiti da doz­
naš ko sam ja.

— Šta tražiš od mene? — 
upita MekKinon. — Imam no­
vac! Mnogo novca.. .

— Bedni stvore. — reče pre­
zrivo ninđa. — Život se ne mo­
že kupiti novcem. Da mi je sta­
lo do novca već bih pronašao 
način kako da ti ga uzmem, 
zajedno sa tvojim životom.

— Šta, onda, tražiš?
— Istinu — ninđa se unese 

u lice Stivenu MekKinonu. — 
Samo istinu!

Krv se ledila u žilama Sti­
ven MekKinona. Pomišljao je 
na to da je preterao sa pilula­
ma za spavanje, i da je sve to 
što mu se događa samo koš- 
mar iz kojeg će se probuditi 
u svojoj postelji, pogledati oko 
sebe i videti da nikoga, osim
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njega, u sobi nema. Međutim, 
krvave usne su mu bile dokaz 
da se ne radi o košmaru.

— Gde je Ketrin Berlin? — 
upita ninđa mirno, glasom ko­
ji nije trpeo ćutanje sagovor- 
nika, već je zahtevao odgovor.

— Blagi bože. . . — zausti
Mek Kinon. Lagano mu je po­
stajalo jasno čemu ova pose- 
ta. . .

— Bezbožnici ne smeju da 
računaju na božju pomoć — 
reče ninđa. — Dakle, gde je 
ona?

— Ona.. . — MekKinon je 
samo nekoliko sekundi razmi- 
•šljao, a onda zaključio da ne 
sme da umre. — Ona je mrtva!

— Gde je njeno telo? — upi­
tao je ninđa spokojno.

— Zaleđeno je — odgovori 
Stiven MekKinon. — Zaleđeno 
i pokopano...

— Nije mi jasno... — reče 
ninđa. — Zaledio si je i zako­
pao!? Zajedno sa zamrziva- 
čem?

— Da reče MekKinon.
— Pričaj mi o tome! — na­

redio je ninđa. U ruci je još 
uvek držao mač, sasvim opuš­
ten, ali je već i sam pogled na 
Lo sečivo teralo MekKinona da 
govori, što je brže mogao:

— Bila je mrtva još u koli­
ma — govorio je. — Metak je 
bio smrtonosan. Nije bilo ni­

kakvog smisla da je vozim u 
bilo kakvu bolnicu, a policija... 
Nisam smeo pred policiju ... 
A, ona je bila mrtva i ja sam 
želeo da sačuvam bar njeno 
telo. . . Sam sam je spustio u 
zamrzivač. Sam sam odvukao 
zamrzivač do otvora u podru­
mu. Sam sam smestio to. . . 
Ploča je bila teška. Ploča pre­
ko rupe. A, onda sam preko 
svega stavio tepih i nekoliko 
sanduka. . .

Ninđa je na trenutak proce- 
njivao da li MekKinon govori 
istinu. Po užasu u njegovim 
očima zaključio je da jednos­
tavan strah pred smrću ne doz­
voljava menadžeru da laže.

— Zašto si to uradio? — upi­
tao je ninđa.

— Njene tantijeme... — re­
če Stiven MekKinon i reč mu 
ostade zaglavljena u grlu. — 
Novac. . .

— Voleo bih da vidim tvoje 
ugovore sa Berlinovom — reče 
ninđa.

— Nemam ih — zavapi Sti­
ven MekKinon kome se javlja­
la nada da će svojom iskreno- 
šću uspeti da se iskupi. — Ne­
mam ih ovde. Moji primerci 
su u bančinom trezoru. Njeni 
primerci su takođe negde sak­
riveni. Samo je ona znala gde. 
Treći primerak je kod mog ad­
vokata. Ali, mogu ti reći...



NINĐA 139 61

— Ne moraš — rekao je ni­
nđa mirno. — Ne moram čak 
ni da pogađam... Budući da 
si ti bio odgovoran za svu tu 
tajanstvenost, i da si se brinuo
o tome da Ketrin Berlin bude 
što dalje od javnosti, verovat­
no je da je i sav novac koji je 
ona zarađivala, išao preko te­
be, konkretno preko tvojih ra­
čuna. Zar ne?!

— Jeste, ali. . . — Stiven
Mek Kinon je želeo da stvar 
objasni do kraja, kako bi sa 
sebe skinuo bilo kakvu sum­
nju — osim svog procenta ni­
sam smeo da zadržim ništa. 
Tako je po ugovoru. Banka 
ima nalog. . . Tim bančinih ad­
vokata je brinuo o tome da se 
novac ne zadrži na mom raču­
nu duže od trideset dana. U 
tom roku sam morao ili da ga 
prebacim na račune koje je 
imenovala Ketrin ili da ga ulo­
žim. ..

— Aha! — uzviknu ninđa. — 
Znači, sav novac koji se, posle 
njene smrti sliva na račun na­
meravao si da ulažeš. . . Nemoj 
mi reći da nisi!

— Jeste! Tako je! Namera­
vao sam da ga uložim, uve­
ćam, onda vratim na njen ra­
čun. . .

— I zbog toga si je ubio? — 
ninđa je to izgovorio siktavo 
poput zujanja mača kroz gust 
vazduh.

— Ne! — zakrklja MekKi­
non. — Nisam je ubio! Nisam! 
Ja je nisam ubio!

— To zvuči malo verovatno
— rekao je ninđa. — Upravo 
sam čuo da si imao odličan mo­
tiv. Upravo si mi priznao da 
si sakrio telo. Možda nisi svo­
jeručno pucao, ali. . .

— Nisam! Nisam! — zava­
pio je MekKinon. Na trenutak 
se činilo da će ustati sa poste­
lje na kojoj je, skamenjen, se­
deo, i da će pasti na kolena 
pred ninđom uveravajući ga da 
nije ubica. — Neko je pucao.. . 
Ne znam ko! Neko je pucao sa 
strane. Jednostavno, zrna su 
doletela odnekle, tamo, na par- 
kingu Van Horna...

— Pod uslovom da sam sp­
reman da ti poverujem. . . — 
reče ninđa. — Ko je pucao? 
Morao si nešto videti!

— Nisam ništa video — od­
govorio je brzo menadžer. — 
Čak nisam ni čuo pucanja. Čuo 
sam nekakvo šištanje, brzo, fi- 
juk, . . Onda je prvi metak. . . 
Drugi je pogodio Ketrin!

— Zvuči neverovatno — re­
kao je ninđa mirno. — Uveri 
me da je bilo tako. Ko je još 
osim tebe bio u blizini?

— Bio je Tomas... Tomas 
Meron. Moj šofer. Bili su oni 
iz obezbeđenja »Van Horna«, 
ali oni su već bili u zgradi i 
okrenuti leđima, i nisu mogli
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ništa da vide. Ali, Tomas... On 
može da potvrdi!

— D obro... Recimo da mo­
gu da ti poverujem — reče ni­
nđa. — Gde mogu da nađem 
tvog šofera?

— O n... On je u Španiji. ..
— zamucao je MekKinon. — 
Poslao sam ga na odm or...

— Da bi prikrio zločin? — 
Pa, to bi već za policiju bilo 
dovoljno... Sve što si do sada 
rekao bilo bi za policiju dovolj­
no da te strpa iza rešetaka, a 
sudu da te osudi na doživotnu 
robiju — rekao je ninđa.

— Nisam! Nisam je ubio!
— Mogao si da platiš da je 

ubiju, zar ne? — ninđa malo 
razmahnu mačem, da bi osna­
žio svoje pitanje.

— Ne! Nisam! Nisam! Ni­
sam je ubio i nisam platio da 
je ubiju! — gotovo je vikao 
Stiven MekKinon, ali je ninđa 
znao da tapacirana vrata sobe 
ne propuštaju njegovu viku.
— Nikada mi nije ni palo na 
um tako nešto... Tek kada 
sam shvatio da je mrtva... Tek 
tada sam rekao Tomasu da vo­
zi kući. Ni on, u stvari, ne 
zna da je Ketrin mrtva. On mi­
sli da je samo lakše ranjena i 
da se oporavlja u mojoj kući. 
Tek kada sam video da ne da­
je znake života. . . Tek tada sam 
pomislio da mogu. . . Da nije 
važno što je mrtva kada već

ionako postoji ta velika tajna 
njenog identiteta. Niko ne zna 
njenu adresu. Niko ništa ne 
zna. . .

— Ne znam da li mogu da 
ti poverujem — reče ninđa.

— Moraš! — zakrklja pono­
vo MekKinon. — Da je ostala 
živa pobrinuo bih se za nju. 
Sigurno bih se pobrinuo da je 
odvezem u bolnicu. Ona mi je 
živa donosila više. Da sam 
obavestio policiju o njenoj 
smrti, ugovor... Po ugovoru 
bi mi njena smrt dónela samo 
još nekoliko stotina hiljada i 
ništa više. .. Nisam želeo nje­
nu smrt. Nisam je ubio! Ni­
sam platio.. . Ja sam bio tam.o. 
Moglo je da pogodi mene!

— Nije pogodilo tebe. Pogo­
dilo je Ketrin i ti si jedini ko­
ji je mogao imati koristi od 
njene smrti, naročito ako je 
prikriješ, a raspolagao si svim 
uslovima da to učiniš, i to si 
i učinio — reče ninđa. —  Te­
ško da bi ti i jedna porota na 
svetu poverovala.

Tada je Stiven MekKinon 
počeo da plače. Lice mu se gr- 
čilo nekontrolisano, a gorke 
suze su vrcale iz očiju. Bio je 
to strah, isto toliko kao i žar 
savesti, koji je, iznuđen stra­
hom, počeo da ga peče.

— Postoji mesto na svetu za 
ljude poput tebe — rekao je 
ninđa podižući lagano mač iz­
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nad glave. — To mesto je gro­
blje. . .

MekKinonu su pirvo pobele- 
le oči kada je video kako ošt­
rica seva njišući se lagano iz­
nad ninđine glave. Hteo je da 
zaurla. Hteo je da umre, ako 
je moguće pre nego što ga se­
čivo prepolovi. Hteo je da za­
moli za milost. ..

— Reci mi još nešto. . . — 
reče ninđa, produžavajući ago­
niju. — Znaš li ko je Đoris 
Kelman?

— Ne. . . Ah! Da. .. — sleđe- 
ne usne Stivena MekKinona su 
se jedva kretale. — Ketrin ju 
ze pominjala. Bile šu prijatelj­
ice. .. Nikada je nisam sreo. 
Samo toliko. . .

Nije dovršio sve što je imao 
na umu da izgovori. Oštrica 
katane se pokrenula. . .

MekKinon nije čuo siktanje 
mača. Samo je osetio vrelinu 
koja je naterala njegovo kuka­
vičko srce da jednostavno zas­
tane. Gluva tama koja ga je 
tresnula nekako iznutra preki­
nula mu je sve misli. . .

Sečivo, međutim, nije pogo­
dilo ni vrat ni glavu Stivena 
MekKinona. Prošla je na de­
lić inča iznad njegove glave, 
otkosivši veliki pramen njego­
ve kose. I, kada je pao, licem 
na tepih, pregršt dlaka iZ nje­
gove kose je još lepršalo vaz- 
duhom, a teme nesrećnog me­

nadžera je ličilo na brižljivo 
obrijanu ćelu!

— Lepo ti stoji nova frizura
— rekao je ninđa vraćajući 
mač u korice. — Zaslužio si je. 
Jer.. . Verujem ti!

Ninđa je nestao brže nego 
što se pojavio, ostavljajući Mek­
Kinona da lagano dolazi sve­
sti posle užasnog straha koji 
je preživeo. Ninđa je znao da 
će se MekKinon dugo pitati 
šta se dogodilo i da li se zaista 
dogodilo, i da će ga samo nateče 
ne usne i krvavi zubi podsećati 
na mogućnost da je sve to bila 
stvarnost, a ne pakleni koš- 
mar!

— Sta si uradio? — zapanje­
no je upitala Sumiko gledaju­
ći u ponosno lice Tabasko Pita.

— Otišao sam na ispraćaj 
posmrtnih ostataka Doris Kel­
man. — odgovorio je mirno 
Pit.

— Ne razumem?! — rekao 
je Lesli mirno. — Zašto?

— Pa. .. Pročitao sam u no­
vinama — objasnio je Tabas­
ko. — Pisalo je da njena poro­
dica želi da je sahrani u Fler­
vilu i da će za prijatelje iz San 
Fraciska ispraćaj biti na de­
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pou železničke stanicc. Neka­
ko mi je palo na pamet da bi 
vas možda zanimalo ko se sve 
tu muva. Znate, meni mnogo 
ljudi iz polusveta govori da se 
na sahranama mogu pronaći 
zanimljive face.

— Po izrazu tvog lica veru­
jem da si pronašao neku zani­
mljivu facu — reče Lesli.

— I jesam — osmehnuo se 
Tabasko. — Zove se Lora Tej- 
lor i. . .

Zastao je da bi napravio dra­
msku pauzu, iza koje je treba­
lo da usledi iznenađenje, ali 
mu je rečenicu dovršila Sumi­
ko:

— Ima crvenu kosu i zgod­
na je.

— Oh! — pomalo razočara­
no je uzdahnuo Tabasko, ali 
je zatim sa oduševljenjem do­
dao: — Prava mala atomska
bomba na dve noge!

— Čekaj! A, šta je ona tamo 
tražila? — upitao je Lesli.

— Lora i Đoris su bile škol­
ske drugarice — reče Pit. — 
Lora je sjajna! Bavi se svim 
mogućim sportovima i instru­
ktor je padobranstva i, sve. . .

— Dobro, dobro... — tmiiri 
ga Lesli. — Nisi valjda otišao 
tamo samo da bi pronašao že­
nu svog života. Valjda je to 
ipak imalo neke veze sa našom 
malom istragom?

— Pa, jeste. . . To mi je bila 
zamisao — reče Pit. — Među­
tim, tamo su bili samo ljudi 
iz porodice Kelman. Prišao 
sam im i izrazio saučešće, kao 
što je i red. Osim njih bio je 
jedan slikar, koji je, valjda, 
bio nešto kao mentor pokojni­
ci, i još nekoliko umetničkih 
faca. I Lora.. .

— Nemoj opet o njoj — re­
kla je Sumiko. — Da li si pri­
metio bilo šta što bi moglo da 
dovede Doris u vezu sa Ketrin 
Berlin?

— Pa. . . O tome sam baš 
hteo da govorim. . . — reče Pit.
— O Ketrin sam razgovarao sa 
Lorom.

— Nadam se da joj nisi dao 
do znanja da znaš da je mrtva
— rekao je Lesli. — To treba 
da ostane tajna još neko vre­
me.

— Nisam uopšte o tome re­
kao ni reči — kazao je Tabas­
ko Pit. — U stvari, Lora je pr­
va pomenula Ketrin. Rekla je: 
»Možda nisi znao, ali Đoris i 
ja smo išle zajedno u koledž 
sa Ketrin Berlin!« Tada sam 
pokušao da ispitam koliko je 
Lora poznavala Ketrin.

— Nadam se da si doznao 
nešto zanimljivo — rekla je 
Sumiko i krenula ka polici u 
uglu, gde se nalazila knjiga go­
dišnjaka sa flervilskog kole­
dža.
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— Lora je pričala kako je 
Ketrin Berlin na koledžu bila 
nešto kao Marsovac. Nije se 
mnogo družila ni sa kim i kao 
da je već tada živela u nekom 
drugom svetu — govorio je 
Pit. — Rekla je da su njih tri 
nekoliko puta odlazile zajedno 
u pozorište u Sakramento, au­
tomobilom koji je imala Doris. 
Osim toga, i Lora je radila u 
školskom listu. Bila je reporter 
zadužen za intervjue sa lokal­
nim veličinama, ali se kasnije 
prebacila na sport. To ju je vi­
še zanimalo.

— Da li je Lora viđala Ket­
rin; kasnije, posle koledža? — 
upitao je Lesli.

— Nije — rekao je Pit. — 
Govorila je o tome kako su 
Doris i ona pokidale veze sa 
Ketrin odmah posle koledža i 
da dugo nije ni znala da Ket- 
i'in živi u Frišku. Kasnije su 
se, međutim, sticajem okolno­
sti, Doris i Lora srele nekoli­
ko puta. Pričala mi ie kako 
je bila šokirana vešću da je Do­
ris ubijena. Pitala se kome bi 
uopšte moglo da padne na pa­
met tako nešto.

— Čekaj! Šta je tačno ta 
tvoja Lora rekla kada je po­
menula da nije znala da Ket­
rin Berlin živi u San Francis- 
ku? — upitala je Sumiko.

— Zašto to pitaš? — uzvra­
tio je Pit.

— Pa zato što niko na sve­
tu nije znao da Ketrin živi ov­
de — rekla je Sumiko.

— Šta znam... Lora nije re­
kla ništa posebno, niti je me­
ni palo na pamet da pitam, 
ali valjda joj je ta Doris re­
kla. . . Jer, Lora je pričala ka­
ko joj je Doris, jednom prili­
kom, govorila o tome da se 
viđa sa Ketrin,

— Kada je Lora poslednji 
put videla Doris? — upita Le­
sli,

— Pre više od godinu dana
— reče Tabasko. — Ipak, Lo­
ra je govorila sa toliko topli­
ne o Doris da sam pomislio 
kako su morale biti bliske. Me­
đutim, razumljivo je da se ni­
su viđale. Ta slikarka je bila i 
u Parizu i šta ti ja znam, po 
tim slikarskim krugovima, a 
Lora se bavila sportom. To ne 
ide jedno sa drugim.

— Evo. .. — reče Sumiko ot­
varajući školski godišnjak na 
mestu sa fotografijama. — Lo­
ra Tejlor. .,

Lepo lice, sa izraženim, kao 
užarenim očima, stajalo je ne­
gde u uglu strane sa fotogra­
fijama generacije. Ispod foto­
grafije je pisalo samo ime. Ni­
je bilo nikakvih zvanja, niti bi­
lo kakvih drugih isticanja.

— Ako izgleda i približno 
kao u tim godinama... — še- 
retski se osmehnuo Lesli.
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— Izgleda bolje! — vatreno 
je izgovorio Pit.

— Onda... sa srećom! — 
Lesli je potapšao prijatelja po 
leđima.

— Hvala! — reče Tabasko.
— A koliko si ti sreće imao no­
ćas sa Stivenom MekKinonom. 
Rekao si da ćeš ga posetiti. . .

Lesli uzdahnu:
— Ne verujem da je njemu 

taj susret bio baš prijatan, ali 
na drugi način ga ne bih mo­
gao naterati da kaže istinu. . .

— Jesi li ga secnuo? — upi­
ta Pit.

— Ne mnogo — rekao je Le­
sli. — Međutim, nisam zado­
voljan onim što sam doznao. 
Već smo pretpostavljali da ori 
krije smrt Ketrin Berlin da bi 
i dalje nastavio da raspolaže 
njenim novcem i to mi je priz­
nao. Priznao mi je i to da je 
telo sakrio. . . Ali, to će poli­
cija već doznati kada za to do­
đe pravo vreme.. .

— Gde je sakrio? — upita 
Tabasko sa izuzetnom znatiže­
ljom.

— U svojoj kući — reče Le­
sli. — Budući da ga okružuje 
brojna posluga, telohranitelji. 
i da postoji malo mogućnosti 
da neprimećen promeni mesto 
gde se nalazi telo, imamo vre­
mena da obavestimo policiju...

— Znači, ti misliš da je nije 
on ubio? — upita Pit.

— Siguran sam da nije — re­
če Lesli. — On je samo smislio 
da iskoristi njenu smrt. Doz­
nao sam još i to da je nesum­
njivo pucao neko sa snajpe­
rom. Iz daljine. Zatim, devojka 
je bila mrtva veoma brzo, što 
znači da je metak bio izuzetno 
precizan.. .

— Baš kao što se dogodilo 
i Doris Kelman — dodala je 
Sumiko.

— Stani malo! — Pit podiže 
obe ruke. — Ako je stradala 
Ketrin Berlin, ako je ubijena 
Doris Kelman.. . A, obe su bi­
le prijateljice sa koledža. . . 
Nameće mi se zaključak da je 
i Lora Tejlor u opasnosti!

— Ne žuri! — reče Lesli. —
— Još uvek ne znamo da li je 
to u nekoj čvrstoj vezi.

— Za mene jeste — rekao 
je Tabasko samouvereno. — 
Zajednička škola, a ubijene na 
gotovo istovetan način. . . Kad 
bih bar mogao da kažem Lori 
da treba da se pričuva.

— To nije loša ideja — re­
če Sumiko.

— Šta?! Zar smem da joj 
kažem?! Ali, onda moram da 
joj objasnim šta se dogodilo 
sa Ketrin Berlin? — reče Pit.

— To nije neophodno — re­
kla je Sumiko, pogledavši u 
Leslija i dobivši od njega pre- 
ćutno slaganje. — Mislila sam 
samo da bi bilo dobro da bu­
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deš u blizini Lore Tejlor, jer 
bi tako mogao da je zaštitiš, 
ako uopšte njoj preti neka opa­
snost.

Pit podozrivo nakrivi glavu. 
Na tren mu se učinilo da mu 
se Sumiko nešto kao malo ru­
ga. A onda je primetio njen 
ozbiljan pogled. Klimnuo je 
glavom:

— U pravu si! Uostalom, zai 
sta neću imati ništa protiv da 
malo pričuvam tu lutku!

— Učini to, Pite — reče Le­
sli. —- Uostalom, siguran sam 
da već znaš i gde stanuje i ka­
ko je lako možeš pronaći u 
ovom gradu. . .

— Naravno da znam — os­
mehnuo se široko Pit. — U 
stvari, trebalo bi da se vidimo 
još noćas.. .

— Noćas?! — začudila se Su­
miko. — Misliš večeras?

— Ne — reče Pit. — Mislim, 
noćas. . . Zar nikada nisi čula 
za noćne padobranske skoko­
ve. Lora tako nešto izvodi baš 
noćas i pozvala me je na aero­
drom da je posmatram.

— Baš lepo — reče Lesli.
— Znam da su takva dešava- 
nja zanimljiva. .. Ali, prijate­
lju. . . Mogao bi da pokušaš da 
porazgovaraš sa Lorom detalj­
nije o Đoris i Ketrin!

— Pokušaću na svaki način
— osmehnu se Pit. — Ako mi 
usne budu slobodne.

— Potrudi se — nasmejala 
se Sumiko.

Sumrak se hvatao na visoke 
fasade građevina oko trga Van 
Horn, Sumiko i Lesli su šeta­
li, ruku pod ruku, kao kakav 
stari par, kružeći trgom naoko 
bez cilja. . .

— Možda smo morali poče­
ti odavde? — rekla je Sumiko.

— Ni sada nije kasno — re­
kao je Lesli.

Prišli su ogradi parkinga 
memorijalnog centra. Nalazili 
su se jedva nekoliko koraka 
od mesta gde su se nalazili one 
noći kada je poginula Ketrin 
Berlin. Oboje su osećali iskre­
nu tugu — sada su znali da je 
Ketrin Berlin mrtva, zamrznu­
ta i smeštena u podrum kuće 
Stivena MekKinona. Sve je to 
bilo stravično, ali ni upola kao 
saznanje da se život jedne ta­
lent ovane devojke ugasio bez 
vidljivog razloga, ili bar bez 
dovoljno snažnog razloga. No­
vac kojim je MekKinon bio 
spreman da manipuliše nije 
bio dovoljno veliki da bi op­
ravdao tako nešto. Ništa na 
svetu nije moglo da opravda ta­
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ko nešto — to su bile zajedni­
čke misli i Sumiko i Leslija. . .

Lesli je pažljivo osmatrao 
okolinu. Zatim su krenuli da­
lje i pronašli mesto sa kojeg 
se odlično video službeni ulaz 
u memorijalni centar. . .

— Oni su sedeli sa leve stra­
ne, one noći — rekao je Lesli.
— Znači da je automobil do­
šao iz pravca severa i zausta­
vio se ispred ulaza. Bio je, da­
kle, svojom levom stranom 
okrenut samom memorijalnom 
centru.. .

— Da — potvrdila je Sumi­
ko. — Ili onoj zgradi tamo. ..

Pored zgrade memorijalnog 
centra, sa severne strane, nala­
zila se visoka građevina neka­
kve poslovne zgrade. Jedne od 
onih koje sadrže brojne kan­
celarije brojnih firmi. Zgrada 
je bila visoka bar trideset spra- 
tova. Južna strana prostora 
oko memorijalnog centra »Van 
Horn« bila je prazna, jer je tu 
već počinjao trg...

— Kada bismo znali ugao 
upada zrna možda bismo mo­
gli i da odredimo da li je pu­
cano iz samog centra ili iz te 
zgrade — rekao je Lesli.

— Pretpostavimo da je Sti­
ven MekKinon, izigravajući 
džentlmena, stajao sa leve stra­
ne — rekla je Sumiko. — Ova­
ko kao što ti i ja sada stoji­

mo. . . Da bi mu se dama mog­
la osloniti na desnu mku. . .

— To ima logike — rekao 
je Lesli.

— Sam automobil nije mo­
gao biti parkiran pod velikim 
uglom u odnosu na zgradu me­
morijalnog centra — nastavila 
je Sumiko svoj tok misli. — 
Pogledaj prozore na centru sa 
te strane!

— To nisu prozori — rekao 
je Lesli. — Osim onih na sa­
mom uglu, na južnoj strani. Ta 
stakla su, praktično, fasada, 
jer se iza njih nalazi hol, tako­
zvani »cvetni«, jer se tu širi 
mala botanička bašta. Odatle 
nije niko mogao da puca a da 
ostane neprimećen, jer bi mo­
rao da visi na unutrašnjoj st­
rani te staklene površine.

— Prema tom e... — rekla 
je Sumiko i pogledala u poslo­
vnu zgradu.

— Nema sumnje da je ubi­
ca pucao iz te zgrade — složio 
se Lesli. — Šteta što je veče i 
zgrada je zatvorena. .. Možda 
bih mogao doći noćas da ispi­
tam stvari...

— Nema potrebe da budiš 
ninđu — osmehnula se Sumi­
ko, izgovarajući to tiho, budu­
ći da je na trgu bilo još prolaz­
nika, koji nisu ni slutili da se 
iza uglađene fasade jednog obi­
čnog mladog čoveka po imenu 
Lesli Eldridž krije ninđa, bo­
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rac oplemenjen svim borilač­
kim veštinama drevnog Istoka.
— Direkcija za urbanizam gra­
da San Franciska raspolaže 
svim planovima i ostalim do­
kumentima svih zgrada u gra­
du. Sve to se nalazi u kompju­
teru direkcije, a ja sam odav­
no uspela da »provalim« sve 
njihove šifre. Kada se vratimo 
kući, ući ću u njihov sistem i 
imaćemo na papiru i plan zg­
rade, po spratovima, i podatke 
šta se nalazi na kom spratu. 
Razumeš?!

— Ti me ponekad zapanju- 
ješ tim svojim kompjuterima
— priznao je Lesli. — Pitam 
se da li će jednog dana biti mo­
guće baš sve na svetu obavlja­
ti samo pomoću te elektronske 
spravice.

— Neke stvari se nikada ne­
će moći obavljati kompjute­
rom — reče Sumiko. — Izme­
đu ostalih...

Usledilo je nešto u čemu su 
prolaznici na trgu Van Horn 
morali da uživaju — Sumiko 
je nežno zagrlila Leslija i za­
tim ga poljubia dugo i sa pri- 
vrženošću i poverenjem kak­
vo se retko viđa. Kada se malo 
odmakla od njega mogla je sa­
mo da zaključi da je poljubac 
i njemu prijao kao i njoj.

— Između ostalog... — re­
kao je zamišljeno Lesli, stiska- 
jući ruku svoje životne saput-

nice. — Međutim, meni ne iz­
bija iz glave onaj godišnjak 
koledža Flervil...

— Izgleda da se tvoje misli 
ne razlikuju od mojih — rekla 
je Smuiko.

— Veza mora da postoji — 
rekao je Lesli. — Veza izme­
đu Ketrin Berlin i Doris Kel­
man sigurno, ali, bojim se da 
mora da postoji veza i sa Pi- 
tovom Lorom.

— Imam osećaj da hoćeš da 
kažeš da je i ona potencijalna 
žrtva — tiho reče Sumiko.

— Ne znam... — uzdahnuo 
je Lesli. — Imam nekakav ne­
određen osećaj. U svakom slu­
čaju, dobro je što će Tabasko 
provoditi prilično vremena sa 
tom Lorom Tejlor. U slučaju 
da je ona sledeća žrtva, sigu­
ran sam da će Pit znati da je 
zaštiti. Ai, još uvek ostaje ne- 
rešeno pitanje. . .

— Da — reče zamišljeno Su­
miko. — Ko?! Ko puca i ubija 
devojke iz jednog koledža, na­
stanjene u San Francisku?

— MekKinon nije ubica, iako 
je preduzeo sve da zloupotrebi 
smrt Ketrin Berlin. Takođe ve­
rujem da ni Ričard Sanders 
nema nikakve veze sa ovim. 
Znaš i sama kako to ide kod 
mafije. Oni ubijaju samo kad 
im se to isplati. Osim toga, ni 
Berlinova ni Kelmanova nisu 
ni u kakvoj vezi sa podzem-
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Ijem. Ni Lora Tejlor, pretpos­
tavljam. . .

— Ako i postoji neka veza, 
Pit će već to nanjušiti—  reče 
Sumiko.

— Nadajmo se — osmehnu 
se Lesli. — Jer, ako se suviše 
zagreje za tu crvenokosu da­
mu, onda se ponaša kao zalju­
bljeni osnovac, a tada se ne vi­
di mnogo, čak ni kada su neke 
stvari očigledne.

— Mislim da bismo morali 
da se potrudimo i da doznamo 
sve o svima sa one fotografije 
generacije 1987, iz koledža u 
Flervilu — rekla je Simiiko.
— Jedina veza ubice sa mrtvim 
devojkama je ta!

— Ne znam samo kako da 
doznamo sve o njima kada su 
rasuti po ćelom svetu — reče 
Lesli. — Misliš li da bi komp­
juteri mogli biti od pomoći?

— Kod nekih, možda — reče 
Sumiko. — Kod većine, sum­
njam. Jer, nekako mi izgleda 
nemoguće da uđem u centralni 
kompjuter statističkog zavoda 
države Kalifornije, a samo u 
njemu postoje podaci o svim 
stanovnicima. Do sada, čak i 
kada sam pokušavala, nisam 
uspevala. Oni drže svoje dosi- 
jee strožije od FBI i CIA!

— Cini mi se da imam ide­
ju, ali ona zahteva nešto više 
vremena. . . — reče Lesli.

— Koliko vremena? — upi­
ta Sumiko.

— Toliko koliko je potrebno 
da otputujem u Flervil i pora- 
zgovaram sa nekim od ljudi sa 
koledža — reče Lesli. — Znaš, 
koledži po malim gradovima 
imaju tradiciju koja nalaže da 
na neki način prate svoje biv­
še učenike, naročito one koji 
su na bilo koji način uspeli 
u životu. Možda neću doznati 
sve o svima, ali mislim da ta­
mo neko zna prilično podataka
o većini sa fotografije genera­
cije 1987.

— Srećan put. . . — osmeh- 
uula se Sumiko. Znala je da je 
Lesli u stanju da obavi taj za­
datak za manje od četrdeset 
osam časova, iako još uvek ni­
je imala pojma gde se nalazi 
Flervil.

— Hvala — rekao je Lesli.
— I tebi srećan put, zato što 
ideš sa mnom. . .

Do Flervila ljudi nikada ni­
su putovali brzo. Možda zbog 
toga do tog gradića nije moglo 
da se stigne avionom. Postoja­
le su dve autobuske stanice i je­
dan voz, koji se na felrvilskoj 
stanici zadržavao samo dva mi­
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nuta, nastavljajući dalje, pre­
ma Nevadi i Las Vegasu. Auto­
mobilski putevi do Flervila su 
bili daleko od bilo kakvog au- 
to-puta. Sve u svemu. Lesliju 
i Sumiko nije bilo lako da sti­
gnu. . .

Posle vožnje od devet časo­
va, iako su se izmenjivali za 
upravljačem, stigli su u gradić 
koji kao da je još uvek živeo 
negde u kasnim šesdesetim go­
dinama ovog veka. Bilo je oko 
podne i njih dvoje potražiše 
hotel u kome im se obradova- 
še više nego što su mogli da 
se nadaju. Ispostavilo se da su 
prvi gosti hotela u poslednja 
tri meseca.

— Cini mi se da su ovde lju­
bazni — rekla je Sumiko ka­
da su se smestili u sobu. Udo­
bnu, ali sa prilično starim na- 
meštajem.

— Dovoljno ljubazni da mo­
žemo da računamo na to kada 
budemo ispitivali generaciju 
sa koledža — osmehnuo se Le­
sli. — Sa druge strane, nas 
dvoje smo, ako se ne varam, 
atrakcija za Flervil. Ovakva 
mesta ne pate od uzbuđenja, 
pa im je pojava dvoje turista 
već velika promena.

— Istrpećemo — Sumiko 
mu se osmehnula. — Moraće- 
mo da ostavimo dobar utisak.

— U međuvremenu ćemo se 
malo odmoriti, a ti ćeš mi po­

kazati šta si protekle noći iz­
vukla iz kompjutera urbanisti­
čke direkcije. Valjda si se se­
tila da to poneseš?

— Ne brini — rekla je Su­
miko i iz torbe izvukla fotoko­
pije dokumenta koje je odšta­
mpala prethodne noći.

— Ima li nešto zanimljivo u 
tim nacrtima? — upitao je Le­
sli ispruživši se po postelji, 
nastojeći da se opusti dovoljno 
da bi se upustio u kratku, ok­
repljujuću meditaciju.

— Pogledaj sam — rekla je 
Sumiko i pružila mu papire.
— Što se mene tiče, ocenila 
sam da je najzanimljiviji deve­
ti sprat, i to onaj deo zgrade 
koji je okrenut prostoru par­
kinga centra »Van Horn«. Tu 
se nalaze prostorije jednog st­
reljačkog kluba.

Lesli je sa lakoćom prona­
šao na fotokopija.ma deo koji 
je pomenula Sumiko. Poslovna 
zgrada iz susedstva memorija­
lnog centra »Van Horn« je, ina­
če, bila prepuna kancelarija 
osiguravajućih zavoda, advo- 
katskih firmi, psihijatara, po­
srednika u prometu nekretni­
na, turističkih agencija i slič­
nih stvari. No, cela polovina 
devetog sprata bila je odvoje­
na za streljački klub »Amor«!

— »Amor«?! Kakvo ime! — 
nasmejao se Lesli.
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— Koliko se ja razumem, 
streljački klubovi obučavaju 
ljude u preciznom pucanju u 
mete, ali ponekad se može do­
goditi. . . — Sumiko namerno 
nije dovršila rečenicu.

— Osim toga, većina strelja­
čkih klubova u svojim sports­
kim aktivnostima se služi mu­
nicijom malog kalibra — do­
dao je Lesli. — Mada im snaj­
peri nisu uobičajeni rekviziti.

— Bilo kako bilo, moraćemo 
po povratku u Friško da pose- 
timo taj klub — rekla je Su­
miko. — Recimo, pod izgovo­
rom da želimo da se učlanimo 
ili tako nešto.

— Đozvolićcš mi da taj za­
datak prepustim tebi — rekao 
je Lesli.

— Sa zadovoljstvom — na­
smejala se Sumiko. — Možda 
ću tamo nešto i naučiti.

Sa osećanjem da su uspeli 
da pronađu značajnu tačku ko­
ja bi mogla da ih povede pra­
vim tragom, Sumiko i Lesli su 
sledećih pola časa proveli u 
meditiranju. Ležeći na poste­
lji, savršeno mirni, tonuli su u 
dubine svojih duša, tražeći ta­
mo ona skrivena mesta koja 
ljudskim bićima omogućavaju 
da uvek iznova obnavljaju ži­
votnu energiju. Za razliku od 
običnih ljudi, njih dvoje su od­
lično znali tehniku postizanja 
tog cilja. . .

Izronivši iz meditacije, obo­
je su bili spremni za bilo ka­
kav napor, baš kao da nisu de­
vet dugih časova vozili dru­
movima kroz gotovo celu Kali- 
fomju. Pažljivo su odabraH 
odeću, vodeći računa da zaista 
ostave dobar utisak na građa­
ne Flervila. Iskustvo im je go­
vorilo da u malim gradovima 
ljudi osećaju izvesno podozre- 
nje kada vide napadnu, ekstra­
vagantnu odeću ili osete neobi­
čno ponašanje. Sve u svemu, 
potrudili su se da izgledaju kao 
neko ko potiče iz sličnog gra­
da i raztune ritmove provincije.

Sumiko se pogledala u og­
ledalo, a zatim upitala preko 
ramena:

— Mogu li da prođem kao 
bivša studentkinja flervilskog 
koledža?

— Pitanje je samo koliko su 
oni blagoonakloni prema oni­
ma koji u sebi imaju japanske 
krvi — rekao je oprezno Les­
li. — Znaš, američka provinci­
ja zna ponekad da bude blago 
rasistička.

— Mislila sam da je to vre­
me odavno prošlo — Sumiko 
je podigla obrve.

— U gradovima kao Flervil?! 
šališ se! Ovde vreme stoji ili 
se kreće tako polako da se 
može lako dogoditi da oni sle- 
deće Nove godine dočekaju, 
recimo, 1988!
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— Okej! Videćemo da li su 
osetij ivi na kose oči — samo­
uvereno se osmehnula Sumiko 
svom liku u ogledalu. — U sva­
kom slučaju, ako ne vole Ja­
pance, ja ću ih naterati da ih 
zavole. Za razliku od mene, ti, 
dragi moj, izgledaš kao tipični 
strogi Amerikanac, sa pedig­
reom iz kakvog gradića poput 
ovog u kome se nalazimo.

To je bila istina. Sa svojim 
talentom prilagodavanja Lesli 
je zaista izgledao kao neko ko 
je lako mogao i da se rodi i 
da dobar deo života provede u 
Flervilu. Čak mu je i izraz lica 
bio tipa: »Ponovo sam kod
kuće!«

— Ja se samo nadam da će­
mo uspeti da odglumimo kako 
treba — rekao je on.

— I, baš kao pravi glumci, 
osećaj ući tremu, zakoračili su 
iz hotela na ulice Flervila. Is­
tog časa su shvatili da je tre­
ma apsolutno nepotrebna, jer 
su nailazili samo na osmehe, a 
kada su, na glavnom gradskom 
trgu ugledali advokatsku firmu 
Boba Macušite, shvatili su i da 
nemaju razloga da se priboja­
vaju rasizma — prisustvo ja­
panskog građanina Flervila 
uverilo ih je da im to ne mo­
že biti preperka u nastojanju 
da budu simpatični, a verova- 
li su, ne bez razloga, da će sve 
odgovore po koje su došli do­

biti samo ako osvoje simpati­
je stanovnika Flervila.

Već u restoranu, u koji su 
svratili na brzi obrok, uverili 
su se da su na dobrom putu 
da postanu omiljena novost u 
gradu, bar za to kratko vreme 
dok su tu. Konobarica im se 
obratila uz veličanstven osmeh:

— Divno je videti nova lica 
u gradu, ako smem da prime- 
tim. I uz to još tako mlada i 
lepa.. .

— Hvala vam! — rekla je 
Simiiko.

— Zadržavate Ii se duže u 
Flervilu? — upitala je konoba­
rica.

Sumiko i Lesli su izmenjali 
kratak ali značajan pogled. Bi­
li su zadovoljni konobaričinom 
radoznalošću. Znali su da se 
najčešće dešava da radoznali 
ljudi najpre pristanu i na ra­
doznalost sagovornika. Gajili 
su nadu da će na sličan prijem 
naići i kada dospeju do zgrade 
koledža.

— Na žalost, bićemo samo 
kratko — rekao je Lesli, goto­
vo uzdahnuvši od navrlih emo­
cija. — Jer, ovde je divno. Kao 
da smo ponovo kod kuće. Mi­
riše na staru dobru pitu od 
jabuka.

— Kad smo već kod pite.. .
— rekla je konobarica. — Kod 
nas se služi prava, domaća... 
Kao da je sprema vaša mama!
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I, naravno, jeli su pitu od 
jabuka, iako ni Lesli ni Sumi­
ko nisu bili ljubitelji tog sve- 
američkog specijaliteta. Usput 
su se raspitali o koledžu.. .

— Pa.. . To vam je ona ve­
lika zgrada od crvene opeke, 
na kraju našeg bulevara, ili bar 
onoga čemu mi tako tepamo
— odgovorila je konobarica.— 
Možda ću ispasti nepristojna, 
ali. . . Zašto idete u koledž? Iz­
gledate prestari za to!

— Postoji nešto što se u ve­
likim gradovima zove novina­
rski zadatak — rekao je Lesli.
— Kad bi se samo mogao ra­
stegnuti na bar nekoliko nede­
lja. . .

— Onda se bojim da se ne­
ćete mnogo zadržati — rekla 
je konobarica. — Naš koledž 
je mali. . . Ali. . . Ako smem. . . 
Molim vas, recite mi, da li će­
te pisati i o lokalnim znameni­
tostima?

— Naravno — rekla je spre­
mno Sumiko. — Možda nam 
možete pomoći?!

— Pa, naša pita od jabuka 
je čuvena u ćelom okrugu, ali 
irava znamenitost je vila Tej- 
orovih — rekla je konobarica.

— Najstarija građevina od ka­
mena u Kalifomiji. Izgrađena 
je još 1805. godine, a u njoj 
se živelo sve do pre tri godi­
ne. . .

— Zanimljivo — rekla je Su­
miko i ispod stola nagazila Le­
slija, koji je i sam zapazio o 
čemu se radi. — Možete li nam 
reći nešto više o tome?

— Naravno. . . — konobarica 
je spremno, bez pitanja, sela 
na slobodnu stolicu, nalaktila 
se i ispričala sledeće. — Tejlo- 
rovi su jedna od prvih porodi­
ca iz Flervila. U stvari, neki 
Zakari Tejlor je bio i jedan od 
osnivača naselja. Tada je to bi­
la samo trgovačka postaja gde 
su retki američki doseljenici 
trgovali sa Meksikancima. Tek 
nešto pred građanski rat Fle­
rvil je stekao status grada, ali 
nikada nije porastao onoliko 
koliko su, recimo, Tejlorovi 
hteli. Oni su oduvek bili najbo­
gatiji u kraju, i najuticajniji. 
Imali su u porodici i senatora, 
kongresmena, jednog guverne­
ra Kalifornije, dvojicu olim­
pijskih šampiona, nekoliko 
značajnih lekara, jednog hemi- 
čara, onoga što je pronašao 
jojo. . . Uopšte, iz generacije u 
generaciju Tejlorovi su se po­
nosili dvema stvarima — tom 
kućom i time da je uvek u sva­
koj generaciji neko stekao sla­
vu, uspeh i ugled u celoj drža­
vi. Raím ete?!

— Svakako! — rekla je Su­
miko sa možda malo pretera- 
nim oduševljenjem. — Priča 
je fantastična. Svakako zaslu­
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žuje da se na to obrati, profe­
sionalno, pažnja...

— Još kako! — potvrdila je 
konobarica. — Međutim. .. Od 
pre nekoliko godina Tejlorovi 
više ne žive ovde. Tom Tejlor, 
poslednji vlasnik kuće odselio 
se posle kraha na berzi i pro­
pasti njegovog lanca robnih 
kuća. Možda ste čuli nešto o 
tome?

— Znači, to su ti Tejlorovi?!
— Lesli se pravio da je začu­
đen.

— Zar postoje neki drugi?!
— nasmejala se konobarica. — 
1, kada je Tom otišao, ostatak 
porodice se raspao. U stvari, 
generacija njegovog oca je bi­
la poslednja koja je dala veli­
kana, nekog Patrika Tejlora, 
koji je bio brigadni general u
II svetskom ratu. . . Poginuo
Je!

— Na frontu? — upita Su­
miko.

— U saobraćajnoj nesreći
— odvrati mirno konobarica.
— Vozio je pijan. . . Ali, to ni­
je važno. .. Vila Tejlorovih još 
uvek postoji. Govori se da će 
Lora pokušati da to pretvori 
u muzej.

— Lora?! — naglo se zain- 
teresovao Lesli.

— Pa da. .. — reče konoba­
rica. — Tomova ćerka. Tvrdo­
glava devojka. Kažu da negde

u San Francisku pokušava da 
zaradi novac i da povrati ugled 
porodice. Svašta je pokušala u 
životu. Dok je još bila student 
trudila se da nešto započne u 
politici. Onda je postala novi­
nar, pa posle je trenirala atle­
tiku i takve stvari. . . Koliko 
sam čula, sada se bavi sa ne­
koliko sportova. Koliko ja 
znam tu curu, neće se smiriti 
dok ne donese u Flervil neku 
olimpijsku medalju, tek da do­
kaže da Tejlorovi još uvek mo­
gu da urade tako nešto.

— Želimo joj mnogo sreće
— reče Sumiko. — Ovaj grad 
zaslužuje tako nešto.

— A. . . — otegnula je kono­
barica. — Jeste li znali da mi 
imamo još jednu čuvenu lič­
nost?

— Koju? — upita Sumiko 
pomislivši na Ketrin Berlin.

— Doris Kelman — odgovori 
konobarica. — Ona je slikar­
ka i bila je u Parizu. Čuli smo 
da joj se sprema velika izlož­
ba u San Francisku. To će biti 
nešto. . .

Sumiko se začudi. Očekivala 
je da će žena pomenuti Ketrin 
Berlin. I, upravo se spremala 
da je upita nešto o njoj, kada 
Lesli reče:

— Postoji li u Flervilu stre­
ljački klub?

— Šta? — upita konobarica.
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— Znate, klub u kome se uči 
precizno pucanje... — objas­
nio je Lesli.

— A, to. . . Nema toga kod 
nas — odmahnu rukom žena.
— Ne znam kako je to u dru­
gim gradovima poput našeg, 
ali mi ovde ne volimo oružje. 
Nikada nisam čula da je ovde 
neko vežbao pucanje. Imamo 
nešto lovaca, ali se oni više ba­
ve uzgojem divljači nego puca­
njem.

— Plemenito — priznao je 
iskreno Lesli.

— Ama, Flervil je grad iz 
bajke — sa oduševljenjem je 
rekla konobarica, ustala od sto­
la i iskoristila još jednu prili­
ku da upita: — Jeste li, mož­
da, za još malo pite od jabuka?

Odbili su, popili još malo 
kafe, a onda platili i izašli. . .

Zgrada koledža se nije mog­
la mimoići i lako su je pronaš­
li idući nevelikom ulicom u 
pravcu u kojem ih je uputila 
konobarica. Morali su priznati 
da nisu bili neobavešteni — ko­
ledž je bio mali, ali je zato i 
zgrada i sve oko nje bilo tako 
uredno da je sve to odavalo 
utisak ljubavi kakvu samo gra­
đani malog mesta mogu da ga­
je prema svojoj visokoškolskoj 
ustanovi.

Prolazeći ulicom ne samo 
da su osećali poglede na sebi 
nego su morali ljubazno da od ­
govaraju na još ljubaznije po­
zdrave koje su im upućivali 
prolaznici. Lesli je primetio 
cako se u senkama tremova, 
ispred kuća, ljudi sašaptavaju 
i uopšte nije sumnjao da govo­
re o njima. Bili su zaista no­
vost u Flervilu. . .

Prilazeći ulazu u koledž iz­
nenadili su se kada su se vra­
ta otvorila i prema njima, sa 
ljubaznim osmehom na licu, 
krenula žena u kasnim šezde­
setim. Ona ih presrete i izgo­
vori sa vedrinom koja je bila 
razoružavajuća:

— Dobro došli! Vi ste ti no­
vinari o kojima pričaju, zar 
ne?

U prvom trenutku nisu zna­
li šta da kažu. Sumiko se sa­
mo osmehivala misleći o tome 
kakvom zapanjujućom brzi­
nom putuju vesti po Flervilu. 
Govorili su o novinarskom za­
datku toj konobarici pre samo 
nekoliko minuta. . .

— Iskreno da kažem, ne 
znam zašto bi vas zanimao naš 
koledž, ali ste u svakom sluča­
ju dobro došli — rekla je že­
na. — Ja sam upravnica i m o­
žete me zvati gospođica Smlet.
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Predstavili su se što su bo­
lje mogli, izbegavajući da po- 
menu za koji časopis rade, ali 
se činilo da se gospođica Smlet 
uopšte i ne zanima za to. Njoj 
je samo bilo važno da ugosti 
novinare iz nekog dalekog, ve­
likog grada...

— Verovatno ste mislili da 
mali grad poput Flervila nema 
tako nešto kao koledž koji pru­
ža obrazovanje talentovanim 
mladim ljudima. . . Pa, mogu 
vam reći da sam odavno pri­
željkivala da neko dođe i napi­
še nešto o nama, jer to svaka­
ko zaslužujemo.

— Siguran sam da ste u pra­
vu — rekao je Lesli.

Gospođica Smelt ih je odve­
la u svoju kancelariju. Dok su 
prolazili hodnikom, primetili 
su da vlada gotovo pobožni 
mir, a upravnica im je objas­
nila da je nastava u toku, tek 
usput pominjući da iz godine 
u godinu broj studenata opada, 
iz čega su Sumiko i Lesli izvu­
kli zaključak da je tišina zbog 
toga što ima mali broj stude­
nata, a ne zbog toga što su 
oni ne znam kako disciplinova- 
ni i naklonjeni tišini.

— Neću se pretvarati da se 
nisam dosetila zašto ste, u st­
vari, došli... — rekla je gos­
pođica Smlet kada su se vrata

njene kancelarije zatvorila za 
njom. — Verovatno ste otkrili 
da je odavde u svet krenula 
Ketrin Berlin, zar ne?

Glas kojim je upravnica ko­
ledža to izgovorila nije bio ni 
približno ljubazan kao njen 
prethodni uvod u dobrodošli­
cu. Ime Ketrin Berlin je izgo­
vorila gotovo sa netrpeljivoš- 
ću. Lesli i Sumiko nisu ni mo­
rali da se pogledaju da bi jed­
no drugom u očima videli izne­
nađenje. Lesli mirno reče:

— Bojim se da je tako. Me­
đutim, Ketrin Berlin nije jedi­
na o kojoj smo došli da razgo­
varamo sa vama. . .

— Dobro, dobro. . . — osme­
hnu se ponovo vi'lo ljubazno 
upravnica. — Ne mogu vam 
zameriti što hoćete da razgova­
ramo o njoj. Ona se proslavila. 
Ali je, takođe, činjenica da su 
iz našeg koledža izašle i druge 
značajne ličnosti. . . Doris Kel­
man, na primer.. .

Ponovo se Sumiko i Lesli 
nisu pogledali, a znali su 
oboje da je krajnje čudno što 
vest o smrti Doris Kelman nije 
stigla u Flervil. Lesli se dvou­
mio nekoliko trenutaka da U 
da pomene tu činjenicu, a on­
da je odustao, rekavši:

— U stvari, moja koleginica 
i ja smo došli do zaključka da
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je cela generacija 1987, u ko­
joj su bile i Berlinova i Kel­
manova, posebno talentovana i 
da bi trebalo napisati nešto o 
tome. Ne znam da li smem da 
verujem da ćete nam vi pomo­
ći. . .

— Ne sumnjajte uopšte — 
reče spremno i uslužno gospo­
đica Smelt. — Rado ću vam 
pružiti sve podatke koje želi­
te da znate. Mi ovde nemamo 
šta da krijemo, za razliku od 
nekih naših bivših studenata.

— Ne razumem? — reče is­
kreno Sumiko. — Na šta ste 
mislili?

— Na Ketrin Berlin — reče 
suvo upravnica, ponovo izgo­
vorivši to ime sa odbojnošću.
— Gospođica Berlin se potru­
dila da potplati nekoga... ne 
znam koga. . . Ali, potrudila se 
da iz San Franciska pošalje 
nekoga da iz škole, pa čak i iz 
većnice, a naročito iz policije, 
jednostavno odnese ili uništi 
bilo kakve dokaze da je ona 
ikada bila u Flervilu. Doduše, 
to je razumljivo, imajući u ob­
zir njeno poreklo. . ,

— Možda ću biti neugodan, 
ali to je deo mog novinarskog 
zanata — reče Lesli, pokuša­
vši da razoruža upravnicu sme-

rnim osmehom. — Možete li 
nam objasniti u čemu je nes­
porazum?!

— Naravno da mogu — rek­
la je upravnica bez ustezanja.
— Slim Berlin je bio propali­
ca, kao i njegova žena, ako i 
njegov brat, kao i njegova se­
stra. Svi Berlinovi koji su ži- 
veli u Flervilu bili su. .. Dob­
ro, mala Ketrin nije bila loša. 
Naprotiv. Bila je sjajan stu­
dent i ja sam često govorila da 
će postići karijeru u pisanju 
i sve to. . . I, ona je to potvrdi­
la. Međutim, njena porodica. ..

Gospođica Smelt je zastala 
tek da bi malo obuzdala svoje 
emocije. Zatim je nastavila, 
sa zadovoljstvom primajući ra­
doznalost u očima Leslija i Su­
miko:

— Slim Berlin je došao u 
Flervil i svi su ga prihvatili 
kao da je od rođenja ovde. Do­
veo je svoju porodicu i sve je 
bilo... Ne znam. U početku smo 
svi mislili da je pošten čovek. 
Bio je advokat. . .

— Bio? — jedva izusti Su­
miko.

— Poginuo je nekakvim nes- 
rećnim slučajem, ali daleko od 
Flervila —  odvrati upravnica.
— I njegova žena, i brat i ses­
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tra. Ali, ako postoji božja pra­
vda, onda se mora reći da su 
oni zaslužili sve to. . . Posle te 
afere sa Tej lorom Berlinovi 
su otišli iz Flervila zauvek.

— Afera sa Tejlorovima? — 
upita sada Lesli.

— Pa da. .. — reče upravni­
ca. — Berlin je bio advokat 
Tejlorovih i, kada je trebalo da 
zaštiti gospodina Tejlora pred 
Doreskim organima, posle ban- 
crota, on je jednostavno odbio 

to da uradi. . . Govorio je neš­
to kako mu nekakva čast ne 
dopušta da štiti kriminalce, a 
sam Bog zna da niko od Tejlo­
rovih nikada nije bio krimina­
lac. Gospodin Tejlor samo nije 
imao sreće i to je sve. . .

Zaustavila se naglo, a onda 
se ponovo osmehnula:

— No, to su lokalne priče 
koje vas, mislim, ne zanimaju 
toliko koliko naši bivši studen­
ti, zar ne?

— Istinu govoreći, mi smo 
mislili da nam ispričate o tim 
divnim mladim ljudima — re­
kao je Lesli.

— Naravno, pre svih o Ket­
rin Berlin — ponovo je glas 
gospođice Smelt zastrujao hla­
dnoćom.

— Ako vam ne predstavlja 
teškoću — reče Lesli.

— Rekla sam već. .. Mala je 
bila izuzetan student — rekla 
je upravnica. — Čudno od de- 
teta i tako nešto, bila je vrlo 
omiljena, iako se tmdila, ma­
da ne znam zašto, da uvek os­
tane nekako po strani. Čini mi 
se da je krv Berlinovih struja­
la stoprocentno njenim vena­
ma. Nije učestvovala u lokal­
nim proslavama i nije izlazila 
sa mladićima i, uopšte, nije se 
ponašala poput drugih devoja- 
ka. Nije bila društvena, ukrat­
ko. . . Ni upola društvena kao, 
recimo, Lora Tejlor ili neka 
od drugih devo jaka iz te gene­
racije. No, mislim da to nije 
razlog što je neko pokupio sva 
dokumenta o Berlinovima. . . 
Ali, to nije važno... Evo. ..

Gospođica Smelt je ustala i 
sa lakoćom pronašla istu ona­
kvu knjigu, godišnjak genera­
cije 1987. kakvu su imali i Le­
sli i Sumiko. Uzdahnula je ot­
varajući stranu sa fotografija­
ma:

— Divna deca. . . Hoćete li 
da vam govorim o svakome po­
jedinačno?

— Ako vam ne predstavlja 
problem — rekla je Sumiko.

— Problem?! Meni je zado­
voljstvo da govoi'im o svojim 
bivšim studentida — reče go­
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spođica Smelt. — Znam sve o 
njima. . . I šta su postigli u ži­
votu. . .

I, gospođica Smelt se vrati­
la u prošlost lakoćom odane 
usedelice, dok su Sumiko i Le­
sli pažljivo slušali, pamteći 
svaki detalj poput magnetofo­
na. . .

— Gospođica Smelt je rekla 
baš ovako; »Džon Heler je bio 
srce. Uvek spreman svakome 
da pomogne. Naši psiholozi su 
ga procenjivali kao nestabilnu 
ličnost, ali ja nikada nisam 
verovala u to. Danas je asistent 
jednom čuvenom umetničkom 
menadžeru, u San Francisku, 
Stivenu MekKinonu. . .« rekla 
je Sumiko.

I Lesli i Tabasko Pit su gle­
dali u nju i pokušavali da u 
svojim glavama sklope celovi- 
tu sliku onoga što su doznali. 
Pit je mislio; »Proklet da sam 
ako ta i MekKinon nije lagao. 
Ako mu je taj Džon Heler asi­
stent, onda je sasvim izvesno 
da mu je MekKinon platio da 
ubije sirotu Ketrin Berlin...«

Lesli je, međutim, iz svega za­
ključivao nešto sasvim drugo; 
»Džon Heler je jedini mogao 
da zna gde će se, u određenom 
trenutku, nalaziti Ketrin Ber­
lin. Verujem MekKinonu, ali 
ne verujem takvima kao što je 
Džon Heler. Psiholozi su rekli 
da je nestabilna ličnost. Ovo 
mora da je neka vrsta lične os­
vete. Kelmanova, takođe. . . Ne 
bih se iznenadio da je taj He­
ler poremećena ličnost, koja se 
devojkama sveti možda i samo 
zato što su ga, davno, u mlado­
sti, odbile u udvaranju!«

— Takođe... — nastavila je 
Sumiko. — Upravnica je rekla 
da je Heler jedan od retkih 
njihovih studenata koji je pro­
šao kroz obuku nacionalne ga­
rde. To može da znači da je 
upoznat sa oružjem. Po meni, 
on je veza koja nam je nedos­
tajala i sasvim mogući ubica.

— U Flervilu smo, izgleda, 
doznali mnogo više nego što 
smo očekivali — rekao je Les­
li. — Prvo, Tejlorovi. Sada 
znamo zašto se Lora Tejlor to­
liko upinje da postigne dobre 
rezultate u tom njenom pado­
branstvu. .. Pite, da li je zaista 
tako dobra?
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— Pa... Među boljima — 
rekao je Pit, kome nije bio to­
liko važan sportski rezultat.

— Drugo.. . — nastavio je
Lesli — saznali smo da se, ve­
rovatno, MekKinon, možda uz 
pomoć Sandersovih ljudi, pot­
rudio da izbriše tragove ne sa­
mo Ketrin Berlin nego i njene 
porodice iz Flervila. To je bio 
deo, praktično, reklamne kam­
panje i sve one tajnovitosti ko­
ja je obavljala ime Ketrin Ber­
lin, ali je ostavilo gorčinu u 
građanima Flervila. To direkt­
no ne mora da utiče na sam 
zločin, ai je činjenica koja nam 
ukazuje da je Ketrin Berin mo­
gla biti manje omiljena nego 
što smo mi stekli utisak, posle 
njenog uspeha. Budući da su 
se Doris i Lora družile sa Ket­
rin, to je moglo navesti neko­
ga poput Helera da naglo do­
bije poriv da ih zaista, buk­
valno, izbriše sa lica sveta. I 
po meni je Heler mogući ubica 
i mislim da bismo svakako mo­
rali da ga pronađemo.

— Čekaj, čekaj! — uzviknu 
Tabasko. — Znači da je zaista 
Lora moguća sledeća žrtva?

— Moglo bi lako da se do­
godi — rekao je Lesli. — Psi­
hološki profil ubica tog tipa, 
koliko je meni poznato, pod- 
razumeva obavljanje nekog nji­

hovog umišljenog zadatka do 
kraja. Upravnica koledža u Fle­
rvilu nam je rekla sve o svi­
ma iz te generacije i ispalo je 
da su samo Berlinova, Kelma­
nova, Tejlorova i taj Heler na­
stavili život u San Francisku. 
Pite, bojim se da ćeš zaista mo­
rati da preuzmeš ulogu telohra­
nitelja Lore Tejlor za izvesno 
vreme. Bar dok se mi ne do- 
mognemo tog Helera.

— Neće mi biti teško — re­
kao je ozbiljno Pit. — A, ako 
se ja prvi domognem tog Džo­
na Helera, neće mu nijedna 
koščica ostati cela!

— Pa. .. ako baš uživaš u
tome. .. — rekla je Sumiko
pokušavši da se našali.

— Možeš se kladiti u to! — 
vatreno je rekao Tabasko. — 
Šta ćete sledeće uraditi?

— Sumiko će u toku dana 
obići jedno mesto, u zgradi 
pored memorijalnog centra 
»Van Horn«. Zaključili smo da 
je velika mogućnost da je sa 
tog mesta pucano — objasnio 
je Lesli. — Radi se o streljač­
kom klubu. Ja ću za to vreme 
posetiti Stivena MekKinona. 
Mislim da me on lako može 
upoznati sa Džonom Helerom.

— Dobro — klimnuo je gla­
vom Tabasko Pit. — Za to 
vreme ču ja potražiti Loru i
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ubediti je da se ne odmiče od 
mene za izvesno vreme. Posle 
prošlih večeri mislim da njoj 
to neće biti teško.

— Budi oprezan. Pite! — 
blago je rekla Sumiko i protr­
ljala svoj dlan o njegova širo­
ka pleća.

— Ne brini — osmehnuo se 
Pit.

— I na svaki način pokušaj 
da ostane tajna to zbog čega 
uopšte pokušavaš da se zadr­
žiš u njenoj blizini — reče Le­
sli. — Lora Tejlor ne bi smela 
da zna da je u opasnosti. Ni­
kada se ne zna kako ko može 
reagovati na tako nešto.

Tabasko Pit je samo zakli- 
mao glavom. Njemu je, činilo 
mu se, sve bilo jasno. . .

Ispostavilo se da je streljač- 
klub »Amor« institucija samo 
za vrlo bogate građane San 
Franciska. Kada je Sumiko uš­
la u prostorije kluba, već po 
neslućenoj raskoši je mogla 
da pretpostavi da članarina u 
tom klubu mora da iznosi go­
tovo više nego što prosečan 
stanovnik grada može da zara­

da za godinu dana. Na vratima 
ju je dočekao stražar, naoru­
žan do zuba, ali veoma ljuba­
zan. Prošla je i kroz vrata sa 
senzorima, koja su služila da 
provere ne unose li posetioci 
vatreno oružje u prostorije 
kluba. Zatim se suočila sa be­
zobrazno zgodnom sekretari­
com. . .

— Nadam se da vam može­
mo pomoći? — rekla je devoj­
ka trepćući više nego ljubazno 
i izgledajući kao neko kome se 
dobro plaća da bi bila baš to­
liko prijatna.

— Želela sam da se učlanim 
u klub — rekla je Sumiko po­
kušavajući da imitira blazirani 
govor skorojevića. — Vremena 
su nesigurna i čovek bez vat­
renog oružja, ne znam. . .

— Sasvim razumljivo, gos­
pođo ili gospođice... — rekla 
je devojka.

— Možete li mi samo reći 
da li je ovo neki sportski klub, 
mislim za takmičare, ili mesto 
gde se i obični građani mogu 
naučiti rukovanju vatrenim 
oružjem? — upitala je Sumiko.

— I jedno i drugo — odgo­
vorila je spremno devojka. — 
Naši članovi se ovde obučava­
ju u rukovanju oružjem, ali i 
po želji treniraju gađanje raz­
nim vrstama oružja. Međutim,
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imamo i deo kluba koji obuh­
vata našu sportsku ekipu. Mo­
žemo se pohvaliti priličnim us- 
pesima. . .

— Dobro, dobro... — rekla 
je Sumiko i u trenu, improvi- 
zujući, izmislila ime, koje uop­
šte nije ličilo na japansko, jer 
je htela da ostavi utisak dob­
ro udate žene koja ne zna šta 
će sa svojim slobodnim vreme­
nom. — Ja sam gospođa Bri- 
džet Hilari. Možete da me upi­
šete!

— Molim vas da me sledite, 
odvešću vas do našeg službe­
nika koji vodi evidenciju — re­
kla je devojka.

Zapelo je, naravno, kod čla­
narine. Sumiko jednostavno 
nije mogla da dozvoli sebi da 
potroši toliki novac samo igra­
jući ulogu zainteresovane oso­
be. Njen zadatak je bio da do­
zna ko je sve učlanjen u taj 
klub, a ne da potroši dobar 
deo svoje ušteđevine. Zato je 
počela da prevrće po svojoj 
torbici naoko tražeći kreditne 
kartice ili čekove, a onda je 
zaključila:

— Izgleda da postajem ra- 
sejana. . . Jednostavno sam za­
boravila novac — rekla je. — 
Kako bi bilo da vam uplatu 
izvršim kompjuterski, preko 
banke, kada se vratim kući, ili 
na neki sličan način?

— Kako god želite — rekao 
je službenik-evidentičar, tako­
đe preterano ljubazan. — Čim 
primimo uplatu članarine po- 
slaćemo vam člansku kartu na 
navedenu adresu.

Navedena adresa je, narav­
no, bila sasvim izmišljena, ali 
to za Sumiko nije ništa znači­
lo. Procelina je da bi taj služ­
benik mogao da joj odgovori 
na neka pitanja lakše nego 
ona drsko zgodna sekretarica, 
pa je upitala:

— Možda će zvučati snobov­
ski, ali, znate, čovek mora da 
zna sa kim ima posla. Možete 
1) mi reći ko sve dolazi u ovaj 
klub? Hoću da kažem da ne 
bih volela da se najednom na­
đem sa nekakvim pacerima, 
koji će me greškom ustreliti. . .

— Sasvim vas razumem, gos­
pođo Hilari — rekao je služ­
benik. — Morate, pre svega, 
da znate da je »Amor« eksklu­
zivan klub. Vlasnici su ugledni 
članovi društvene zajednice. . .

— Vlasnici?! Da! Ko su vlas­
nici? — upitala je Smmko.

— Gospodin Ričard Sanders 
je glavni akcionar, a gospodin 
Stiven MekKinon, o kome ste, 
verujem, mnogo čuli, je pred- 
sednik kluba — odgovorio je 
službenik očekujući da će nje­
gove reči naići na divljenje 
nove, potencijalne, članice ko­
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ja je, eto, bila spremna da pla­
ti tu neverovatnu članarinu da 
se nađe u njihovom klubu.

Sumiko je svakako registro- 
vala ta dva imena sa izvesnim 
zadovoljstvom. Sada su mnoge 
stvari dolazile na svoje mesto
i tragovi su se otkrivali i po­
vezivali na pravi način. Među­
tim, spolja jo j se ni trepavica 
nije pokrenula.

— A ko dolazi od članova?
— nastavila je sa razmaženim 
pitanjima.

Službenik je izredao dvade­
setak imena od kojih nijedno 
nije bilo nepoznato. Naprotiv, 
sve su to bi i ljudi i žene čija 
su se imena često nalazila na 
stupcima svih mogućih novina, 
a njihova lica je morao pamti­
ti svako ko je iole vrednije 
gledao televiziju. Sumiko je 
primetila i da jc  većina tih 
imena bila, kroz vremena, po­
vezana sa Sandersovim ime­
nom, a to nije moglo da uliva 
baš mnogo poverenja, osim 
kod osoba koje su uspeh u ži­
votu videli samo obojen nov­
cem.

Pretvarajući se da joj je sve 
jasno, do kraja igrajući ulogu 
buduće članice tog ekskluziv­
nog streljačkog kluba, Sumiko 
je poželela da vidi šta će se 
dešavati kada jednom postane 
član i službenik je spremno

pozvao — lepog, urednog, ele­
gantnog mladića, pratioca, ko­
ji je (Sumiko se nije mogla 
oteti utisku) bio tu samo da 
bi gospođe članice provodio 
kroz klub, pomagao im da na­
pune i isprazne i da pogode, 
ako je baš bilo neophodno.

— Ja sam Judžin — predsta­
vio se mladić tako maznim gla­
som da je čak i Sumiko uzdrh- 
tala. Uz to je momak dodirnuo 
njenu ruku dodirom koji je 
govorio; »Možete raditi od me­
ne šta vam je volja, platili ste 
članarinu!«

— Okej, momak — rekla je 
hladno Sumiko. — Da vidimo 
šta se može upucati u ovom 
klubu?

Mladić je, uz uslužan osmeh 
vodio Sumiko kroz klub. Unut­
rašnjost zgrade se pokazala 
mnogo prostranijom nego što 
je to ona pretpostavljala. Klub 
je zaista bio veliki, sa dve stre­
ljane za pištolje i dve za pu­
ške, a zatim i sa jednom veli­
kom prostorijom gde su se 
članovi obučavali u rukovanju 
oružjem, rastavljanju, sastav­
ljanju, čišćenju. .. U jednom 
malom hodniku, kroz koji su 
prošli, Sumiko je na jednim 
vratima ugledala neveliku plo­
čicu sa natpisom; »Savetnik — 
Džon Heler«!
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Učinila je nešto nepredvid- 
ivo. Ne obraćajući pažnju na 
žigola, koji je sve vreme nasto­
jao da je pridržava u hodu, 
okrenula se, prišla vratima i 
otvorila ih!

Kancelarija je bila prazna! 
Toliko prazna da je bilo malo 
verovatno da taj »savetnik« 
uopšte tu nešto radi. Jedan 
dugi pogled je uverio Sumiko 
da ta kancelarija sliiži samo 
kao pokriće za ko zna kakve 
poslove koje taj Heler obavlja 
za MekKinona, a možda i za 
Sandersa. Svašta joj je promi­
calo mislima...

— Oprostite, ali tu nema ni­
koga — rekao je njen nežni 
pratilac.

— Sjajno zapažanje — rekla 
je hladnokrvno Sumiko. — Mi­
slila sam da gospodin Heler... 
Upoznala sam ga na jednom 
prijemu. Mi smo prijatelji. 
Nisam znala da je savetnik u 
ovom klubu. To može da znači 
samo da nisam pogrešila što 
sam došla ovamo.

— Svakako da niste — re­
kao je slatko pratilac.

Zatim ju je mladić odveo u 
sobu sa oružjem. Sumiko se 
nije iznenadila kada je videla 
toliku količinu oružja na tom 
mestu. Istini za volju, bilo je 
tu malo od ozbiljnog vatrenog

oružja, od kojeg bi trebalo za­
zirati, mada je svako vatreno 
oružje nešto od čega treba sva­
kako zazirati. Međutim, radilo 
se u većini slučajeva o sport­
skom oružju. Na jednoj strani 
te prostorije nalazila se velika 
polica sa trofejima, medalja­
ma, pehai'ima, diplomama i sli­
čnim stvarima. . .

Sumiko je lako, jednim du­
gim pogledom, proccnila vred- 
nost oružja, vrste, kalibre, i 
sada je znala da je većina tog 
oružja malog kalibra. Dakle — 
postojeda je mogućnost da je 
iz jedne od tih pušaka pucano
i na Ketrin Berlin i na Doris 
Kelman. Međutim, nije videla 
ništa nalik na snajper. . .

Malo duže se zadržala kod 
police sa trofejima, čitajući 
imena članova koji su, na raz­
nim takmičenjima postizali re­
zultate. Većina trofeja se odno­
sila na mala takmičenja, ali je 
bilo i nekoliko medalja sa na- 
iconalnih šampionata. . .

Primetila je i jedan deo po­
lice na kome je bilo uočljivo 
da su tu stajali trofeji koji ni­
su bili tu. Krugovi otpočeni 
sitnom prašinom ukazivali su 
da je neko te trofeje jednosta­
vno odneo. Simiiko je uprla 
prstom na to m esto...

— Šta je ovo? Možda nešto 
čega klub treba da se stidi?
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Pratilac se nasmejao izveš- 
tačeno, shvatajući njenu izjavu 
kao šalu. Rekao je:

— Jedan naš član je hteo da 
neko vreme njegovi trofeji bu­
du deo njegovog doma — po 
glupavom izrazu lica Sumiko 
je sa sigurnošću zaključila da 
momak uopšte ne zna o kome 
se radi.

Sumiko je bila zadovoljna 
posetom streljačkog klubu. Ime 
Džona Helera na tim vratima 
izgledalo joj je kao konačni 
trag, posle čega je moglo da 
sledi samo razrešenje. ..

— Okej, momče, da li si ti 
uključen u cenu članarine ili 
se plaćaš posebno? — okrenu­
la se lepuškastom pratiocu.

Mladić nije promenio služ­
beno zavodljiv osmeh i sasvim 
mirno je odogvorio:

— Zavisi šta gospođa želi od 
mene.. .

Sumiko je samo zakolutala 
očima i požurila da napusti 
prostorije kluba »Amor«.

Bilo je lako pronaći Džona 
Helera. Lesli je, prerušen u slu­
žbenika telefonske centrale.

bez teškoća ušao u prostorije 
agencije Stivena MekKinona, 
postavio prišluškivače, a onda 
sačekao u svom automobilu, 
dva bloka zgrada dalje, prate­
ći sve telefonske razgovore na 
prijemniku.

Naslušao se svačega. Između 
ostalog, čuo je i kako MekKi­
non planira da kompletnoj p o ­
sluzi svoje vile odobri jedan 
slobodan vikend. Lesli je pomi­
slio: »MekKinon traži prostor
i vreme da premesti smrznuti 
leš sirote Ketrin Berlin... Vre­
me je da policija dozna nešto
o tome. . .« Napustio je auto­
mobil samo da bi došao do ja­
vnog telefona. Nekoliko minu­
ta kasnije policija je primila 
anoniman poziv koji je upući­
vao na to da Stiven MekKinon 
u svojoj kući drži otetu Ketrin 
Berlin...

»Neka se za ostalo sami pot­
rude«, mislio je vraćajući se u 
automobil.

Nastavio je da prisluškuje i 
nije dugo čekao. No, telefonski 
razgovor između Stivena Mek­
Kinona i Džona Helera ispao 
je mnogo interesantniji nego 
što je to Lesli očekivao. Izgle­
dao je ovako:

MekKinon: — Jesi li prona­
šao tog čoveka?
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Heler: — Još ne, ali sam pro­
našao neke tragove...

MekKinon: — Džone! To što 
govoriš su trice i kučine! Đo 
sada si morao da ga pronađeš! 
Znaš i sam koliko mi taj čovek 
znači.. . Zar je moguće da u 
ovom gradu niko ne zna za Le­
slija Eldridža,!

Heler: —■ Neki su načuli ne­
što o njemu, ali niko sa sigur­
nošću ne može da kaže ništa 
određenije.

MekKinon: — Danas je pe­
tak, Džone! Do subote uveče, 
dakle za nešto više od dvade­
set četiri časa ja jednostavno 
moram imati tog čoveka, mrt­
vog ili živog, a na tebi je da 
odlučiš kako ćeš to izvesti! Is­
tiče mi vreme, Džone i od tebe 
je zavisilo to vreme. . . Prok­
let bio kada sam te uopšte 
sreo! Očekivao sam da si u 
stanju bar da nađeš jedno pro­
kleto piskaralo u ovom gradu!

Heler: — Razgovarao sam
sa svim novinarima iz svih re­
dakcija za koje znam i niko 
ne zna za novinara Eldridža. 
Ali, imaću ga! Sigurno ću ga 
imati pre sutrašnje večeri!

MekKinon: — Bolje za tebe 
da bude tako, Džone! Bolje za 
tebe!

Heler: — Sigurno ću ga ima­
ti. . .

»Naravno da ćeš ga imati, 
druškane«, osmehnuo se u se­
bi Lesli. Nevelikom elektron­
skom spravicom, koju je krei­
rala Sumiko, lako je utvrdio sa 
kojeg telefonskog broja je 
zvao Džon Heler. Zatim je jed­
nostavno pozvao telefonsku 
službu informisanja i, poput 
svakog normalnog građanina, 
brzo dobio traženu adresu. . .

Višć nije gubio vreme. Mes­
to sa kojeg se javio Heler bilo 
je prilično udaljeno i Lesli je 
vozio veoma brzo, birajući spo­
redne ulice i pravce na kojima 
obično nije patrolirala saobra­
ćajna policija, jer je brzinom 
prekoračivao sve moguće zab­
rane. Hteo je po svaku cenu 
da stigne na vreme. . .

I, stigao je. Adresa koju je 
dobio od službe za inf ormi sa­
nje pripadala je naherenoj ku­
ći u ne baš otmenom delu gra­
da. Ispred kuće je bio parki­
ran tamni »ford«. Lesli je išči­
tao broi registarske tablice, a 
onda je mobilnim telefonom 
pozvao Sumiko, koja ie čekala 
u njihovoj kući. Sumiko je la­
ko, uz pomoć kompjutera, doz­
nala da je baš taj automobil 
registrovan na ime Džona He­
lera. . .

Veče je lagano padalo i Le­
sli se nije iznenadio kada je
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video da se svetla u kući pale. 
Izaašo je iz automobila. . .

Nije se krio. Još uvek je bio 
u uniformi službe telefonske 
centrale i sa nešto šminke na 
licu — tek da ne liči na samog 
sebe i odlučio je da se pred­
stavi kao...

— Dobar dan, gospodine He­
ler — rekao je kada mu je do­
maćin otvorio vrata posle upo­
rne zvonjave. — Imam nalog 
da proverim vašu telefonsku 
liniju. Cini se da je došlo do 
neke greške, tako da vam se 
impulsi uvećavaju. To, narav­
no, nije pošteno prema vama 
kao pretplatnika, zar ne?

— Ja ništa nisam primetio
— rekao je Heler pogledavši 
preko ramena u kuću, što je 
za Leslija bio znak da Heler 
ima društvo.

— Centrala jeste — rekao je 
mirno. — Želite li da taj sitni 
kvar odmah otklonimo ili da 
dođem u neko drugo vreme?

Džon Heler je razmišljao ne­
koliko trenutaka, a onda je kli­
mnuo glavom i uklonio se da 
bi Lesli mogao da uđe u kuću.

— Ako ćete biti brzi.. . — 
rekao je Heler.

— Brži nego što možete za­
misliti — rekao je Lesli, ljuba­
zno se osmehnuo, zakoračio u

kuću, a onda samo dodirnuo 
Helera. . .

Sa samo dva prsta ga je ne­
što kao uštinuo i predelu vra­
ta, odmah između kičmena pr- 
šljena, i — Džon Heler se jed­
nostavno ukočio! Malo se za­
nco, jer ga ni noge više nisu 
slušale, iako je bio u stanju da 
vidi i čuje šta se dešava oko 
njega. Pokušao je da zaplete 
jezikom nekakav mumlavi pro­
test, ali ga je Lesli umirio:

— Ovo je redovna procedu­
ra provere telefonskih linija, 
gospodine Heler! Ne pokuša­
vajte da govorite, jer to nećete 
biti u stanju sledećih pola ča­
sa! Samo budite mirni dok ne 
omogućim slobodnu liniju...

Džon Heler uopšte nije shva­
tio šta mu se dogodilo. Bio je 
paralizovan i to u tolikom ste- 
penu da je samo mogao da 
gleda kako ga taj lažni poš­
tanski službenik prislanja, kao 
kakvu lutku iz izloga, uza zid 
njegovog sopstvenog predsob­
lja.

Lesli je prošao hodnikom i 
ušao u dnevnu sobu. Tamo je, 
na kauču, sedela devojka ras­
košnih oblina i obučena tako 
napadno da nije bilo sumnje 
da je prostitutka.

— Ko si pa ti?! — upitala je 
devojka razvlačeći vilicama
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žvakaću gumu. — Tip mi nije 
rekao da ću imati dvojicu no­
ćas!

— I nećeš — rekao je spo­
kojno Lesli. Iz džepa je izvu­
kao pedeset dolara, pružio de- 
vojci i pokazao palcem prema 
izlaznim vratima. — Džonu ne­
što nije dobro, pa bi za tebe 
bilo bolje da odmagliš dok mu 
ne bude još gore!

— Ne razumem? — rekla je 
cura, ali nije propustila da na­
prosto šćepa pedeseticu.

— Imaš slobodno veče, curo! 
Gubi se! — rekao je nešto oš­
trije Lesli.

Ona se zaista izgubila, u pro­
lazu zabezeknuto gledajući u 
posivelog, paralizovanog doma­
ćina. Lesli je bio siguarn da 
devojka sebi neće dopustiti 
luksuz mešanja policije u njen 
privatni posao. Bio je u Hele- 
rovoj kući, sa bespomoćnim 
Helerom, i spreman da dovrši 
istragu. . .

Nije morao da gleda na ča­
sovnik. Imao je nešto slično 
ugrađeno u glavi. Veština sa 
kojom je mogao da odredi vre­
me do delića sekunde bio je 
samo deo Leslijevih neverova- 
tnih sposobnosti. I, kada se 
upustio u detaljnu istragu po 
stanu, imutrašnji časovnik mu 
je stalno govorio koliko još ima

vremena pre nego što paraliza 
Džona Helera ne popusti.

Zaista, brže nego što je do­
maćin i mogao da zamisli, Les­
li je prevrnuo celu kuću, od 
podruma do tavana kao staru 
čarapu. Znao je šta je tražio
— pušku, snajper! Međutim, 
nije našao ništa što bi ličilo na 
oružje i to ga je zbunjivalo. 
Sve je ukazivalo na to da je 
Džon Heler jedini mogao da pu 
ca na Ketrin Berlin sa prozo­
ra streljačkog kluba, u kome 
je, uostalom, bio nekakav lažni 
savetnik. Međutim, ni jedan 
jedini komad oružja nije pos­
tojao u kući. Izgledalo je kao 
da Džon Heler nije sklon oru­
žju. . .

Budući da nije pronašao ni­
šta drugo što bi moglo koris­
titi istrazi, Lesli je mirno sa­
čekao da paraliza popusti i 
stao je ispred Džona Helera u 
trenutku kada je ovaj već bio 
u mogućnosti da govori.

— Čujem da si me tražio? — 
rekao je Lesli.

— Koga? — izgovorio je sa 
naporom Heler, još uvek uko­
čenim vilicama.

— Sad, ne znam kako je to 
tvoj gazda mislio kada je re­
kao »živog ili mrtvog«, a li... 
ja sam tu — kazao je veselo 
Lesli.
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Paraliza je naglo popuštala
i ujedno je i Džon Heler po­
čeo logično da zaključuje i, na 
svoj užas, zaključio je da se 
pred njim nalazi taj čovek za 
koga mu je MekKinon naredio 
da mora da ga pronađe.

— Eldridž. .. — šapnuo je 
Heler prestravljeno.

— Možda bi bilo lepo da se 
javiš MekKinonu i kažeš mu 
da si me našao — reče Lesli.
— Ali se bojim da on trenutno 
ima neugodan razgovor sa lo­
kalnom policijom, pa neće mo­
ći da ti se javi.

— Sta. . . Šta hoćeš od mene?
— zamucao je Heler. Iako je 
paraliza bila sasvim prošla, on 
se uopšte nije micao. Nekako 
je imao osećaj da je taj čovek 
u stanju da ga ubije jednim 
udarcem. A osećaj ga uopšte 
nije varao.

— Bilo bi glupo da se sada
igramo asocijacija — rekao je 
Lesli. — To tji nas samo zadr­
žalo. Međutim, šta tebi mogu 
da govore ovi pojmovi: Flervil, 
koledž, generacija 1987, Ketrin 
Berlin, Doris Kelman, Lora Tej­
lor, malokalibarski snajper, 
memori jalni centar »Van
Horn»?!?

Oči Džona Helera su krenu­
le lagano da napuštaju očne 
duplje. Što od straha, što od

zapanjene zbunjenosti. Narav­
no da je prepoznao nešto od 
toga što mu je rekao Lesli El­
dridž, ali mu nikako nije bilo 
jasno u kakvu celinu da sklopi 
sve te pojmove.

— Da. . . i streljački klub 
»Amor«?! Šta je sa njim? De­
veti sprat. .. — nastavio je Le­
sli. — Ti si tamo nekakav sa­
vetnik, mada mi se čini da te­
bi treba neko ko će da te po- 
savetuje kako da prestaneš da 
pucaš na devojke koje su te, 
čini mi se, odbile kada si hteo 
da ih pozoveš, recimo, na ma- 
tursku zabavu, ..

— Ja. . . ne.. . Ja ne znam. . .
O čemu do đavola to govorite?
— zavapio je Džon Heler.

— O ubistvima — odvratio 
je mirno Lesli. — Zašto Ketrin 
Berlin?

— Ne. . . Ne znam o čemu. . .
— mucao je Heler tako iskre­
no da je Lesli počeo da sumnja 
da je uopšte na dobrom tragu. 
Jednostavno Džon Heler nije 
odavao utisak ubice.

— Ti si jedini preko MekKi­
nona mogao da znaš da će se 
ona pojaviti na aukciji u »Van 
Homu« — rekao je Lesli. — 
Član si tog streljačkog kluba, 
čak i neki funkcioner, i mogao 
si u to doba da budeš tamo, sa
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snajperom u ruci. Ne vredi, 
Džone! Sve ukazuje na to da 
si je ti ubio. Kasnije i Doris 
Kelman. Reci mi, da li si već 
isplanirao kako ćeš ubiti Loru 
Tejlor?

— Blagi Bože! — zakrkljao 
je Heler. — Lora. . .

— Da — reče Lesli. — Mis­
lio si da i nju ubiješ, zar ne?!

— Ne! — uzviknuo je Heler
i pokrenuo se mašući rukama 
oko svoje glave. — Nisam ni­
koga ubio, zaboga! Nikada ni­
sam nikoga ubio! Jesam u tom 
klubu, ali to mesto je samo 
fiktivno, da bi MekKinon mo­
gao da me plaća. Ja ne znam 
ni da držim pušku. . .

— Zanimljivo — osmehnuo 
se nadmoćno Lesli. — A obu­
ka u nacionalnoj gardi?!

— Bio sam kuvar tamo — 
zacvileo je Heler. — Prokleti 
kuvar! Svima sam samo pričao 
o tome i krio da sam bio pro­
kleti kuvar. Jedva da sam i 
držao nekoliko puta pušku u 
ruci.

Potrčao je kroz stan i Lesli 
se nije pobojao da će mu po- 
beći, već je sasvim mirno kre­
nuo za njim. Heler je iz neke 
fioke, drhtavim rukama izvu­
kao fotografiju i vojničku knji­
žicu. U knjižici je pisalo da je

zaista bio kuvar, a na fotogra­
fiji je bio on, snimljen u neve­
selom trenutku guljenja krom- 
pira — u uniformi.

— Ne razumem — šištao je 
Džon Heler ohlađen strahom.
— Ništa ne razumem?! Jeste! 
Znao sam da će Ketrin biti ta­
mo, u »Van Hornu«. MekKi­
non mi je rekao da to nikome 
ne govorim. . . Ali, ja. . . Ja ni­
sam. . . Zaista nisam imao na­
meru. . . Da sam samo znao. . .

Nepogrešivi osećaj je jedno­
stavno rekao Lesliju da Džon 
Heler nije ubica, već samo ne­
voljni saučesnik. Shvatio je u 
trenu. . .«

— Kome si rekao? Kome si 
rekao? — upitao je Lesli hva­
tajući Helera za grudi da bi 
ga smirio.

No, morao je da mu pljesne 
ne naročito snažan šamar da 
bi se Heler sredio i izgovorio, 
tiho, to ime. . .

— Prokletstvo! — uzviknuo 
je Lesli, ne verujući samom se­
bi da mu se moglo dogoditi da 
načini takvu grešku. — Idemo! 
Ideš sa mnom!

Povukao je Helera za sobom 
kao vreću i, pre nego što je 
unezvereni Džon Heler i shva 
tio šta se dešava, već je sedeo
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u automobilu koji je jurio uli­
cama San Franciska nepojmlji­
vom brzinom. ..

Stan Lore Tejlor se nalazio 
na osamnaestom, poslednjem 
spratu zgrade u Ulici Đžekson. 
Bio je izuzetno ukusno name- 
šten, a zidove su joj krasili 
brojni sportski trofeji. Tabas­
ko je već proveo u tom stanu 
dve noći, ali jednostavno nije 
imao vremena, tada, da pogle­
da sve to na zidovima. Sada je, 
potpuno go, i još mirisno vla­
žan od ljubavi i strasti, kojoj 
su se prepuštali već nekoliko 
časova, koračao kroz stan i 
gledao u trofeje.. .

— Zapanjujuće! — govorio 
je Pit. — Zaista fantastično! 
Nikada nisam video toliko tro­
feja na jednom mestu. I sve 
to je osvojila samo jedna oso­
ba. . .

Okrenuo se da još jednom 
uživa u pogledu na Lorino golo 
telo. Ona je ležala nepokrive­
na na postelji, još uvek sa iz­
vesnim osmehom na licu, milu­
jući odsutno svoje glatke, za­
tegnute mišiće.

— Vidi. .. — govorio je Ta­
basko. — Prvakinja u kugla­
nju! Druga u plivanju, delfin- 
-stil, na 400 metara! Clan pado­
branskog tima na šampionatu 
u Kanadi. .. Pa, mačevanje, ja­
hanje, jedrenje na dasci... Ima
li sporta kojim se nisi bavila?

— Ne znam... — rekla je 
lenjo Lora. — Prvo sam samo 
pisala o sportovima, a onda 
mi je palo na pamet da i sa­
ma probam. I ispalo je da 
sam. . . ne znam. . . talentova­
na!

— Sjajno! — oduševljeno je 
kazao Tabasko Pit. — Tenis! U 
dublu. . . Medalja sa atletskog 
prvenstva Kalifornije. . . I, vidi 
ovo! Sedam trofeja na jednom 
mestu! Dva prva mesta, tri dru­
ga. .. Šta je ovo?

Uzeo je jedan od pehara sa 
police i zadivljeno prešao prs­
tima po glatkoj površini sreb­
ra. Čitao je glasno:

— Interno prvenstvo u gađa­
nju malokalibarskom puškom, 
klub »Am or«... Prvo... mes­
to. . .

Gubio je glas. Mada nikada 
nije verovao da će osetiti bilo 
šta slično onome čemu se to­
liko divio kod svog prijatelja 
Leslija, sada je vrlo snažno ose­
ćao nelagodnost. Nelagodnost
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koja je lako i brzo prerasla u 
vrlo određen osećaj da u ruci 
drži nešto opasno. Ne samo po 
sebi, ali nešto preko čega je 
mogao da oseti da više ništa 
neće biti kao pre tog trenutka 
kada je uzeo taj pehar u ruku.

Okrenuo se naglo prema Lo­
ri. Ona je gledala nekuda na 
drugu stranu. Pit je upitao:

— Ti si član »Amora«?
— Đa — odgovorila je ona 

još uvek ne gledajući u njega.
— Zašto pitaš?

— Poznavala si Doris Kel­
man?

— Da — rekla je Lora mir­
no, još uvek ne gledajući pre­
ma Pitu.

— I Ketrin Berlin?
Tek tada je Lora pogledala 

u Pita i u njegovim očima vi­
dela užas. Ne strah — već užas 
pred saznanjem koje se u nje­
govoj svesti sve snažnije i od­
ređenije uobličavalo.

— Zažto me tako gledaš? — 
upitala je Lora.

Mnogo pitanja je bilo na Pi- 
tovim usnama, ali grlo mu je 
bilo sasvim suvo i jednostav­
no nije mogao da progovori. 
Jedva je uspeo da procedi;

— To si bila ti, znači!?!
Nije mu odgovorila. Pokuša­

la je da se osmehne. Ustala je, 
onako gola i krenula prema ku­

patilu, zadržavajući se načas 
kod velikog plakara ispred vra­
ta od kupatila. Tada je rekla:

— Šta ti je najednom? Zaš­
to si se tako ukočio?

Otvorila je plakar.
— Ne razumem? — rekao je 

Tabasko. — Zašto?
— Šta »zašto«?! — uzvratila 

je Lora Tejlor zavlačeći n.ike u 
plakar.

— Zašto si ubila Doris i Ket­
rin? — odvalio je Pit i tek ta­
da shvatio da je pogrešio što 
je nastupio tako iskreno.

Jer — Lora je iz plakara hi- 
ro izvukla pušku! Bila je to 
puška malog kalibra sa monti­
ranim optičkim nišanom. Hit­
ro i vešto, Lora je repetirala 
pušku...

— Ne sumnjaj da je puna, 
Pite! — rekla je izmenjenim 
glasom, koji je zastrugao pros­
torom.

— Šta misliš da uradiš? — 
upitao je hladnokrvno Pit. Bio 
je ispunjen gnevom. — Da me 
ubiješ?! Kako bi to objasnila 
policiji?

— Prosto, muškarčino! Silo­
vao si me! Lako ću im dobaviti 
dokaze za to — iscerila se Lo­
ra Tejlor preko puške.

Ni Tabasko nije očekivao da 
će pucati, kao što je Lora i sa­
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mu sebe iznenadila pritiskaju­
ći obarač!

Pucanj je odjeknuo kroz 
stan!

Tabasko Pit je na tren zatvo­
rio oči očekujući bol. Međutim, 
bola nije bilo!

Ništa se nije dogodilo! Kada 
je otvorio oči, mogao je samo 
da zuri u rupu na tom peharu 
koji je držao u ruci! Zrno je po­
godilo pehar i, budući malog 
kalibi'a i sasvim lagano, skre­
nulo i žarilo se nekuda u zid!

Odjek pucnja se još nije sti­
šao kada se začula lupa na vra­
tima!

Lora Tejlor se mahinalno ok­
renula prema vratima i Tabas- 
ku je to bilo dovoljno da sko­
či na nju!

Punom težinom je pao pre­
ko devojke i puška je jedno­
stavno iskočila iz njene ruke i 
pala u sasvim suprotan ugao 
sobe. . .

Usledilo je provaljivanje vra­
ta uz tešku larmu i lomljenje 
nekoliko brava! U stan je usko­
čio Lesli, a iza njega Džon He­
ler, još uvek zabezeknut!

Pit je čvrsto držao Loru, ko­
ja je pokušavala da se oslobo­
di njegovog pritiska.

— Da li je sve u redu. Pite?
— upitao je Lesli. — Da li je 
neko ranjen?

— Samo prokleti trofej ove 
zmije! — zarežao je Tabasko.

— Pusti je — rekao je mir­
no Lesli prilazeći pušci i uzi­
majući je u ruke. — Valjda joj 
je jasno da ne može pobeći. 
Umalo da ne pogrešimo, Pite... 
Ovaj dobri čovek je Džon He­
ler. On je, nehotice, rekao Lori 
da će Ketrin Berlin biti tamo 
gde je, na nesreću, bila kada 
ju je stigao metak iz ove puš  ̂
ke.

Lora je, oslobođena Pitovog 
pritiska, ustala i sada je staja­
la, gola, napeta, drhtava, pre­
puna zlobe i besa, i gledala je 
sa mržnjom u muškarce.

— Ne razumem — Lesli joj 
je prišao gledajući je ravno u 
oči. — Zašto si ih ubila?

— I ne možeš razumeti — 
odvratila je siktavo Lora Tej­
lor. — Nikada nećeš moći da 
razumeš! I veruj mi, neću ti 
objašnjavati. . .

— Pozvaću policiju — rekao 
je Tabasko sa gorčinom i kre­
nuo ka telefonu.

U tom času je Lora Tejlor 
skočila. Mlado, snažno, uvež- 
bano telo se brzinom vetra vi- 
nulo put prozora. . .

— Ne! — uzviknuo je Lesli, 
odbacio pušku i pokušao da 
skoči za njom.

Ali, bilo je kasno! Staklo ve­
likog prozora je prsio uz zvo­
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njavu, a Lora Tejlor je polete- 
la kroz vazduh. ..

Lesli je mogao samo da sti­
gne do razbijenog prozora i da 
pogledom otprati njen pad sa 
osamnaestog sprata.. .

— Gospode! — zavapio je 
Tabasko Pit prilazeći prozoru.

Padajući sve brže, devojčino 
telo je sve više ličilo na odav­
no mrtvog leptira koji je zabo­
ravio da leti. . .

— K R A J  —
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